
        
            
                
            
        

    
Sága Čarodějův Prsten (05) - Slavná Přísaha



 Rice, Morgan 





 Značky: Fantasy 
 Fantasyttt 

Thor společně se svými přáteli vyráží na dobrodružnou a extrémně nebezpečnou výpravu do srdce Impéria, aby se pokusil najít legendární Meč Osudu a zachránit tak Prsten. Společně poznávají nová místa, čelí nečekaným nebezpečím a bojují bok po boku v nepředstavitelné bitvě. To všechno a mnohé další jenom prohlubuje jejich vzájemná přátelství. Cestují do exotických zemí a potkávají se s jejich obyvateli. S každým dalším krokem se zvyšuje nebezpečí celého podniku. Musejí vynaložit všechny své síly, aby přežili všechny nástrahy a neztratili stopu zlodějů, která je vede hlouběji a hlouběji do srdce Impéria. Jejich cesta je nakonec zavede rovnou do Podsvětí, jedné ze sedmi pekelných říší, kde vládnou nemrtví a krajina je posetá kostmi. Thor bude muset povolat všechny své zvláštní schopnosti, aby z toho vyvázli živí. 
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“Život je vzácný všem, však čestný muž
si cení svoji čest nad vlastní život.”
 
—William Shakespeare
Troilus a Kressida
 
(překl. Martin Hilský, 2008)
 
 





KAPITOLA PRVNÍ
 
Andronicus pyšně projížděl McCloudovým hlavním městem. V jeho těsné blízkosti jely stovky jeho nejvyšších generálů. K sedlu Andronicova ohromného koně byl uvázán provaz, na jehož konci se potácel svázaný muž: král McCloud. Strhali z něj jeho zbroj a téměř i všechno ošacení. Polonahý teď klopýtal v největším ponížení ulicemi vlastního města.
Andronicus nikam nespěchal, vedl svou kolonu a uvázaného McClouda líným krokem prašnými, kamenitými ulicemi, a zvedal přitom mračna prachu. Ti měšťané, kteří dosud žili, jenom třeštili oči hrůzou. Chvíli co chvíli mohli McClouda slyšet bolestivě vykřiknout, když bosýma nohama klopýtal po ostrých kamenech. Andronicus zářil. Tváře přeživších byly naopak zkřivené strachem a překvapením. Přímo před očima viděli svého obávaného vládce zostuzeného a uvrženého na úroveň nejnižšího otroctví. Byl to jeden z nejkrásnějších dnů Andronicova života.
Sám byl překvapen, jak snadné bylo se do McCloudova města dostat. Zdálo se, že McCloudovi muži byli naprosto demoralizovaní z neúspěšného tažení na druhé straně Prstenu. Imperiální vojáci přemohli obranu města rychlostí blesku. V porovnání s jeho armádou jich samozřejmě byla na hradbách jenom hrstka. Byli přečísleni a zlikvidování během mrknutí oka. Mnozí se rovnou vzdali. Museli dobře vidět, že jakýkoliv odpor nemá smysl. Odhodili proto zbraně i helmice a doufali, že je Andronicus vezme do zajetí.
Jenže v tom se šeredně zmýlili. Nenáviděl jakékoliv projevy zbabělosti a jejich čin v jeho očích ničím jiným nebyl. A stejně neměl ve zvyku brát zajatce. To, že odhodili zbraně, jeho mužům jenom ulehčilo práci.
Ulice města brzy zrudly krví, neboť Andronicus okamžitě poslal své vojáky, aby je začali čistit od všech mužů, které najdou. Ženy a děti budou vzaty do otroctví, jako tomu bývalo pokaždé. Také domy byly jeden po druhém systematicky pleněny.
Andronicus vedl koně pomaloučku jednou ulicí za druhou a kochal se svým dílem. Všude kolem se válela těla zabitých mužů a hromady kořisti vynesené ze zničených domů. Obrátil se k jednomu ze svých generálů a lehkým kývnutím hlavy mu vydal rozkaz. Generál okamžitě pozvedl nad hlavu zapálenou pochodeň, což byl signál pro ostatní, aby učinili totéž. Zpráva se šířila od velitele k veliteli, a po celém městě byly vzápětí zapalovány doškové střechy domů. Během chvíle byla obloha zakryta černými mračny a v ulicích začalo sálat horko z požárů.
„NE!“ křičel McCloud, zatímco musel dál klopýtat za imperátorem.
Andronicus se ušklíbl, popohnal koně do klusu a smýkal krále, který samozřejmě zrychlení nemohl ustát, nějakou chvíli ulicí sem a tam.
Pohled na hořící město v něm vzbuzoval takřka fyzické uspokojení. Jeho plány byly stejné, jako měl i s ostatními městy, která kdy dobyl. Vždy je nejprve do základů vypálil a potom nechal znovu vybudovat jeho vlastními muži, jeho vlastními generály a v duchu své vlastní říše. Tak to prostě dělával. Nepřál si, aby zůstala byť jediná stopa po nějaké minulosti před jeho vládou. Budoval tak zcela nový svět. Andronicův svět.
Prsten, ten posvátný Prsten, který odolával všem jeho předchůdcům, se už brzy stane jeho teritoriem. Bylo těžké tomu uvěřit. Andronicus zhluboka dýchal a přemítal o své nebetyčné velikosti. Už brzy překročí Vysočinu a dobude i druhou polovinu Prstenu. Potom už na světě nezůstane žádné známé místo, které by mu ještě neleželo u nohou.
Dojel k McCloudově působivé soše, která stála uprostřed náměstí, a zastavil se před ní. Byla pět metrů vysoká, celá z prvotřídního mramoru a připomínala spíše svatyni zasvěcenou nějakému bohu. Znázorňovala McClouda, kterého Andronicus neznal. Byl mladý, svalnatý, silný a v ruce hrdě třímal meč. Socha jasně vypovídala o sebelásce toho, kdo si ji nechal postavit. To ale McCloudovi musel uznat jako kladnou vlastnost. Napadlo ho, že by ji možná mohl nechat odvézt domů do svého paláce a vystavit si ji tam jako trofej.
Zároveň jí však byl znechucen. A to nakonec převážilo. Bez dalšího rozmýšlení vytáhl svůj ohromný bič a švihnul přímo po hlavě sochy. Trefil ji perfektně ranou tak silnou, že se mramorová hlava doslova rozprskla na několik kusů. To ale Andronicovi nestačilo.
Švihnul tělo sochy ještě několikrát, až se nakonec naklonila do strany a potom se s ohlušujícím rachotem zřítila k zemi, kde se rozbila na kusy. Když potom znovu pobídl koně, schválně jej vedl tak, aby zubožený McCloud musel klopýtat přes všechny ty trosky.
„Za to zaplatíš!“ vykřikl pokořený král chabě.
Andronicus se rozesmál. Za svůj život se setkal už s mnoha příslušníky lidské rasy, ale tenhle muž byl ze všech nejzábavnější.
„Zaplatím?“ zařval smíchy.
Ten McCloud byl tak tvrdohlavý. Stále ještě si neuvědomoval, co ve skutečnosti jméno Andronicus znamená. Bude ho to muset naučit, aby si to už jednou provždy zapamatoval.


Andronicus se rozhlédl po náměstí. Jeho pohled se zastavil u budovy, která jistě byla McCloudovým hradem. Pobídnul svého hřebce do klusu, čímž svázaného a polonahého krále okamžitě zase strhnul na zem do prachu a smýkal jej za sebou. Imperiální vojáci se záhy přidali.
Protáhl nebohého McClouda po břiše přes četné mramorové schody vedoucí k hradu. Král s každým schodem bolestivě sténal, ale Andronicus ani nezpomalil. Jeho vojáci už předtím stačili převzít kontrolu nad hradem a teď stáli u brány na stráži. U nohou jim ještě stále ležela zkrvavená těla těch, kteří bránu hlídali před nimi. Andronicus jim spokojeně pokývnul na pozdrav. Teď už věděl, že má ve své moci celé město.
Vjel velkou branou do vnitřního hradu a vedl koně bez respektu dál dlouhými mramorovými chodbami, které zdobily klenuté stropy. Obdivoval nadbytek, ve kterém McCloud žil. Očividně na výstavbě vlastního sídla ani trochu nešetřil.
Teď ale přišla řada na Andronica. Pokračoval se svými muži dále chodbami až do velkého sálu, který očividně sloužil jako trůnní síň. Rozrazil zdobené dubové dveře a dojel k přezdobenému zlatému trůnu, který stál uprostřed.
Andronicus seskočil z koně, pomalým krokem vystoupal po zlacených schodech vedoucích k trůnu a potom na něj s vážností usedl.
Zhluboka se nadechl, načež přehlédl své muže, kteří mezitím dorazili do sálu za ním. Desítky jeho nejvyšších generálů stále seděly na svých koních a čekaly na císařovy další rozkazy. Potom jeho pohled zavadil o zkrvaveného McClouda. Ten byl stále uvázaný za Andronicovým hřebcem a sténal bolestí. Andronicus si prohlížel své okolí dále. Díval se na zdi a gobelíny, které je zdobily, povšimnul si i řemeslné práce na trůně, na němž teď seděl, a nemohl skrýt obdiv ke vší té zručnosti. Na chvilku se zamyslel, jestli nechá trůn roztavit, anebo si jej vezme do svého paláce. Možná by byl i vhodným darem pro některého z jeho nižších generálů. S jeho vlastním císařským trůnem se tento samozřejmě nemohl ani v nejmenším rovnat. Ten jeho byl nejmasivnější ze všech království, které v jeho světě existovaly, a pracovalo na něm dvacet řemeslníků po dobou neskutečných čtyřiceti let, aby byly dokončeny všechny jeho zdobné detaily. Začali na něm pracovat už za života Andronicova otce a trůn byl dokončen přesně v den, kdy jej Andronicus vlastní rukou zprovodil ze světa. Skvěle načasováno.
Podíval se na už teď zuboženého McClouda a zamyslel se, jakým nejlepším způsobem by tu trapnou bytost mohl mučit dál. Prohlížel si tvar jeho hlavy a rozhodl se, že by bylo dobré si ji pověsit na krk mezi ostatní jeho amulety. Než jej ale do náhrdelníku vsadí, bude asi muset nejprve stáhnout z lebky tvář, odpilovat trochu kosti, a potom kůži znovu navléknout. Král už nebyl nejmladší a Andronicus nechtěl, aby jeho náhrdelník hyzdila odulá stařecká tvář s dvěma bradami. Teď jej ale stejně nechá ještě nějaký čas naživu a bude jej mučit. Usmál se. Ano, to vypadalo jako docela dobrý plán.
„Přiveď ho ke mně,“ poručil jednomu ze svých generálů hlubokým hlasem. Muž ani na vteřinu neváhal, okamžitě seskočil z koně a jal se plnit rozkaz. Přeřízl provaz, který poutal krále k císařově koni, hrubě chytil to zkrvavené tělo za kůži na zádech a táhl jej jako pytel brambor po mramorové podlaze, na níž tím vytvářel krvavou čáru. Potom McClouda nechal ležet u Andronicových nohou.
„Tohle ti neprojde!“ zasténal McCloud slabým hlasem.
Andronicus zakroutil hlavou. Ten človíček to snad nepochopí.
„Přesto jsem tu a sedím na tvém trůně,“ řekl. „A ty jsi támhle, ležíš celý zakrvácený u mých nohou. Myslím, že můžu s klidným srdcem říct, že mi projde cokoliv si zamanu. Všechno už mi vlastně prošlo.“
McCloud se nezmohl na nic víc než bolestivé skučení, okořeněné dávkou špatně skrývaného vzteku.
„První rozkaz mé vlády,“ řekl Andronicus, „bude patřit tobě. Budeš svému novému vládci a králi prokazovat patřičný respekt. Přijď teď ke mně a měj tu čest být prvním, kdo přede mnou poklekne v mém novém království. A také prvním, kdo políbí mou ruku a prohlásí mě právoplatným králem na trůně McCloudského království.“
McCloud se na něj podíval, s vypětím všech sil se zvedl na všechny čtyři a zamračil se.
„Nikdy!“ vyštěkl potom na Andronica a plivl mu k nohám.
Andronicus se rozesmál. Už teď si svou vládu užíval. Snad ještě nikdy před sebou neměl tak tvrdohlavého vězně.
Podíval se na své muže a pokýval hlavou. Jeden potom přistoupil zezadu k McCloudovi a chytil jej pevně za záda. Druhý jej uchopil za hlavu, zaklonil ji a držel v pozici, aby s ní vězeň nemohl hýbat. Potom přišel třetí a ten měl v ruce dlouhou břitvu. Když se přiblížil, McCloud se roztřásl.
„Co to děláš?“ zeptal se hlasem o pár oktáv vyšším než normálně.
Muž neodpověděl, chytil krále za jeho dlouhý plnovous a jediným plynulým pohybem břitvou jej téměř celý uřízl. McCloud se na něj zmateně podíval. Byl očividně v šoku, že mu muž neublížil.
Andronicus kývnul na dalšího muže, který v ruce třímal rozžhavený pohrabáč. Na jeho konci byl upevněn erb Impéria, lev, který v tlamě svírá ptáka. Konec pohrabáče byl rozžhavený do běla. Sevření kolem McCloudovy hlavy zesílilo, zatímco pohrabáč se začal přibližovat k nyní vousů víceméně zbavené tváři.
„NE!“ vykřikl McCloud, když si uvědomil, co se brzy stane.
Ale už bylo pozdě.
Sálem se rozlehl strašlivý křik, doplněný syčením a pachem pálené tkáně. Andronicus zaujatě sledoval, jak se železo boří hlouběji a hlouběji do mužovy tváře. Syčení také neustále zesilovalo a McCloudův křik už byl téměř nesnesitelně nádherný.
Po dobrých deseti vteřinách krále konečně nechali klesnout zpátky k podlaze.
Zřítil se bezvládně k zemi a čelem prudce udeřil o mramor. Z tváře mu stoupal kouř a z úst vytékalo množství slin. Na tváři odteď bude nosit Andronicův erb.
Císař se k němu naklonil, aby zkontroloval, že bylo znamení vypáleno správně a se všemi detaily.
„Vítej v imperiálních řadách.“





KAPITOLA DRUHÁ
 
Erec stál na vrcholku kopce a sledoval, jak se přibližuje skupina jezdců. Jeho srdce plálo předbitevním nadšením. Pro dny jako byl tento se narodil. Ve většině bitev byla hranice mezi dobrým a špatným jenom ztěží rozpoznatelná, ale tentokrát to neplatilo. Lord od Kuželky jeho milou bez slitování zotročil a ještě se tím vychloubal, a nehnul ani prstem, aby dal věci do pořádku. Erec jej na jeho zločin upozornil, dal mu tím šanci, aby mohl svou chybu napravit a zachovat si tvář, ale on neudělal nic, čím by byť jen naznačil, že svého činu lituje. Sám na sebe tím přivolal zkázu. Jeho muži to ale mohli nechat být, obzvláště poté, co jejich pán padl.
Jenže nenechali a teď se jich dobré dvě stovky blížily. Zaplacení žoldnéři nějakého nižšího pána, všichni do jednoho nedočkaví, až Ereca zabijí. Blížili se k němu, všichni oblečení v zářivě zelené zbroji. Když se přiblížili, vydali bojový pokřik. Jako kdyby Ereca mohlo něco podobného zastrašit.
Nebál se jich. Viděl ve svém životě už spousty bitev a jestli během let svého tréninku něco skutečně pochopil, jistě to bylo to, že se člověk nikdy nesmí bát, když bojuje za správnou věc. Spravedlnost nemusí sice pokaždé zvítězit, ale rozhodně svým zastáncům dává sílu deseti mužů.
To, co cítil, když před sebou viděl tak velký počet nepřátel, bylo uvědomění, že dnes nejspíše zemře. Nic jiného se u tak zoufalého činu ani nedalo očekávat. Dostalo se mu jednoduše šance zemřít tím nejčestnějším možným způsobem. To byl pro rytíře opravdový dar. Kdysi složil přísahu cti a ta si teď žádala své plnění.
Tasil meč a pomalu se rozběhl dolů ze svahu vstříc útočící jízdě. Přál si, aby mohl v té chvíli sedět na hřbetě svého věrného hřebce Warkfina, ale ten teď měl mnohem důležitější úkol, a sice dovést Alistair bez úhony do bezpečí v Savarii. U Vévodova dvora bude zachráněna.
Když se nepřátelé přiblížili na vzdálenost sta metrů, Erec se rozběhl do sprintu přímo proti rytíři, který jel v jejich čele. Jízdní vojáci také nijak nezpomalovali. Erec se duševně obrnil a připravil na brzký střet.
Dobře věděl, že jedna výhoda přece jenom na jeho straně je: dvě stě mužů se k němu nemůže přiblížit najednou, to není fyzicky možné. Maximálně se to podaří šesti jezdcům v jednom okamžiku. Takže když benevolentně odhlédl od možnosti, že se brzy unaví, nebyl kurz na jeho úspěch vlastně dvě stě ku jedné, ale jenom pouhých šest ku jedné. Dokud bude schopen čelit šesti mužům najednou, bude jeho šance na vyváznutí stále žít. Jediné na čem tedy bude záležet, bude jeho výdrž.
Ještě než ke srážce došlo, rozhodl se vyměnit zbraně. Z opasku vytrhl svůj cep. Zbraň měla skoro deset metrů dlouhý řetěz, na jehož konci byla připevněna ostnatá, železná koule. Běžně sloužila spíše jako past přes cestu, než jako v boji použitelná zbraň, ale v této situaci se mohla docela dobře hodit.
Erec čekal až do poslední chvíle, aby jezdci měli co nejméně času na reakci, potom roztočil cep nad hlavou a švihnul jím před sebe. Mířil na malý strom, který stál stranou opodál. V okamžiku, kdy se železná koule omotala kolem jeho kmene, se musel Erec vrhnout k zemi, aby se vyhnul několika přilétnuvším oštěpům. Hned potom napřel všechnu svou sílu i váhu proti řetězu a napnul jej.
Všechno načasoval úplně perfektně, jezdci neměli ani vteřinu na reakci. Uviděli napnutý řetěz v posledním okamžiku a, i když se mnozí z nich pokusili své koně zastavit, nikomu se to nepodařilo. Na to jeli příliš rychle.
Koně první řady jezdců najeli ve velké rychlosti na ostnatý řetěz, okamžitě se splašili a shodili své rytíře ze sedel. V mnoha případech přitom ztratili sami rovnováhu a na muže navíc ještě plnou vahou nalehli. V jízdní jednotce okamžitě vypukl chaos.
Erec neměl čas, aby se pokochal tím, co se mu podařilo v řadách nepřítele způsobit, protože další sled jezdců inkriminované místo objel a s bojovým pokřikem mířil k němu. Vyskočil na nohy.
Jakmile nejbližší z nich pozvedl své kopí, vrhnul se Erec znovu k zemi. Nemohl s těmi jezdci bojovat, protože byli v sedlech vysoko nad ním. Jeho šance ležely při zemi. Teď tedy skočil téměř pod kopyta koně přijíždějícího rytíře a v okamžiku, kdy jej ten jenom o vlas míjel, ťal svým mečem. Podařilo se mu čistě utnout rytířovu koni levou přední nohu. Zvíře zařičelo a poroučelo se k zemi. Jeho jezdec, který kopí nestačil ani vrhnout, padal spolu s ním. Erec musel pokračovat v úhybných manévrech, aby nevletěl pod kopyta dalších koní. Jezdci se teď museli rozdělit do dvou sledů, aby se vyhnuli tělu skoleného přítele. Mnohým se to však nepodařilo. Přeletěli přes náhle vzniklou překážku a vlastními těly ji ještě zvětšovali. Na místě brzy vzniklo klubko chaoticky křičících tvorů, nad kterým se zvedala oblaka prachu.
To bylo přesně to, v co Erec doufal: prach, zmatek a hromadné pády ještě předtím, než se s nimi skutečně utká.
Vyskočil na nohy, tasil meč a okamžitě jím zablokoval ránu, která se na něj řítila ze sedla dalšího nepřítele. Jeho meč se potom rozvířil na plné obrátky. V rychlém sledu vykryl čtyři útoky ze všech stran. Vytvořil kolem sebe učiněný štít vířící čepele. V takové situaci se však nesměl zdržoval příliš dlouho. Jestli má mít nějaké šance, musí začít pořádně agresivně útočit.
Znovu se vrhnul k zemi, aby se dostal z obležení ran, poklekl na jedno koleno a potom mrštil svým mečem, jako by to byl oštěp. Zbraň se zabodla do hrudi nejbližšího muže, který překvapeně vykřikl a padl mrtvý k zemi.
Tohle byla Erecova šance. Bleskurychle se vyšvihl do uvolněného sedla a vytrhl z pouzdra na něm dosud nepoužitý cep. Byla to dobrá zbraň a Erec si ji nevybral bezmyšlenkovitě. Na bytelné rukojeti byl připevněn dva metry dlouhý řetěz, na jehož konci byly tři železné koule. Takovou zbraní mohl vládnout jenom skutečný silák. Erec monstrum roztočil nad hlavou jako by nic nevážilo a jediným obratem vyrazil zbraně z rukou hned několika protivníků. Druhá obrátka už poslala ze sedel i jejich zaskočené vlastníky.
Teď vybyla vteřinka oddechu, kterou Erec využil, aby přehlédl bojiště. Ten pohled jej potěšil. Podařilo se mu zasadit překvapenému protivníkovi vcelku slušné ztráty. Na zemi mohlo být v tuto chvíli už dobrých šest desítek jezdců. Jenže mnohem více než sto jich ještě zbývalo. Ti se teď již otřepali z chaosu z dvou hromadných pádů, přeskupili se a znovu se na něj vrhali.
Erec hněvivě vykřikl a pobídnul koně proti nim. Jeden rytíř proti sto padesáti. Zuřivě roztočil obrovský cep nad hlavou a zároveň se modlil k Bohu, aby mu dal sílu na to, co jej za chvíli čeká.
*
Alistair se neubránila hořkým slzám, když se vší silou držela Warkfina, jenž ji nesl v plném trysku po známé cestě do Savarie. Sama na koně v pláči křičela, kopala jej a škubala jeho uzdou, aby tu bestii přinutila se obrátit a vrátit se k Erecovi, ale kůň jakoby ji vůbec nevnímal. Nebyla pro něj jezdcem, ale nákladem. A on měl úkol ten náklad někam dovézt. Ještě nikdy se nesetkala s koněm jako byl Warkfin. S koněm, který by svého pána poslouchal tak bezvýhradně. Nakonec od svých snah upustila a smířila se s faktem, že s ním nic nezmůže.
Návrat do Savarie v ní vyvolal silně smíšené pocity. Žila zde předtím tak dlouho jako ta nejnižší ze služebných. Na jednu stranu ji známé uličky dávaly jistý pocit domova, ale zároveň jí připomínaly všechno, co tu kdy prožila, a většina z toho nebyla nijak příjemná. Tolik se těšila, že se její život konečně pohne někam dál a že zůstane s Erecem. Jenže zatímco ona se za městskými branami mohla cítit víceméně bezpečně, umírala zároveň strachem o bezpečnost svého rytíře, který se úplně sám bláznovsky postavil celé armádě. Jenom z pomyšlení na to, jak se bitva mohla vyvíjet, se jí dělalo fyzicky špatně. 
Když se smířila s tím, že s Warkfinem nehne, uvědomila si, že její další šancí je co nejrychleji pro Ereca zorganizovat nějakou pomoc. Její rytíř jí sice nakázal, aby tu zůstala, ale to bylo to poslední, co hodlala udělat. Byla dcerou krále a jako taková přece nemohla jenom tak utéct a potom se někde schovávat. Erec v ní našel zalíbení proto, že mu přišla vznešená a ona jej teď nemohla zbabělým chováním zradit. Kdyby navíc nic nepodnikla, už by se na sebe po zbytek života nemohla ani podívat.
Znala město velmi dobře a Warkfin už byl za městskými hradbami přece jenom sdílnější k jejím povelům, a tak se nechal vést nejkratší cestou k Vévodskému hradu. Proletěla branou, okamžitě seskočila a bez povšimnutí proběhla kolem stráží u vchodu do tvrze, které učinily jenom chabý pokus o její zastavení. Ztratila se jim v mramorem vykládaných chodbách hradu, které znala tak dobře díky své příležitostné práci během hostin.
V rychlosti potom naletěla do těžkých dveří vedoucích do velkého sálu, se zařinčením je otevřela a vpadla dovnitř.
V sále zrovna probíhala jakási porada. Bylo tu několik rádců, pár Vévodových rytířů a samozřejmě pán hradu osobně. Všichni se k ní překvapeně otočili. V jejich tvářích se zračila nevole, že jsou vyrušování během projednávání nějaké důležité záležitosti.
„Co jsi zač, ženská?“ křikl na ni jeden z nich.
„Co si to dovoluješ vyrušovat jeho lordstvo během porady?“ přidal se jiný.
„Já ji poznávám,“ řekl Vévoda klidným hlasem.
„Já taky,“ přidal se Brandt, v jehož hlase se však zračilo znepokojení. Byl jedním z nejlepších Erecových přátel. „Jsi Alistair, že? Erecova nevěsta.“
Se slzami v očích doběhla až k němu a chytila jej hystericky za ruce.
„Prosím, můj pane, pomož mi. Jde o Ereca!“
„Co se stalo?“ zeptal se Vévoda teď už také znepokojeně.
„Je ve smrtelném nebezpečí. Přímo teď čelí úplně sám celé armádě jezdců z Kuželky! Nedovolil mi, abych tam zůstala. Prosím! Potřebuje vaši pomoc!“
Všichni rytíři bez jediného slova vyskočili na nohy a vyrazili k východu ze síně. Ani jediný z nich nezaváhal jít Erecovi na pomoc. Alistair se otočila a následovala je.
„Ty zůstaneš tady!“ křikl na ni Brandt.
„Nikdy!“ odpověděla v běhu. „Dovedu vás tam!“
Všichni společně potom proběhli spletitými chodbami hradu až k místu, kde byli ustájeni bojoví hřebci. Rytíři se bleskurychle vyšvihli do sedel svých zvířat. Alistair naskočila na Warkfina, kterého sem štolba zrovna přiváděl z nádvoří, a vyrazila v čele skupiny ven z hradu.
Jak projížděli nádvořím, vojáci, kteří je spatřili, okamžitě nasedali na své koně a přidávali se k nim – v okamžiku, kdy opouštěli brány města už jejich jednotka měla dobrých sto mečů. Alistair jela spolu s Brandtem a Vévodou v čele.
„Jestli Erec přijde na to, že jsi přijela s námi, zabije mě,“ řekl jí Brandt. „Prosím, prostě nám pověz kde je, má paní.“
Ale Alistair jenom paličatě zakroutila hlavou a měla co dělat aby udržela slzy. Celá jednotka se za dunění čtyř stovek kopyt valila do krajiny za městem.
„Radši skončím v mělkém hrobě, než abych Ereca opustila!“
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Thor vedl Percivala opatrně po lesní cestě. Reece, O’Connor, Elden a dvojčata jej v sedlech svých koní následovali. Krohn běžel několik kroků před nimi. Zrovna vyjížděli z lesa, rozkládajícího se na vnější straně Kaňonu. Když dosáhli jeho hranice, srdce všech se rozbušila očekáváním. Thor zvedl ruku a naznačil ostatním, aby byli co nejtišší. Celá jednotka se zastavila. 
Thor přehlédl do dálky se rozpínající pláž, blankytně modré nebe a mezi nimi nažloutlé vody moře, které je odnesou do Impéria. Tartuvian. Neviděli ten oceán od okamžiku, kdy se vrátili ze Stovky. Bylo zvláštní být zase zpátky – a tentokrát na výpravě, která měla zachránit celý Prsten. 
Poté, co překročili most přes Kaňon, absolvovali krátkou bezproblémovou jízdu lesem. Kolk s Bromem jim předtím pověděli o malé, poblíž pobřežního skaliska ukryté lodi, která měla kotvit na břehu Tartuvianu. To byla jejich cesta na druhou stranu moře. Thor se jejich instrukcemi řídil s největší možnou přesností. Když se teď zastavili na začátku pláže, okamžitě spatřili onen strom. V jeho kořenech byla jistě ukrytá jejich loď. Thor si oddychnul. 
Jenže potom si všiml pohybu kolem skaliska. Procházelo se tam sedm imperiálních vojáků, jako by hledali, co tam může být ukryto. A zdálo se, že už loď dokonce i objevili, protože na sebe gestikulovali a odhazovali větve, které sloužily pro její lepší maskování. Ani jediný z nich tu přece neměl být! 
To byla smůla. Thor přehlédl pozorně celý horizont a v jednom místě objevil něco, co klidně mohla být celá Imperiální flotila, plující daleko od břehu. Tisíce černých plachet, plujících pod imperiálními vlajkami. Naštěstí ale očividně nepluli sem, ale místo toho směřovali na jih, jako kdyby chtěli objet Prsten k jeho McCloudské straně. O pláž, na které malá skupinka legionářů vyčkávala, nejevili sebemenší zájem. 
Až na tu hlídku u lodi. Těch sedm vojáků je pravděpodobně na nějaké běžné hlídce a nešťastná náhoda tomu chtěla, že zrovna v tento okamžik museli objevit jejich loď. Vskutku špatně načasováno. Kdyby se jim bývalo podařilo se sem dostat byť jen o jedinou hodinu dříve, byli by teď už dávno na moři a hlídka by jenom neškodně projela kolem. Jenže namísto toho se s nimi teď museli vypořádat. Obejít je samozřejmě nebylo možné. 
Thor pro jistotu znovu pozorně přezkoumal celou šíři pláže a s úlevou konstatoval, že tu opravdu nikdo jiný už není. Jistě to byla jenom osamělá hlídka. 
„Myslel jsem, že měla ta loď být skvěle ukrytá,“ řekl O’Connor. 
„Evidentně ne dost dobře,“ odpověděl Elden. 
Všichni se dívali směrem k vojákům, kteří začali prozkoumávat loď. 
„Nepotrvá dlouho a zalarmují víc vojáků,“ řekl Conven. 
„A potom už to bude sakra těžký se k lodi prosekat,“ dodal Conval. 
Thor věděl, že mají pravdu. Nemohli to riskovat. 
„O’Connore,“ řekl, „ty jsi z nás nejlepší lukostřelec. Viděl jsem tě trefit se na padesát metrů. Vidíš toho imperiána s lukem? Dokážeš ho odsud sundat první střelou?“
O’Connor vážně přikývnul a podíval se na vojáka. Nenuceně potom sňal z ramene svůj luk, založil šíp, zamířil, zaklonil se a natáhl. 
Po očku se potom podíval na Thora. Stejně jako zbytek jednotky. 
„O’Connore, na můj signál to na něj pošli. My se potom vrhneme na ty zbývající. Všichni ostatní, použijte vrhací zbraně ještě než se k nim dostanem, ale nejdřív se musíme nepozorovaně dostat co nejblíž.“
Nato Thor dal znamení a O’Connor okamžitě poslal šíp vysoko do vzduchu. 
Střela se svištěním opsala oblouk, na jehož konci se její kovový hrot perfektně zaryl do hrudi vojáka s lukem. Ten na okamžik překvapeně vykulil oči a nechápal, co se mu to stalo, ale potom rozepjal do široka paže a padl s žuchnutím tváří do písku, přímo k nohám svých spolubojovníků. 
Thor s ostatními vyrazili jako dobře promazaný stroj do útoku. Dusot kopyt jejich koní je během chvilky prozradil a zbývajících šest imperiálních vojáků se připravilo na srážku. Vyskočili na své koně a rozjeli se náhlému nepříteli v ústrety. 
I tak měla ale Thorova skupina stále výhodu momentu překvapení. Thor roztočil po boku svůj prak a vrhl poměrně velký valoun, kterým trefil do hlavy muže, jenž zrovna nasedal na svého koně. Rána měla takovou razanci, že jej na místě zabila. Voják padl mrtvý k zemi a přitom stále v rukou křečovitě svíral otěže, čímž na sebe ještě strhnul vlastního koně. 
Reece za jízdy vrhnul svou sekeru, Elden oštěp a dvojčata použila vrhací nože. Jeli v hlubokém písku pláže a krok jejich koní nebyl tak jistý jako obvykle, což značně stěžovalo míření. Reecova sekera našla svůj cíl a dalšího z nich zabila, ale ostatní minuli. 
To znamenalo, že zbývali čtyři. Ze skupiny se oddělil jejich velitel a vyrazil proti Reecovi, který byl teď beze zbraně, protože už vrhnul sekeru, ale ještě nestačil tasit meč. Zvedl ruku na chabou obranu, když tu se objevil Krohn a zakousl se do zadní nohy vojákova koně. Ten se splašil vyhodil zadkem a poslal vojáka do střemhlavého letu přímo kupředu proti Reecovi.
Tomu se na poslední chvíli podařilo vytrhnout svůj meč z pochvy a probodnout jím vojáka ještě v letu. 
Takže už jenom tři. Jeden z nich se obořil na Eldena s obrovskou sekerou. Seknul přímo po jeho hlavě. Elden ránu zablokoval a téměř ještě tím samým pohybem sekl svým mečem tak, že přeťal topůrko nepřítelovy sekery vedví. Potom okamžitě přešel do protipohybu a dvojmo zasáhl imperiána. Pravou rukou jej nejprve tahem meče řízl přes hruď a ihned vzápětí následovala drtivá rána štítem do hlavy. Tolik stačilo, aby se i tento poroučel ze sedla k zemi. 
Jiný mezitím zaútočil cepem s velmi dlouhým řetězem proti O’Connorovi. Podařilo se mu jej zaskočit a O’Connor nedokázal zareagovat včas. 
Thor však situaci sledoval a v okamžiku, kdy se muž napřahoval, vyrazil svému příteli na pomoc. Mečem potom srazil ostnatou kouli na konci řetězu těsně předtím, než by O’Connora zasáhla. Sám byl překvapen, když viděl, že masivní železnou kouli rozťal svým mečem vedví, jakoby to byl nějaký meloun. Podivil se jak ostrou a pevnou čepel od Kolka za absolvování Stovky dostal. Obě poloviny ostnaté koule se neškodně zaryly do písku. Na útočníka se mezitím vrhnul Conval, který jej ze strany nabral na své kopí a ukončil tak jeho podíl na této bitvě a celém jeho životě. 
Poslední imperián viděl, že zůstal sám proti velké přesile. Se strachem v očích otočil svého koně a rozjel se pryč podél pobřeží. Kopyta jeho koně za ním vyhazovala mračna písku. 
Všichni se podívali jeho směrem. Thor po něm vrhnul kámen, O’Connor natáhl luk a vypálil po jezdci šíp, zatímco Reece vrhl jeden ze svých krátkých oštěpů. Ale jezdec už stačil nabrat rychlost a jeho kůň nebyl z nejpomalejších. Ani jeden z legionářů se svou střelou netrefil.
Elden zatočil mečem nad hlavou a už už se chystal pobídnout koně, aby vyrazil za unikajícím jezdcem, ale Thor jej na poslední chvíli posunkem ruky zadržel.
„Nech ho!“ křikl ještě, aby dodal rozkazu důraz. 
Elden se na něj nechápavě podíval. 
„Jestli unikne, řekne to dalším a budeme je mít brzy na krku!“ protestoval. 
Thor se podíval směrem k jejich lodi. Věděl, že chytit toho muže zabere nějaký čas a čas zrovna teď nebylo něco, čeho měli na rozdávání. 
„Impérium nás stejně dřív nebo později vyčmuchá,“ řekl Thor. „A my teď nemáme času nazbyt. Teď je hlavní se odsud rychle dostat. Na loď!“
Seskočili ze sedel a došli k lodi. Potom se jali vyndávat všechny zbraně, zásoby, jídlo i vodu ze sedlových brašen. Nikdo nemohl vědět, jak dlouho jejich výprava potrvá, ani kolik času zabere, než zase budou mít pod nohama pevnou zem – anebo pokud se tak vůbec ještě někdy stane. Potřebovali být připravení. Thor navíc vezl zásoby i pro Krohna.
Sbalené pytle potom přehazovali přes boky do lodi. Dopadaly dovnitř s dutými ranami. 
Thor uchopil tlusté lano, které viselo z boku lodi dolů k pláži, pevně jej sevřel v dlaních a vší silou zatáhl, aby otestoval jeho pevnost. Potom si přehodil Krohna přes rameno a začal šplhat nahoru. Váha jich obou byla pro jeho svaly opravdou zkouškou. Krohn navíc nechápal, co se to děje a tak se neustále neklidně zmítal, křičel Thorovi do ucha a zatínal drápy do jeho kůže. 
Brzy se však oba úspěšně přehoupli přes bok lodi. Krohn seskočil na palubu, zatímco ostatní legionáři následovali po laně vzhůru za nimi. Thor se mezitím zadíval na jejich koně, kteří zůstali na pláži a čekali na další příkazy svých pánů. 
„A co s nima?“ zeptal se Reece, který už se dostal na palubu též. 
Thor se rozhlédl po lodi. Byla dobrých patnáct metrů dlouhá a polovinu své délky měla i na šířku. Byla dost velká pro ně samotné, ale ne už pro jejich koně. Navíc by na rozbouřeném moři byli na palubě spolu s ostatními velmi nebezpeční. Museli je tu nechat. 
„Myslím, že nemáme na výběr,“ řekl Thor smutně. „Budeme si muset najít nějaké jiné.“
O’Connor se naklonil přes zábradlí. 
„Jsou to dobře trénovaní koně,“ řekl O’Connor. „Dal jsem si s jejich tréninkem hodně práce. Myslím, že když jim dám povel, poslechnou mě a vrátí se domů.“
Aby potvrdil svá slova, ihned na koně ostře zapískl. 
Hřebci se jako jeden okamžitě otočili a tryskem vyrazili zpátky k lesu, ve kterém záhy zmizeli. Zdálo se, že skutečně běželi zpátky ke Kaňonu a snad tedy i domů. 
Thor se podíval na ostatní, na jejich loď a potom na moře, které se rozprostíralo před nimi. Teď už v tom byli až po uši, jejich koně byli pryč a oni už nemohli jinam, než přímo kupředu. Výprava začínala být až příliš opravdová. Byli v tom sami, bez žádné podpory a jediné co měli, byla tato malá loď, která je brzy odnese daleko od domovského Prstenu. Zdálo se, že už není cesty zpátky. 
„A jak jí dostaneme do hlubší vody?“ zeptal se Conval a díval se dolů k pláži, která byla teď dobrých pět metrů pod nimi. Hrot přídě byl zarytý v písku pláže, ale většina lodi se pohupovala na vlnách příboje. I tak ale seděla v písku pláže velmi bezpečně. 
„Tady!“ řekl Conven. 
Došli k němu na druhý bok lodi, kde byl přikován těžký železný řetěz, na jehož konci, který přepadal přes bok lodi, byla velká, těžká železná koule. Pevně seděla v písku pláže.
Conven si nasadil rukavice ze své zbroje, oběma rukama uchopil řetěz a začal jej vytahovat nahoru. Jeho tvář okamžitě zrudla, funěl a potom se i vrčivě roznadával, ale nebylo to nic platné. Nedokázal s koulí ani pohnout. 
„Je to moc těžký,“ zavrčel.
Conval s Thorem okamžitě přispěchali na pomoc a i když za řetěz vzali tři páry paží namísto jednoho, i tak byli šokováni vahou kotevní koule. I ve třech dokázali s koulí pohnout jenom trochu. Nakonec to vzdali a koule se s žuchnutím zaryla zpátky do vlhkého písku. 
„Pusťte mě k tomu taky,“ řekl Elden a přistoupil k řetězu. 
Svýma obrovskýma rukama se natáhnul přes jejich hlavy, chytil řetěz a mocně zabral. K překvapení všech se koule zvedla ze země jenom díky Eldenově síle. Okamžitě opět přiskočili na pomoc a tahali kouli kousíček po kousíčku výš a výše, dokud ji konečně nedostali na palubu. 
Loď se okamžitě začala na vlnách příboje pohybovat o poznání živěji, ale její příď stále zůstávala vytažená na břehu.
„Ty tyče!“ řekl Reece. 
Otočili se a skutečně spatřili několik tlustých dřevěných tyčí, které připomínaly spíše kmeny mladých stromů. Byly možná deset metrů dlouhé a čekaly připoutané k bokům lodi. Thor si uvědomil, jaký je jejich účel. Doběhli s Reecem k nim a chopili se jedné, zatímco Conval s Convenem odvazovali druhou. 
„Jakmile se odstrčíme,“ křikl Thor po ostatních, „vy ostatní okamžitě vykasáte plachty!“
Potom dostali tyče přes zábradlí, zabodli je do písku a vší silou se do nich opřeli. Všichni do jednoho vykřikli námahou. Loď se pomaloučku o malý kousek pohnula směrem do vody. Elden s O’Connorem v ten samý okamžik doběhli ke středovému stěžni, odvázali lana držící plátěnou plachtu, a všemi silami je začali tahat nahoru na stěžeň. Pro tento plán dul vhodný vítr a tak Thor i ostatní brzy pocítili, že síla, kterou musejí vynakládat proti pláži, je přece jen slabší než před okamžikem. Plachty začínaly nabírat vítr a pomáhat jim v pohybu.
Po několika dlouhých minutách zápolení se loď konečně zhoupla a ztratila pevnou stabilitu pláže. Paže všech se v té době již třásly vyčerpáním. Elden s O’Connorem vykasali plachty na plnou žerď a loď už se vlastní hybnou silou začala pohybovat proti příboji a směrem na otevřené moře. 
Všichni oslavně, ale také unaveně vykřikli, vytáhli tyče zpět na palubu, umístili je zpět na svá místa podél boků lodí a potom ještě pomohli Eldenovi s O’Connorem uvázat a zajistit správně všechna lana plachtoví. Krohn si mezitím našel místo na hromadě náhradních lan a celou akci s poměrně nezúčastněným pohledem sledoval. 
Loď se začala zmítat v příboji, který ji začal otáčet bokem k pláži, což plachtám značně ubíralo na efektivitě. Thora i O’Connora napadlo ve stejný moment, že se někdo musí chopit kormidla a také k němu ve stejnou chvíli dorazili.
„Chceš to vzít?“ zeptal se ho Thor. 
O’Connor přikývl. 
„Rád bych to zkusil.“
Brzy nabrali rychlost, překonali příboj a se silným větrem v zádech vyrazili do nažloutlých vod Tartuvianu. Plachty je hnaly kupředu a všichni si konečně mohli pořádně oddechnout. Byli na cestě. 
Thor s Reecem přešel palubu na příď. Krohn se k nim záhy přidal a opřel se bokem o Thorovu nohu. Jeho pán jej několikrát pohladil po hlavě a srsti na hřbetě. Leopard na to reagoval tak, že se předními tlapami opřed o hrazení lodi a začal Thorovi olizovat tvář. Ten mu z pytle se zásobami vytáhl pěkný kousek sušeného masa. Krohn jej okamžitě zhltnul. 
Potom přehlédli zdánlivě nekonečné moře před sebou. Na vzdáleném horizontu se černalo množství imperiálních plachet, které se vzdalovaly podél jižní polokoule Prstenu na McCloudskou stranu. Naštěstí měli očividně jiné povely a jenom ztěží mohli zahlédnout malou, osamělou MacGilskou loď za jejich zády. Nebe bylo jako vymetené, vítr na otevřeném moři ještě zesílil, a tak brzy nabrali velice slušnou rychlost. 
Thor přemýšlel, co na ně asi za tou masou vody čeká. Jak dlouho to potrvá než přistanou u imperiálních břehů a jakého se jim tam asi dostane uvítání. Ani nechtěl přemýšlet o tom, jak by se jim mohlo podařit ten meč najít a jak to všechno asi skončí. Veškerá pravděpodobnost hrála na této výpravě proti nim, ale i tak měl najednou radost, že jsou konečně na cestě, že se dostali už takhle daleko a nepřestával věřit, že se jim to nakonec nějak podaří. 
„A co když tam vůbec není?“ zeptal se Reece.
Thor se na něj podíval. 
„Meč Osudu,“ upřesnil Reece. „Co když tam není? Nebo co když je ztracený? Nebo zničený? Co když ho jednoduše nedokážeme najít? Impérium je obrovské.“
„Anebo co když imperiáni přijdou na to, jak mečem vládnout?“ zeptal se Elden, který se k nim mezitím přidal, svým hlubokým hlasem.
„Anebo co když ho najdem, ale nedokážeme ho donést zpátky?“ přidal se k rozhovoru i Conven.
Nikdo neměl ani na jednu z těch otázek nějakou rozumnou odpověď, a tak jenom stáli  a dívali se na moře kolem sebe, jako by snad ono mohlo pomoci s řešením. Ta výprava byla šílenství a Thor to dobře věděl. 
Šílenství. 





KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Gareth chodil sem a tam po kamenné podlaze soukromé studovny svého otce. Byla to malá komnata v nejvyšší věži hradu, kterou jeho otec s úzkostlivou pečlivostí vybavil knihami. Gareth je teď kousek po kousku ničil. 
Přecházel od police k polici, vyhazoval z nich cenné svazky psané na prastarém, křehkém pergamenu, které byly rodinným pokladem po celé generace. Trhal stránky, obálky a šlapal po nich. Utržky listů padaly všude po podlaze jako vločky čerstvého sněhu, zůstávaly na jeho oblečení a dokonce se mu lepily na tvář vlhkou jeho vlastními slinami. Hodlal roztrhat na kusy úplně všechno, co jeho otec kdy miloval. A teď přišly na řadu knihy. 
Potom se zarazil, rozběhl se k pracovnímu stolu a třesoucíma rukama se chopil své opiové dýmky, ze které mocně potáhl jako když se hladem umírající člověk konečně dostane ke kusu chleba. Byl závislý. Kouřil opium už celé dny, aby vypudil z hlavy vidiny vlastního otce, které jej strašily ve dne i v noci od okamžiku, kdy byl zavražděn. 
Když Gareth odložil dýmku a s uvolněním vydechl kouř, spatřil vedle sebe stát svého otce. Tedy spíše jeho rozkládající se tělo. Pokaždé vypadal hůř a hůře, a čím dál více se blížil už jenom kostlivci, kterého halilo stále méně masa. Gareth sebou polekaně trhnul a podíval se stranou. 
Dříve zkoušel na tu vidinu útočit, ale časem se naučil, že je to úplně k ničemu. Takže teď vždycky jenom odvrátil hlavu a snažil se dívat někam jinam. Bylo to pokaždé stejné. Jeho otec měl na hlavě rezavou korunu, otevřenou pusu, vyčítavé oči a vždy na něj mířil ukazováčkem pravé ruky. Z toho strašlivého pohledu Gareth vždy cítil, že jsou jeho dny nevyhnutelně sečteny a že je jenom otázka času, než se k otci přidá. Na světě nebylo nic, co by nenáviděl víc než tohle zjevení. Pokud na otcově vraždě bylo něco opravdu příjemného, byl to jistě fakt, že už se nebude muset dívat na tu jeho tvář. Jenže teď jí ironicky vídal mnohem častěji než kdykoliv předtím. 
Nevydržel to, otočil se a vší silou mrštil po otci svou opiovou dýmku. Snad doufal, že když předmět poletí dostatečně rychle, přece jen nějak ducha zasáhne. 
Dýmka proletěla neškodně vzduchem a roztříštila se o protější zeď na malé kousky. Bývalý král dál nehnutě stál a zíral na svého nezdárného syna. 
„To svinstvo ti nijak nepomůže,“ zavrčel záhrobním hlasem. 
Gareth už to nemohl vydržet. Zuřivě vyrazil proti zjevení a s napřaženýma rukama jej chtěl chytit za krk, ale jako vždy nenahmatal nic jiného než prázdný prostor, několikrát klopýtl, narazil hlavou do dřevěného studijního stolu a strhnul jej na sebe na kamennou podlahu. 
Chvíli hekal na břiše a potom se překulil na záda. Uvědomil si, že si o něco rozřízl ruku. Rukáv jeho hedvábné haleny se zbarvil krví. Mimo jiné si v té chvíli uvědomil, že v tomto oblečení chodí už několik dní a ani na spaní jej nesundával. Nebo to už byly týdny? Podíval se k velkému zrcadlu, stojícímu v rohu komnaty, a spatřil, že má na hlavě strašlivé vrabčí hnízdo. Víc než člověka vysoce urozeného původu připomínal nějakého obyčejného sedláka. Najednou nedokázal uvěřit, že mohl klesnout až tak hluboko. Ale proč by ho to mělo zajímat, jediné co zůstalo v jeho životě důležité, byla nepřekonatelná touha ničit – zničit jakýkoliv pozůstatek po otci. Nejradši by nechal zbořit celý tenhle hrad a Králův Dvůr klidně s ním. To by byla aspoň pořádná pomsta za to, jak s ním odmalička zacházeli. Ty vzpomínky v něm byly zaražené jako nějaký trn, který nikdy nedokázal odstranit. 
Dveře pracovny se opatrně otevřely a dovnitř vstoupil jeden z Garethových osobních sluhů. V jeho očích se zračil nezastíraný strach. 
„Můj pane,“ řekl. „Slyšel jsem ránu. Jsi v pořádku? Můj pane, ty krvácíš!“
Gareth se na toho mladíka nenávistně podíval. Pokusil se vydrápat zpátky na nohy, aby se na něj mohl obořit, ale po něčem uklouzl a znovu se zřítil k zemi. Opium si vybíralo daň a jemu se šíleně točila hlava. 
„Můj pane, pomohu ti!“
Mladý sluha přispěchal ke králi a chytil jej za paži, která byla teď víc paží kostlivce než zdravého člověka.
Ale Gareth si i tak ještě uchoval dost sil a v okamžiku, kdy se ho mladík dotkl, jej odstrčil s takovou silou, že padl na zadek též. 
„Ještě jednou se mě dotkneš a nechám ti useknout obě ruce,“ zasyčel. 
Sluha se ve strachu snažil odsunout co nejdále. V tom okamžiku se ve dveřích objevil další, se kterým přicházel jakýsi starý muž, kterého Gareth nejasně poznával. Věděl vcelku jistě, že ho zná, ale v té chvíli jej nedokázal nikam přiřadit. 
„Můj pane,“ ozval se muž vetchým hlasem, „očekáváme tě s Radou v Trůnním sále už půl dne. Radní už nemohou déle čekat. Donesly se nám velmi závažné zprávy a musíme ti je předložit ještě před západem slunce. Přijdeš za námi, prosím?“
Gareth se na muže zamračil a snažil se pochopit, kdo to vlastně je. Říkal si, že ten stařec určitě sloužil jeho otci. V jeho Radě…zasedání…všechno se to v jeho hlavě vířilo jako klubko hladových hadů.“
„Kdo jsi?“ zeptal se. 
„Můj pane, jsem Aberthol. Vážený rádce tvého ctěného otce,“ odpověděl starý muž a přistoupil blíže.
Pomalu se něco začínalo objevovat. Aberthol. Rada. Zasedání. V Garethově hlavě leželo nedozírné pole nafukovacích balonků, po nichž se právě prohánělo stádo zdivočelých slonů. Přál si, aby mu všichni jednoduše dali pokoj.“
„Nech mě být,“ vyštěkl. „Však já přijdu.“
Aberthol přikývl a pospíšil si ze dveří ještě než se něco stane. Sluha za nimi potom nehlučně zavřel. 
Gareth klečel na zemi, krvácející rukou se držel za hlavu a snažil se vzpomenout si. Bylo toho na něj už příliš. Přesto se však jednotlivé střípky začínaly skládat jeden k druhému. Štít je vypnutý, Impérium útočí, polovina jeho dvora jej opustila, jeho sestra Gwendolyn je odvedla pryč, do Silésie…Gwendolyn…. To bylo ono. To bylo to, na co se pokoušel vzpomenout. 
Gwendolyn. Strašlivě ji nenáviděl. Více než kdykoliv dříve teď lačnil po její krvi. Musel ji nechat co nejdříve zabít. Všechny jeho problémy jsou jenom následkem jejích akcí. Musí najít cestu, jak se k ní dostat, i kdyby při tom měl sám zahynout. A jestli se mu to podaří, tak potom zabije i všechny ostatní sourozence. 
Ta myšlenka mu pomohla cítit se o něco lépe.
S vynaložením obrovské snahy se potom dostal zpátky na nohy a potácivě se vydal napříč místností. Když se blížil ke dveřím, všiml si vedle nich stojící alabastrové busty, která znázorňovala jeho otce MacGila. S výrazem šílence ji oběma rukama uchopil a zuřivě jí mrštil proti zdi. 
Busta se rozletěla na tisíc malých kousků a Gareth se poprvé po několika dnech spokojeně usmál. Možná, že dnešek ještě nebude tak špatný, jak se zatím zdálo.
 
*
 
Gareth pospíchal do Trůnního sálu, následován hloučkem osobních sluhů. Při vstupu za sebou schválně sám prudce zabouchl dveře, aby všichni uvnitř místnosti poznali, že už je tady. Radní se okamžitě postavili za svým stolem do pozoru. 
Obyčejně by to Garetha potěšilo, ale dneska mu bylo všechno jedno. Zjevení otce mu zkazilo náladu a vztek na sestru, která jej opustila, to vše jenom znásobil. Jeho emoce hrozily vybouchnout každým okamžikem a on potřeboval, aby se o tom svět dověděl. 
Ve svém opiovém opojení se potácel napříč rozhlehlým sálem k trůnu. Desítky rádců pokorně čekaly, až se na něm usadí. Jeho Rada se silně rozrostla a nálada dnešního zasedání byla vzrušená, protože město opouštělo stále více a více lidí, a také především kvůli zvěstem, že Štít je nefunkční. Každou chvíli se navíc různí lidé pokoušeli dostat na zasedání, aby se dověděli nějaké odpovědi. 
Gareth samozřejmě neměl ani jedinou. 
Když stoupal po slonovinových schodech, vedoucích k otcově trůnu, všiml si, že vedle něj stojí lord Kultin, nájemný rytíř, velitel jeho osobní žoldácké jednotky a nejspíše jeden z posledních, kterým ještě mohl plně důvěřovat. Za ním stálo několik desítek jeho mužů. Jako vždy bez sebemenšího pohybu, rovní jako svíčky, ruce připravené na mečích. Budili dojem, že jsou připravení v kterémkoliv momentu na Garethův povel vyrazit a začít zabíjet. To dobře působilo na jeho rádce. A Garethovi samotnému to poskytovalo konejšivý pocit bezpečí v tomto zmateném světě. 
Posadil se na trůn a přehlédl místnost. Bylo v ní tolik tváří, některé z nich poznával, ale velkou většinu ne. A nikomu z těch lidí nevěřil. Každým dnem svůj dvůr čistil od zrádců, posílal je do podzemních kobek a ještě mnohem častěji rovnou na oprátku. V poslední době neprošel ani jediný den, aby nenechal zabít alespoň hrstku mužů. Říkal si, že je to docela dobré opatření, alespoň to udrží jeho poddané nohama na zemi a oni nebudou kout žádné pikle. 
Místnost se v tichosti posadila, ale nikdo nepromluvil. Všichni, zdálo se, měli strach začít. Což bylo přesně to, co Gareth potřeboval. Působit strach svým poddaným mu činilo doslova fyzické potěšení. 
Konečně se osmělil Aberthol a předstoupil před krále. Údery jeho hole o podlahu rezonovaly tichou místností. Odkašlal si.
„Můj králi,“ začal, „žijeme v časech velkých problémů. Nejsem si jistý, jaké zprávy se k tobě již donesly, Štít je neaktivní, Gwendolyn opustila město se Stříbrnými, Legií, velkou částí běžného vojska a polovinou poddaných. Ti, kteří zůstali, k tobě vzhlížejí v naději. Rádi by věděli, co se bude dít teď. Lidé potřebují nějakou reakci, můj králi.“
„Navíc,“ osmělil se další z radních, kterého Gareth poznával jenom velice matně, „šíří se zvěsti, že Kaňon už dokonce byl překonán a že císař Andronicus napadl McCloudskou stranu Prstenu v čele milionové armády. 
Všichni poděšeně zalapali po dechu, dokonce i Kulkinovi disciplinovaní vojáci si mezi sebou začali šeptat. V sále byla zaseta semínka paniky a strachu.
„To nemůže být pravda!“ vykřikl jeden z vojáků.
„Nejspíše to pravda je!“ trval na svém Radní. 
„Potom jsme nadobro ztraceni!“ vykřikl někdo další. „Pokud jsou McCloudi vyřízeni, my budeme další na řadě, a teď nejsme schopni je nijak zadržet.“
„Měli bychom probrat podmínky naší kapitulace, můj králi,“ řekl Aberthol klidně.
„Kapitulace?!“ ozval se rozhořčený hlas dalšího z vojáků. „Já se žádnému cizinci nevzdám!“
„Pokud se nevzdáme,“ odpověděl mu jiný. „Rozdrtí nás na padrť. Jak se můžeme postavit milionu vojáků?“
Místnost se rozhořčeně rozdebatovala. Radní i vojáci se hádali mezi sebou. Zavládl naprostý chaos. 
Předseda rady zaklepal svou železnou o holí o kamennou podlahu, aby zjednal pořádek.
„TICHO!“
Sál se postupně uklidnil a všichni se opět podívali směrem ke Garethovi. 
„Toto jsou všechno rozhodnutí hodná krále a ne nás,“ řekl předseda Rady. „Král Gareth MacGil je jediný, kdo má o podmínkách kapitulace přemýšlet – pokud k ní vůbec podle jeho názoru má dojít. Nikdo z nás do toho nemá co strkat nos.“
Gareth se na trůně neklidně ošil. 
„Můj pane,“ řekl Aberthol vyčerpaným hlasem, „jak bychom se podle tebe měli s imperiální hrozbou vypořádat?“


Místnost se propadla do hrobového ticha. 
Gareth nehnutě seděl, díval se na své radní a chtěl jim odpovědět. Jenže bylo těžší a těžší udržet myšlenky pohromadě. V hlase mu stále zněl otcův vyčítavý hlas, jako by byl zase malý kluk. Měl pocit, že z toho neustávajícího křiku snad zešílí, ale nijak se toho nemohl zbavit. 
Nehty nevědomky znovu a znovu škrábal dřevěné opěradlo svého trůnu a skřípavý zvuk, který tím vytvářel, se odrážel všude po ztichlém sále. 
Radní si začali vyměňovat neklidné pohledy.
„Můj králi,“ vyzval jej další z nich, „pokud si vybereš vojenské řešení, musíme okamžitě začít s opevňováním Králova Dvora. Musíme zapečetit všechny brány, silnice a zpevnit hradby. Musíme se zásobit na dlouhé obléhání a přijmout do města obyvatele okolních vesnic, musíme stáhnout co nejvíce vojáků budeme schopni a ze schopných mužů další vycvičit. Je to mnoho, co musíme udělat a času může být málo. Prosím, náš králi, pověz nám, co dělat.“
Nato se místnost opět propadla do zadumaného ticha. Všichni se dívali na Garetha. 
Ten konečně znovu zvedl bradu a podíval se na ně. 
„Nebudeme s Impériem bojovat,“ prohlásil, „ale ani se nevzdáme.“
V místnosti nezůstal jediný člověk, který by neměl na tváři zmatený výraz. 
„Co tedy potom máme dělat, můj králi?“ zeptal se Aberthol.
Gareth si odkašlal. 
„Zabijeme Gwendolyn!“ vykřikl. „To je jediné, na čem teď záleží.“
Následovala další vlna šokovaného ticha. 
„Gwendolyn?“ zeptal se jeden z radních překvapeně, zatímco ostatní si mezi sebou začali rozhořčeně šeptat. 
„Pošleme za ní všechny naše síly, aby ji zabily a spolu s ní všechny, kteří nás zradili. Musíme je zničit ještě předtím, než se dostanou do Silésie,“ oznámil jim Gareth. 
„Můj králi, ale jak nám to má pomoci?“ zeptal se někdo. „Pokud vyrazíme abychom ji napadli, budeme potom před imperiálním útokem zcela nechráněni. Obklíčí nás a potom nás všechny pozabíjí.“
„Králův Dvůr tím bude zcela otevřený útoku!“ vykřikl někdo jiný. „Pokud se nehodláme vzdát, musíme se tu co nejlépe opevnit a musíme s tím začít okamžitě!“
Poslední názor byl doprovázen mnoha souhlasnými výkřiky. 
Gareth se chladnýma očima podíval na radního, který onu větu pronesl. 
„Použijeme všechny muže, které máme, aby zabili mou sestru!“ řekl temně. „Nezůstane tu ani jediný!“
Všichni opět ztichli, zatímco onen radní pobouřeně vyskočil ze své židle.
„Já se nebudu dívat, jak je Králův Dvůr ničen jenom kvůli tvým soukromým zájmům. Tohle nemůžu podpořit!“
„Ani já ne!“ ozvala se polovina mužů v sále. 
Gareth cítil jak mu stoupá žluč a už se chystal vstát, když tu se najednou hlavní dveře sálu otevřely dokořán a dovnitř vkráčel velitel toho, co zbylo z jeho armády. Všichni se na něj podívali. Za sebou táhl otrhaného, špinavého muže s rukama svázanýma za zády. Dovlekl jej do středu místnosti přímo před krále. 
„Můj pane,“ řekl velitel chladně. „Tento muž patří ke skupině, která ukradla Meč Osudu. Šest jich bylo pověšeno. Tohle je sedmý, ten který utekl. Má velmi zajímavou historku o tom, co se stalo.“
Potom do muže strčil.
„Mluv!“
Chlap se nervozně rozhlédl kolem sebe a váhal. Nakonec ale začal:
„Dostali jsme rozkaz ten meč ukrást!“
Místnost se proměnila v ztělesnění pozornosti.
„Bylo nás devatenáct!“ pokračoval trhan. „Tucet mužů jej odvezlo pryč. Pod pláštěm noci překročili Kaňon a pokračovali do Divočiny. Schovali meč ve voze, a vojáci, kteří hlídají na mostě, neměli nejmenší důvod jej zevrubně prohledávat. Nás sedm mělo v pokynech, že máme zůstat tady. Bylo nám řečeno, že budeme chyceni, na oko na nějaký čas uvězněni a potom potají propuštěni. Ale namísto toho byli moji přátelé popraveni. Mě by potkalo to samé, kdybych byl v okamžiku, kdy pro ně přišli, zrovna s nimi.“
Místností se začalo šířit zmatené šeptání. 
„A kam Meč vezou?“ strčil do něj hrubě velitel. 
„To já nevím. Někam hluboko na imperiální území.“
„Kdo takovou věc nařídil?“
„On!“ vykřikl trhan a kostnatým prstem namířil na Garetha. „Náš král! To on nám řekl, že to máme udělat!“


Všichni zúčastnění se opět zlostně rozkřičeli a jejich křik sílil až do okamžiku, kdy hlavní radní opět zabušil o zem svou těžkou holí a zakřičel na ně ať jsou zticha. 
Sál se trochu utišil, ale už ne úplně. 
Gareth se na trůně zatím třásl zlostí i strachem. Pomalu se postavil a to konečně způsobilo, že nastalo ticho. Pohledy všech se znovu upřely k němu. 
Pomaloučku, krok za krokem, sestoupil Gareth ze schodů. Ozvěna jeho kroků byla jediným narušením ticha, které by se teď dalo krájet. 
Uvolněným krokem došel do středu místnosti, až konečně stanul proti tomu otrhanci. Chladně se na něj potom několik okamžiků díval, zatímco se muž zmítal ve vojákově sevření. Jeho pohled přitom těkal do všech stran, jenom ne na krále. 
„Zloději a lháři si v tomto království zaslouží jenom jediné,“ řekl Gareth téměř laskavě. 
Potom najednou vytrhl z opasku dýku a s rozmachem ji vrazil muži do srdce. 
Trhan vykřikl bolestí i úlekem, a potom se pomalu sesunul k zemi. 
Velitel se na Garetha zachmuřil. 
„Právě jsi zavraždil člověka, který proti tobě svědčil,“ řekl pomalu. „Nezdá se ti, že to v konečném důsledku jenom podporuje to, co vypověděl?“
„Jakého svědka,“ rozesmál se Gareth. „Mrtví nemohou svědčit.“
Velitel zrudnul vzteky. 
„Nezapomínej, můj králi. Já jsem velitel poloviny královské armády. Ze mě nikdo blázny dělat nebude. Z tvých činů mohu vyvodit jediný závěr a sice, že jsi vinen tím, čím tě tu ten muž nařkl. A proto ti ani já, ani moji vojáci už nadále nebudeme sloužit. Namísto toho tě vezmeme do zajetí na základě zločinu velezrady proti Prstenu!“
Nato velitel pokynul svým mužům, bylo jich tu několik desítek, kteří ihned tasili meče a vykročili, aby Garetha zatkli. 
Jenže lord Kultin měl v sále dvakrát tolik mužů. Ti všichni teď tasili meče též a vyrazili postavit se za Garetha. 
Dvě řady vojáků stanuly naproti sobě, Gareth stál uprostřed a působil uvolněně. 
Na tváři mu seděl triumfální úsměv, který celý patřil veliteli armády. Jeho muži byli silně přečísleni Garethovou gardou a on to dobře věděl. 
„Nebudu zajat nikým,“ zasyčel na něj král. „A rozhodně ne tebou. Sbal si ty své vojáčky a vypadněte od mého dvora – anebo se můžete postavit mým elitním jednotkám.“
Po několika vteřinách napětí se velitel konečně otočil a pokynul svým mužům, aby sklonili zbraně. Ti potom pomalu a ostražitě ustupovali k východu.  
„Od dnešního dne,“ zahřměl velitel ještě ve dveřích, „věz, že již nejsi mým pánem! Imperiální armádě budeš čelit úplně sám. Doufám, že se k tobě budou chovat hezky. Lépe než ses ty zachoval ke svému otci!“
Nato se početná jednotka definitivně dala na ústup z místnosti a za řinčení jejich zbrojí proudili ven na chodbu. 
Zbytek osazenstva sálu, radní, sluhové i příslušníci šlechty, zůstali zaraženě stát. Sem tam si někdo šeptal. 
„Nechte mě o samotě!“ zaječel Gareth. „VŠICHNI!“
Všichni se okamžitě vrhli k východu, aby krále ještě nepopudili svou váhavostí. Odcházela dokonce i jeho osobní bojová jednotka.
Uvnitř zůstal jediný člověk.
Lord Kultin. 
Počkal až bude s Garethem v místnosti skutečně sám a potom vyrazil k němu. Zastavil se několik kroků od něj a zadíval se mu od tváře. Z lordova výrazu se, jako vždy, nedalo vyčíst nic o tom, co si ve skutečnosti myslí. Byla to tvář ryzího žoldáka. 
„Je mi jedno, co jsi udělal nebo proč,“ začal temným, vážným hlasem. „Politika mě nezajímá. Já jsem bojovník. Zajímám se pouze o peníze, které platíš mně a mým mužům.“
Na okamžik se odmlčel. 
„Ale přesto bych rád věděl, kde je pravda. To jsi těm mužům vážně nařídil, aby ten meč odnesli?“
Gareth se na něj nehnutě díval. V lordových očích bylo něco, čeho si považoval i sám u sebe: byly chladné, nelítostné a připravené skočit po jakékoliv příležitosti si polepšit.
„A jestli ano?“ odpověděl Gareth otázkou. 
Lord Kultin se na něj dlouho jenom díval. 
„Ale proč?“ zeptal se. 
Gareth však zůstal němý. 
Kultinovy oči se náhle rozšířily poznáním.
„Ty…ty jsi jej nemohl pozvednout…a tak to nebude moct zkusit ani nikdo jiný?“ zeptal se. „Je to ono?“
Potom se zarazil, jako by na chvilku přemýšlel o důsledcích. Pak usoudil, že mu nic nehrozí.
„Ale i tak,“ pokračoval, „musel jsi jistě vědět, že odnesení meče oslabí nebo dokonce zničí silové pole kolem Prstenu a učiní nás to zranitelnými pro útok zvenčí.“
Po Kultinově tváři náhle přelétlo poznání.
„Ty jsi chtěl, abychom byli napadeni, že je to tak? Někde uvnitř si přeješ, aby byl Králův Dvůr zničen,“ řekl ohromeně. 
Gareth se usmál. 
„Žádné místo na světě,“ odpověděl klidným hlasem, „by nemělo existovat navždy.“





KAPITOLA PÁTÁ
 
Gwendolyn putovala s ohromným doprovodem, tvořeným vojáky, rádci, služebníky, Stříbrnými, Legií a vlastně i polovinou poddanského lidu, z Králova Dvora. Všichni dohromady byli jedním velkým kráčejícím městem. Gwen byla zaplavena vlastními emocemi. Na jednu stranu se jí obrovsky ulevilo, že je konečně v bezpečí před Garethem, mimo jeho dosah a obklopena nejlepšími vojáky v království. Už se nemusela bát žádných úkladů o vlastní život ani toho, že bude proti své vůli provdána. Už se nebude muset neustále ohlížet přes rameno a bát se, že tam uvidí dalšího nájemného vraha. 
Zároveň však cítila i velkou zodpovědnost za to, že se ocitla v čele celého toho obrovského zástupu lidí. Následovali ji, jako kdyby snad byla nějakou prorokyní a oni všichni si slibovali vyhlídky na lepší život, když s ní půjdou až do daleké Silésie. Viděli v ní svou vládkyni, to mohla vidět na každém kroku, a slibovali si od její vlády hodně. Ona měla ale spíše špatné svědomí, že nemůže tyto pocty předat některému ze svých bratrů a musí si je nechat kompletně a jenom pro sebe. Lidé tak moc prahli po tom, aby měli konečně zase dobrého a spravedlivého vládce, a Gwen si přála, aby měla dost síly nezklamat je. Udělá, co bude v jejích silách, aby v těchto temných časech, svou roli splnila co nejlépe. 
Často myslela na Thora a jejich smutné rozloučení u mostu přes Kaňon. Pohled na jeho skupinu, jak se ztrácejí ve zvedajících se mlhách Kaňonu, jí lámal srdce a vzpomínka na něj nebyla o nic méně bolestnější. Bylo těžké uchovat si naději, že by se z té výpravy mohli vrátit v pořádku. Byla to ušlechtilá cesta pro dobro celého království– taková, kterou mu nemohla zakazovat. Ale zároveň nedokázala pochopit, proč to musel být zrovna on. Mohl přece jet nějaký zkušenější a trénovanější rytíř. Kdokoliv. Thora by víc než kohokoliv jiného potřebovala po svém boku. Ve všem tom zmatku byla namísto toho ponechána sama, aby vládla celému národu a zároveň nosila Thorovo dítě, o kterém jeho otec ani neví. Přála si, aby tu byl s ní. A strašně se o něj bála. Představa života bez něj jí připadala černobílá a prázdná. Vlastně se při tom pomyšlení pokaždé chtěla rozbrečet. 
Jenom kvůli lidem, kteří k ní tak vzhlíželi, a kteří byli na cestě neustále v její blízkosti se vždy udržela a zůstala navenek silná. Musela dále vést svou nekonečnou karavanu směrem na sever do slavného města Silésie. 
I když měla tolik důvodů to místo nenávidět, po cestě postupně zjistila, že jí Králův Dvůr bude chybět. Bylo neuvěřitelné, že někdo mohl ukrást ostře střežený Meč Osudu, zrušit tak Štít a umožnit, aby se přes Kaňon mohlo převalit cokoliv, čemu se zachtělo dovnitř. I v její výpravě se už rozšířily zvěsti, že císař Andronicus přistál s obrovskou flotilou u McCloudských břehů. Nebylo ale vůbec jasné, jestli se tomu dá věřit. Zdálo se to nepravděpodobné. Bylo by to příliš rychlé. Určitě by nějaký čas trvalo, než by se to v Impériu vůbec dověděli, a potom by museli sebrat vojsko a přeplout oceán, to přece také nešlo učinit za pár hodin. Jedině, že by za tou krádeží Meče stáli McCloudové a byli s císařem již dopředu smluvení. Ale jak by se jim to mohlo podařit? Jak by jej mohli ukrást? A kam by ho potom poslali?
V lidech kolem sebe cítila velkou sklíčenost a nemohla jim to nijak vyčítat. Lidé čím dál více propadali malomyslnosti a zoufalství. Bez štítu byli i se svou armádou proti Impériu téměř bezbranní. A i kdyby zprávy o Andronicově přítomnosti přeháněly, bylo jenom otázkou času, než se stanou skutečností. Impérium zaútočí, když ne dnes, stane se to zítra, anebo pozítří. A jakmile se tak stane, nebude už žádná šance jeho muže nějak zadržet. Tohle místo, které tak milovala, bude potom brzy dobyto a všichni, které měla ráda a na kterých ji kdy záleželo, budou pobiti jako ovce. 
Ten pochod vlastně svým způsobem připomínal i pochod smrti. Ano, Andronicus tu ještě nebyl, ale mnozí měli pocit, jako by již vše bylo ztraceno. Gwen si vzpomněla na větu, kterou ji jednou řekl otec: dobyj srdce své armády a ona potom dobyje cokoliv si budeš přát.
Věděla, že je na ní, aby nějak udržela morálku svých lidí a dala jim alespoň nějaké zdání bezpečnosti, ba dokonce třeba i špetku optimismu. Musela něco udělat. Nemohla nechat svůj vlastní strach, aby ji ovládl stejně jako ostatní. Ne, nesměla teď upadnout do pesimistických myšlenek. Není to přece jenom o ní. Ona je teď vším co její lidé mají a jestli jim nedá naději ona, tak kdo? Potřebují aby byla silná. Potřebují její pomoc. 
Přemýšlela, co by na jejím místě udělal otec. Při vzpomínce na něj se bezděčně usmála. Celou dobu by se tvářil statečně a každou chvíli by se něčemu hurónsky rozesmál tak, aby to ostatní slyšeli. Vždycky jí říkal, že musí své strachy schovávat za maskou síly a když o tom teď přemýšlela, uvědomila si, že ani neví, jak by jeho tvář vypadala, kdyby se v ní zračil strach. Nikdo ho tak neviděla. Ani jednou. Možná, že to byla jenom maska, ale byla zatraceně dobrá. Jako vládce se vždy jevil silný a rozhodný, vždy byl takový, jakého jej lidé potřebovali vidět. Možná, že to byla vůbec nejdůležitější vlastnost dobrého vladaře. Uvědomila si, že otec musel přinášet obrovskou oběť tím, že celý život skrýval jakýkoliv náznak slabosti a nejistoty. Měla by se z jeho příkladu poučit a dělat to stejně jako on. 
Rozhlédla se kolem a všimla si, že Godfrey jede opodál společně s Illepriou Léčitelkou. Oba byli zabráni do živé konverzace a už nějaký čas jí přišlo, že je v těch rozhovorech něco víc než jen pouhá zdvořilost. Od okamžiku, kdy Illepria zachránila Godfreyovi život, se ti dva hodně sblížili. Gwen si přála, aby tu byli i ostatní její sourozenci. Jenže Reece byl na výpravě spolu s Thorem, Gareth pro ni byl samozřejmě navždy ztracen a Kendrick zůstával stále na Vysočině a řídil opevňovací práce proti novému útoků McCloudů. A vlastně asi i imperiánů. Poslala pro něj rychlého posla – byla to první věc, kterou udělala okamžitě poté, co se rozhodli opustit hlavní město – a doufala, že jej zastihne včas, aby se ještě stihl z Vysočiny stáhnout k ní a pomoci jí bránit Silésii. A pak tu byla její nejstarší sestra, Luanda. 
Gweniny myšlenky se k ní obrátily poprvé po velmi, velmi dlouhé době. Mezi jimi dvěma vždy byla spousta rivality a Gwen ani nebyla příliš překvapená, že se Luanda chytila první příležitosti dostat se z Králova Dvora pryč a vdát se za toho McCloudského prince. Její starší sestra byla odjakživa ambiciózní. Gwendolyn se odmalička snažila mít ji ráda a kamarádit se s ní, ale Luanda její náklonnost nijak zvlášť neopětovala. A po nějaké době se i Gwen přestala snažit. 
Teď jí ale bylo Luandy líto. Přemýšlela, jaké jsou asi její osudy v McCloudském království, pokud je třeba opravdu napadl Andronicus. Zabije i ji? Gwen se při té myšlence zachvěla. Stály sice na dvou rozdílných stranách barikády, ale přesto byly stále rodinou a ona si přece nemohla přát, aby Luanda zemřela. 
Také si vzpomněla na svou matku, dalšího člena její rodiny, který se k jejímu exodu nepřidal. Královna matka namísto toho zůstala v Králově Dvoře a nadále nejevila sebemenší zájem o svět mimo její komnatu. Zůstala s Garethem. To pomyšlení způsobilo, že se Gwen zachvěla. Sice se na matku stále ještě právem zlobila, ale zároveň jí bylo líto, že skončila tak, jak skončila. Co se s ní stane, jestli bude Králův Dvůr dobyt? Bere Impérium alespoň zajatce urozené krve?
Nedokázala se ubránit pocitu, že všechno, co její rodina budovala po generace, spěje k neodvratnému a brzkému konci. Jakoby tomu byla včera, když bylo léto a Luanda se vdávala. Byla to obrovská oslava, Králův Dvůr přetékal pompou a celá rodina byla pohromadě, lidé šťastní a Prsten bezpečně chráněný. Tehdy se zdálo, že to všechno potrvá navěky. 
Ale pak se všechno rozpadlo na kusy během mávnutí kouzelného proutku. A teď už nic nebylo jako dřív. 
Jakoby jí příroda chtěla dát za pravdu, zvedl se náhle chladný podzimní vítr a Gwen se musela zachumlat hlouběji do vydělané ovčí kůže, kterou si už předtím přehodila přes ramena. Babí léto letos trvalo tak krátce a teď už byla jasně patrná přicházející zima. Každý den foukal studenější vítr, čemuž nejspíše napomáhalo i to, že mířili stále více na sever. Nebe temnělo o poznání dříve než v létě a po celý den bylo také možné slyšet nové zvuky – zimní ptáky, rudočerné supy, kteří měli ve zvyku ve velkých hejnech kroužit vysoko na nebi a potom se snášet jako jeden útvar rychle k zemi. Neustále přitom protivně krákali. Bylo to jako kdyby zvěstovali přicházející smrt. 
Od rozloučení s Thorovou družinou pokračovali všichni víceméně podél okraje Kaňonu směrem na sever do nejzápadněji položené pevnosti Prstenu – Silésii. V hlubinách Kaňonu se neustále převalovala strašidelná mlha a mnohdy se vylévala přes okraj až pod kopyta jejich koní. 
„Už to není daleko, má paní,“ ozval se hlas. 
Gwen se ohlédla a spatřil, že se k ní za jízdy přidružil lord Srog. Měl na sobě typickou zbroj Silésie a dvě koňské délky za ním následovalo několik jeho zbrojnošů jako osobní stráž. I oni na sobě měli rudou kroužkovou košili a rudými pláty okované boty. Gwen byla dojata Srogovou laskavostí, kterou jí od počátku prokazoval, i loajalitou, kterou očividně choval k zesnulému králi MacGilovi. To on ji nabídl dočasné sídlo ve svém vlastním městě. To on ji pozval do Silésie. Nedokázala si představit, co by si se všemi těmi lidmi jinak počala. Bez Sroga by i teď nejspíš stále zůstávali v Králově Dvoře a byli by vystaveni na milost a nemilost Garethovým rozmarům. 
Srog byl v jejích očích jedním z nejryzejších lordů, které kdy poznala. Měl ve své vlastní armádě tisíce bojovníků a jakožto obránce západní hranice nebyl ničím vazalem. Ale přesto se vůči jejímu otci tak choval. Dříve tomu bylo jinak. Za časů MacGilova děda Silésie závisela na pomoci Králova Dvora, za jeho otce už jenom minimálně a teď už byla defacto samostatná a jenom loajalita jejího pána ji ještě u Králova Dvora držela. Jenže s vypnutím Štítu a vším tím chaosem v Králově Dvoře se miska vah najednou převrátila tak, že Králův Dvor nutně potřeboval pomoc Silésie. A Silésie vyslyšela. 
Stříbrní byli samozřejmě nejelitnější armádní jednotkou v Prstenu a Gwen s sebou měla navíc ještě tisíce běžných vojáků, dobrou polovinu celého královského vojska, ale i tak mohl lord Srog jednoduše zavřít brány a hledět si svého. Nestabilita na trůně byla koneckonců pro mocné lordy velkou příležitostí jak svou moc na úkor trůnu rozšířit. 
Jenže Srog namísto toho vyrazil Gwen na pomoc, přísahal jí věrnost a trval na tom, že celou její výpravu přijme v Silésii jako hosty. Gwen byla odhodlaná, že mu tuto obrovskou laskavost jednoho dne náležitě oplatí. Pokud se tedy nějakého jednou vůbec dožijí. 
„Nemusíš si se mnou dělat starosti,“ odpověděla laskavě a jemně se dotkla jeho předloktí. „Budeme pochodovat klidně do skonání světa, abychom se do tvého města dostali. Jsme ti za tvou pomoc hluboce vděční. Jsi náš skutečný zachránce.“
Srog se usmál. Byl to rytíř středního věku, jehož obličej brázdila nejedna jizva z bitev. Měl zrzavé vlasy a silnou čelist, která byla vždy hladce oholena. Srog byl muž k pohledání, nejenom lord ale rytíř se vším, co k tomu patří. 
„Za tvého otce bych vkročil do ohně,“ odpověděl. „Žádné díky tu nejsou na místě. Je mou velkou ctí oplatit mu jeho dlouholeté přátelství tím, že pomohu jeho dceři. Bylo přece jeho přáním, abys nastoupila na trůn. Takže když pomáhám tobě, pomáhám i jeho odkazu.“
Nedaleko Gwen také jeli generálové Brom a Kolk a za nimi už začínal nekonečný zástup jezdců, který naplňoval okolí cinkotem ostruh a mečů. Všechno to vytvářelo hlasitou kakofonii zvuků, která byla ještě násobena ozvěnou z Kaňonu.
„Má paní,“ ozval se teď Kolk, „nemohu si pomoci, sžírá mě svědomí. Neměli jsme nechat Reece, Thora a ty ostatní kluky, aby se vypravili do Impéria jenom tak samotní. Mělo se přihlásit více skutečných rytířů. Jestli se jim něco stane, všechno to bude ležet na mé hlavě.“
„Je to výprava, kterou si sami vybrali,“ odpověděla mu Gwen. „Je to pro ně věcí cti. Všichni kdo se cítili povinnováni jít také šli. Tvoje svědomí nám v naší věci nijak nepomáhá.“
„A co se stane, když s Mečem nevrátí zpátky včas?“ zeptal se Srog. „Nepotrvá dlouho než Andronicus vyčenichá svoji šanci a zaklepe u našich bran.“
„Potom budeme všichni bojovat,“ řekla Gwen odhodlaně a snažila se, aby v jejím hlase zaznělo co nejvíce kuráže. Všimla si, že si tím vysloužila pohledy několika poblíž jedoucích vysokých vojenských velitelů. 
„Budeme bránit tvoje město do posledního muže,“ dodal. „Nikdo neuteče a nikdo se nevzdá.“
Zdálo se, že na generály a velitele tím udělala dojem. Vlastně jej udělala i sama na sebe, její hlas v sobě v tu chvíli měl lecos z otce. Generace MacGilských králů žily v jejích genech dál  a ona podle toho musela jednat.
Po nějaké době, kdy pokračovali v pochodu se začala cesta klonit doleva. Do Kaňonu se v tom místě jakoby zakusoval velký zub pevniny a Gwen při pohledu, který se jim záhy naskytl, bezděky otevřela pusu. 
Silésie.
Gwen si vzpomínala, že ji otec na své cestě do tohoto města několikrát jako malou vzal s sebou. Od té doby pro ni slovo Silésie mělo vždy magický nádech. Teď když se na něj dívala jako dospělá žena, nebylo o nic méně úchvatné. 
Bylo to to nejneobvyklejší pevnostní město, které kdy viděla. Všechny domy, které automaticky přecházely v opevnění, byly vybudované z prastarého rudého kamene Kaňonu. Horní část Silésie čněla do výšky jako věž a byla plná teras a věžiček a vypínala se přímo nad rovinou před městem, zatímco dolní část Silésie se svažovala směrem ke Kaňonu, chráněná z jedné části horním městem a z druhé Kaňonem samotným. Z propasti do města často proudila mlha, která způsobovala, že se vzduch v jeho ulicích mnohdy načervenale třpytil a dodávala tak sídlu ještě mystičtější atmosféru.V některých dnech bylo mlhy tolik, že se zdálo, že je město vybudováno v mracích. 
Vnější zdi se vypínaly nejméně třicet metrů vysoko, byly dobře opevněné ochozy a věžemi plnými úzkých střílen i morddír pro lití vroucího oleje. Silésie byla to impozantní pevnost. I kdyby se nepříteli podařilo dostat se přes vnější hradbu, musel by se potom probojovávat důmyslně postavenými průchody po terasách nahoru na vcholek horního města, a potom ještě zase zpátky ze svahu do města dolního. Ztráty, které by útočník při takovém dobývání utrpěl, by byly tak strašlivé, že se za celou dobu existence města nikdo o nic podobného nepokusil. Stálo tu už tisíc let. 
Její muži se zastavili a užasle si prohlíželi nový domov. Gwen dobře chápala co teď cítili. 
Poprvé po dlouhé době pocítila lehký náznak optimismu. Tohle místo je rozhodně ochrání před Garethovými úklady a i kdyby za nimi poslal druhou polovinu armády, tady se jim hravě ubrání. A tady také založí svůj nový dvůr a začne vládnout. Kdo ví, možná se jí po nějakém čase podaří shromáždit i ostatní lordy z jiných koutů království a MacGilové povstanou z popela. 
Lord Srog se zastavil spolu s ní, založil si ruce na prsou a jeho oči zajiskřily při pohledu na vlastní město neskrývanou pýchou. 
„Vítejte v Silésii, Výsosti.“





KAPITOLA ŠESTÁ
 
Thor se probudil za úsvitu a první co spatřil byly jemné vlny Tartuvianu všude kolem jejich lodi. Moře se třpytilo v paprscích právě vycházejícího slunce. Nad nažloutlou vodou se vznášely chomáče mlhy. Loď se poklidně kolébala na vlnách a jediný zvuk široko daleko bylo narážení vln o její boky. 
Posadil se a rozhlédl. Jeho tělo bylo stále těžké z únavy předchozího dne. Měl pocit, že takhle zničený snad ještě nikdy předtím nebyl. Už byli na cestě mnoho dlouhých dní a ve vzduchu už bylo jasně cítit, že se nacházejí v jiné části světa. Ovzduší bylo vlhké a teplota mnohem vyšší než v Prstenu během nejvyššího léta. Bylo to jako kdyby neustále dýchali horkou vodní páru. Tělo se v takovém počasí zdálo těžké a každý pohyb byl vykupován mnoha krůpějemi potu, jenž se z nich řinul i v noci. Jako by se opět vrátilo léto, ale s dvojnásobnou intenzitou. 
Jeho přátelé, kteří normálně vstávali podle armádních zvyklostí za úsvitu, stále ještě leželi ochable na palubě a spali. Dokonce i Krohn byl ještě stočený do klubka a nezdálo se, že se hodlá pohybovat. Těžké tropické klima mělo vliv i něj. Nikdo z legionářů se už ani nesnažil stát za kormidlem a jejich loď někam vést. Zdálo se to stejně k ničemu. Jednoduše kormidlo uvázali, aby se loď netočila v kruzích, a nechali se unášet dál a dál. Naštěstí vál celou dobu silný západní vítr a proudy v této části světa rovněž tekly neustále pryč od Prstenu, a tak měli jistotu, že jsou na dobré cestě. Moře je neslo stále jedním směrem, i když se před několika dny snažili odkormidlovat trochu více na sever. Bylo to k ničemu. Tartuvian je nesl tam, kam sám chtěl. 
Stejně nevěděli kde přesně mají v Impériu hledat a Impérium bylo všude. Ti muži odpluli ze stejného pobřeží, takže je tyhle proudy strhly s největší pravděpodobností též. Dokud je moře ponese k nějakému břehu, bude to vždycky dobře.
Krohn se protáhl, zazíval, odkrývaje přitom řadu impozantních zubů, a došel k Thorovi, aby se s ním přivítal. Thor sáhnul do jeho pytle, který už byl téměř prázdný, a podal mu kus sušeného masa. Leopard po nabízené snídani ale k Thorovu překvapení nechňapl tak jako pokaždé. Namísto toho se jenom podíval na maso, potom na téměř prázdný pytel a následně věnoval smutný pohled svému pánovi. Zdráhal se jíst a Thor si uvědomil, že se asi bojí, že by mu snědl poslední kousek masa.
To gesto jej dojalo, ale stejně potom Krohna přinutil, aby nabízené sousto sežral. Věděl, že už jim brzo dojdou zásoby a modlil se, aby už brzy spatřili na obzoru alespoň nějaký ostrov. Neměli nejmenší ponětí, jak dlouho může jejich cesta trvat. Co když to trvá celé měsíce se tam dostat? Co budou jíst?
Slunce tu vycházelo velmi rychle a od samého počátku bylo velmi silné. Thor se během cesty na příď začal okamžitě silně potit. 
Když tam došel, rozhlédl se po obzoru a mlhách, které se kolem lodě v sílícím slunci už rychle ztrácely. Dlouhou dobu potom hleděl s rukou opřenou o čelo na vzdálený horizont a pátral po čemkoliv, co by mohlo naznačovat blížící se pevninu. A potom jeho pulz zrychlil. Země! To přece byla země!
Měla velmi podivný tvar, dva dlouhé a úzké poloostrovy, které vyčnívaly daleko do moře a sbíhaly se vzájemně k sobě, takže tvořily jakési obrovské vidle. Mlha po chvíli zmizela a Thor si s úžasem uvědomil, že do vidlí dokonce už vjeli. Po obou stranách lodi se teď táhly dva dlouhé, úzké pruhy země. Proudy je nesly dovnitř nějaké zátoky. 
Thor zapískal, aby probudil ostatní. Všichni se neochotně vyškrábali na nohy, pospíšili si k němu na příď a rozhlíželi se kolem. 
Beze slov zírali na břehy pokryté neprostupnou džunglí, na stromy, které máčely své kořeny přímo ve vodě a vytvářely hradbu tak hustou, že vůbec nebylo vidět, co je za nimi. Nejspíš spousta dalších propletených stromů. Byly tam obrovské, dobré tři metry vysoké kapradiny, jejichž konce sahaly až do vody a žluté a rudé stromy, vypínající se do výše jakoby snad chtěly dosáhnout na samotnou oblohu. Odevšad se ozývaly zvuky tropického ptactva, ale i zvláštní bzukot všelijakého hmyzu a čas od času přetínal tento koncert řev neznámých šelem. 
Thor polkl naprázdno. Zdálo se, že vstupují do neproniknutelného tropického království zvířat. Úplně všechno se tu zdálo být jiné, i vzduch byl jinak cítit. Skoro nic z toho, co viděli, nijak nepřipomínalo domovský Prsten. Vyměnili si pohledy, ve kterých se mísily obavy s nadšením. Thor v jejich očích dobře viděl, že nevědí, co si o tom mají myslet. Všichni si říkali, co na ně v tak divokém lese může asi čekat. 
Ne tedy, že by měli na výběr. Proud je sem donesl a bylo víc než jisté, že právě u těchto břehů budou muset svoje putování po Impériu začít. 
„Támhle!“ zakřičel O’Connor. 
Přeběhli k němu na druhou stranu přídě a podívali se za jeho prstem, který ukazoval kamsi do vody. Tam plaval velikánský, fialově světélkující brouk. Měl stovky nohou a určitě měřil víc než pět metrů. Obluda probleskovala mezi vlnami, potom se celá vynořila, rozepjala stovky malých křidélek a s bzučením se vznesla nad hladinu. A potom se zase rychle potopila. Celý proces se takto několikrát opakoval. 
Jednou se však vznesla o poznání výše, až na úroveň, kde byla jejich paluba, a zelenýma očima si je zvědavě prohlížela. Když potom zasyčela, všichni uskočili od zábradlí a mimoděk sáhli po mečích. 
Elden dokonce i tasil a skočil zpět k zábradlí, aby tvora sekl, ale v momentě, kdy jeho čepel proletěla vzduchem, byl brouk už zase zpátky ve vodě. 
A v tom okamžiku najeli na břeh. Nečekaný náraz je všechny srazil na palubu.
Thorovo srdce se rozbušilo, když znovu vyhlédl zpoza zábradlí a zjistil, že se jejich loď zabořila do úzké pláže, tvořené malými, světle fialovými oblázky. 
Země. Dokázali to. 
Elden došel ke kotevní kouli, s námahou ji zvedl přes okraj a shodil ji na pláž. Všichni potom po jejím řetězu slezli na břeh. Thor nejprve podal Krohna Eldenovi, než se sám spustil po řetězu dolů. 
Jakmile se jeho nohy dotkly země, vydechl úlevou. Dotýkat se pevniny bylo tak příjemné. Země, suchá, nehoupající se země. Kdyby se už nikdy v životě nemusel plavit na žádné lodi,  vůbec by mu to nevadilo. 
Všichni se potom chopili lan a vytáhli s vypětím všech sil loď ještě o něco více na břeh.
„Myslíš, že ji odnese voda?“ zeptal se Reece.
Thor se na loď podíval. Zdálo se, že sedí na pláži docela pevně. 
„S tou koulí na zemi snad ne,“ odpověděl místo něj Elden. 
„Moře ji snad neodnese,“ řekl O’Connor. „Otázka zní, jestli to neudělá někdo jiný.“
Thor se znovu dlouze zadíval na jejich loď a musel mu dát za pravdu. I kdyby snad Meč Osudu našli a podařilo se jej získat zpět, můžou se docela klidně vrátit na prázdný břeh. 
„A jak se potom vrátíme zpátky?“ zeptal se Conval. 
Thor nechtěl říkat nahlas, že má pocit, že každý krok, který udělají, v něm vyvolává pocit, jako by spálili další most na cestě vedoucí zpátky domů. 
„Budem si už muset nějakou cestu najít,“ řekl nahlas. „Řekl bych, že tohle určitě není jediná loď kotvící u imperiálních břehů, co myslíte?“
Thor se snažil, aby jeho hlas zněl sebejistě a dodal tak trochu odvahy i svým přátelům. Ale hluboko uvnitř si tím nebyl jistý ani trošku. Celá tahle výprava působila čím dál zlověstněji. 
Všichni se zadívali do neprostupné džungle před nimi. Byla to učiněná zeď z větví, listí a lián, za kterou nebylo vidět nic než temnota. Odevšad se ozývaly zvuky všemožných zvířat, z nichž některé byly tak strašně hlasité a náhlé, že bylo zatěžko i normálně přemýšlet. Člověk měl pocit, že jsou tam snad všechny příšery z celého světa a teď je vítají. 
Anebo to možná mělo být varování. 
*
Thor a ostatní kráčeli opatrně hustým tropickým porostem, drželi se pospolu a klestili si cestu svými meči. Všude kolem nich se odehrávalo neuvěřitelně rozmanité hudební představení zvuků všemožných zvířat i hmyzu. Pokaždé když se za zvuky ohlédli, nespatřili mezi větvemi nic než nehybné šero. 
Krohn šel kousek za Thorem a téměř neustále byl naježený. Thor jej snad ještě nikdy neviděl takhle našpicovaného. Jeho bratři na tom ale vlastně nebyli o mnoho lépe. Každý z nich se v jednomu kuse rozhlížel a pravou ruku měl neustále připravenou na meči. 
Už kráčeli džunglí několik hodin, ale bylo jenom ztěží možné odhadnout, jestli se dostali alespoň trochu daleko. Vzduch byl čím dál těžší a vlhčí a dýchání jim činilo stále větší problémy. Po čase ale našli něco, co dříve mohla být vyšlapaná stezka, a tak se jim od té chvíle šlo o poznání lehčeji. Několikrát si také všimli, že jsou na stezce poměrně nedávno polámané větve, což dokazovalo, že tudy někdo procházel. Thor v sobě živil tajnou naději, že by to třeba mohla být skupina jejich zlodějů. 
Chvíli co chvíli se přistihl, že si s úžasem prohlíží okolní přírodu. Všechnu tu bylo přerostlé do obrovských proporcí. Jednou dokonce spatřil list, který byl stejně velký jako on sám. Připadal si tu jako nějaký brouk v říši obrů. Také se mu čas od času zdálo, že v porostu za nimi slyší nějaké šustění a nemohl se zbavit pocitu, že jsou sledováni. 
Problém nastal v okamžiku, kdy jejich stezka zčistajasna končila zdí z hustě propletených lián. Všichni se zastavili a vyměnili si zmatené pohledy. 
„Ta cesta přece nemůže jen tak zmizet,“ řekl O’Connor zkroušeně. 
„Taky že ne,“ řekl na to Reece a prohlížel si zelenou stěnu. „Džungle prostě jenom znovu obsazuje ztracené pozice.“
„Takže kudy teď?“ zeptal se Conval. 
Thor se rozhlédl do všech stran a přemýšlel o tom samém. Ve všech směrech se rozkládala jen a pouze neprostupná džungle a zdálo se, že jediná cesta, která odsud vede je ta, po které přišli. Začínal mít pocit, že jsou beznadějně ztraceni. 
Potom jej ale přece jenom něco napadlo.
„Krohne,“ podíval se na leoparda, poklekl k němu a něco mu pošeptal do ucha. „Vylez na ten strom a podívej se. Povíš nám, kudy se máme vydat.“
Krohn se na něj podíval svýma hlubokýma očima a Thor jasně cítil, že mu zvíře opravdu rozumí. 
Okamžitě se rozběhl k jednomu tlustému stromu, vyskočil do výšky vzrostlého muže a zatnul drápy do kmene. Potom začal šplhat vzhůru. Během chviličky už byl v koruně na jedné z jeho nejvyšších větví. S naprostou bravurou došel po tenké větvi téměř na její konec, napřímil uši a rozhlížel se. Thor měl vždycky pocit, že mu Krohn z nějakého důvodu dokáže skutečně rozumět a teď to viděl přímo před sebou. Možná to mělo co do činění s jeho druidskými silami. 
Leopard začal hlasitě příst, načež se zase rychle spouštěl ze stromu k zemi a ihned vyrazil v jednom směru do džungle. Všichni se na sebe podívali a začali leoparda urychleně následovat. Meči si klestili cestu v místech, kde se štíhlá šelma bez problémů protáhla.
Po několika minutách narazili na stezku a již známé stopy v podobě polámaných větví. Thor podrbal Krohna vydatně za uchem. 
„Nevím, co bychom si bez něj počali,“ řekl Reece. 
„Ani já ne,“ reagoval Thor.
Krohn jenom spokojeně předl. 
Potom pokračovali dál do džungle po křivolaké pěšině, když tu se jejich okolí pozvolna změnilo. Všude kolem nich byly obrovské květy, největší skoro stejně velké jako oni samotní. Hrály všemi barvami. Na jiných stromech viselo jakési podivné ovoce, velké jako menší balvany. 
Všichni se v úžasu zastavili, Conval došel k jednomu z těch plodů, byl zářivě červený, a natáhl se, aby se jej dotknul. 
Tu se najednou ozvalo hluboké zavrčení. 
Conval uskočil zpátky jako když mu střelí pod nohy a vytrhl meč z pochvy. Ostatní se na sebe poděšeně podívali. 
„Co to bylo?“ zeptal se Conval. 
„Přišlo to odtamtud,“ odpověděl Reece a ukazoval jedním směrem. 
Všichni se tam nějakou chvíli dívali. Neviděli však nic než další a další zeleň. Krohn byl však celý naježený a temně mručel. 
Potom se vrčivý zvuk ozval znovu a tentokrát byl mnohem silnější. A pak se větvě opodál začaly pohybovat. Všichni ustoupili o několik kroků dozadu, tasili meče a připravovali se na nejhorší. 
To, co se záhy vynořilo z džungle, překonalo Thorovy nejhorší představy. Objevil se před nimi obrovský hmyz. Byl snad pětkrát větší než Thor, nápadně připomínal kudlanku nábožnou, měl dvě zadní a dvě přední nohy, které zvedal do výše spíše jako ruce. Na jejich koncích byly dlouhé pařáty. Jeho tělo zeleně fosforeskovalo, bylo pokryté šupinami a na zádech mělo malá křídla, která v jednom kuse vibrovala a vydávala bzučivé zvuky. Na vršku hlavy měl brouk dvě oči, ale na špičce čumáku mu sedělo ještě třetí. Když se obluda napřímila, viděli, že na krku má ještě další malé nožičky plné ostrých drápů. Krk se chvíli co chvíli roztřásl a přitom vydával onen vrčivý zvuk. 
Tyčil se nad nimi jako věž a nechával o sobě vědět, když tu najednou jedna z jeho dlouhých končetin vystřelila rychlostí blesku kupředu a lapla O’Connora za paži. Její tři drápy se ovinuly kolem jeho ruky a potom jej zdánlivě bez námahy zvedly celého do vzduchu. 
O’Connor po pařátu seknul mečem, ale ani zdaleko to nebylo včas. Příšera s ním několikrát hrubě zacloumala ve vzduchu, potom otevřela tlamu plnou nestvůrných zubů a začala jej přibližovat k ústům.
O’Connor se rozeřval při představě blízké mučivé smrti. 
Thor vyrazil kupředu. Bez přemýšlení založil do praku kámen, zamířil a vrhl na prostřední netvorovo oko. 
S muškou nikdy nemíval problémy. Příšera odporně zařvala hlasem, kterým by se daly kácet stromy, a upustila O’Connora na zem. Ten s žuchnutím dopadl na bok do měkké pralesní podestýlky. 
Brouk se rozzuřeně otočil k Thorovi. 
Ten si říkal, že zůstat tady a postavit se té obludě by bylo nejspíš marné. Někdo by určitě minimálně přišel ke zranění, ba možná i hůře, a Krohn by se jistě neudržel a zaútočil by přímo, což by se mu jistě také stalo osudným. Sám by ji možná dokázal porazit, ale zase by tím vyčerpal spoustu energie, kterou může brzy potřebovat jinde. Říkal si, že nejspíš narušili teritorium toho tvora a když se pokusí co nejrychleji zmizet, třeba mu to bude stačit. 
„UTEČTE!“ křikl na ostatní. 
Bez váhání poslechli a dali se na útěk – a brouk se okamžitě vydal za nimi. 
Za sebou slyšeli jeho kroky, které dusaly v měkké pralesní půdě jenom pár metrů za nimi. Potom se brouk v běhu natáhl, sekl pařátem po Thorovi a jenom o fousek jej minul. Thora posypala sprcha spadaného listí, jak se broukovy pařáty namísto do něj zabořily do země. Utíkali seč jim síly stačily. Thor doufal, že když se jim podaří mezi ně a pronásledovatele položit nějakou rozumnou vzdálenost, snad se potom někde ukryjí. A pokud ani to nepomůže, budou se mu muset postavit. 
Jenže Reece, běžící vedle něj, najednou zakopl o nějaký kořen a upadl. Bylo jasné, že nedokáže vstát včas. Thor se zastavil, tasil meč a postavil se mezi Reece a obludu. 
„UTÍKEJTE DÁL!“ křikl přes rameno na ostatní a sám se připravoval na srážku. 
Brouk se na něj okamžitě obořil a sekl pařátem proti Thorově tváři. Ten se sehnul a zároveň seknul mečem. Obluda strašlivě zařvala. Thor uťal jeden z jejích pařátů. Okamžitě jej pokropila sprcha zelené lepkavé tekutiny a on vykulil oči děsem. Důvodem nebyla tekutina, ale fakt, že pařát začal okamžitě přímo před jeho očima dorůstat. Za pár vteřin už byla obluda v původní kondici, jako kdyby ji Thor vůbec nezranil. 
Polkl naprázdno. Tohle se přece nedá zabít. Jenom ho tou ranou rozezlil. 
Příšera na nic nečekala, nově dorostlou paží Thora tvrdě udeřila do břicha a poslala jej do vzduchu o několik metrů dál, kde přistál do spletitého křoví. S napřaženými drápy se potom vydala jej dorazit. Thor věděl, že má potíže. 
V tu chvíli se na scéně znovu objevil Elden, O’Connor a dvojčata. O’Connor vystřelil šíp, kterým se broukovi trefil přímo do chřtánu. Šíp se zabodl zevnitř do krku a obluda znovu bolestně zařvala. Elden mezitím vší silou zabořil svou bojovou sekeru do zad toho tvora, zatímco Conven a Conval vrhli každý svůj oštěp a rovněž trefili krk. Reece měl mezitím už také dost času se dostat zpátky na nohy a teď až po jílec zabořil svůj meč nestvůře do břicha. Thor sekl mečem po další paži a znovu ji čistě usekl, zatímco Krohn se na scéně objevil jako poslední, vyskočil broukovi na hřebet a mocně se mu zakousl zezadu do krku. 
Příšela řvala bolestí i panikou a snažila se ze sebe všechny setřást. Způsobili jí tím hromadným útokem strašlivá zranění a bylo naprosto neuvěřitelné, že stále ještě stála na nohách a její křídla nadále energicky vibrovala. Netvor jednoduše nehodlal zemřít. 
S děsem potom sledovali, jak si obluda vytahovala z krku oštěpy jeden po druhém, setřásla ze zad sekyru a vytáhla meč z břicha. Rány, které po zbraních zůstaly se přímo před jejich očima začaly zacelovat. 
Ten brouk byl neporazitelný. 
Narovnal se do výše a zařval. Legionáři se na něj dívali s opravdovou hrůzou. Už udělali všechno, čeho byli schopní, a přitom nepřítele vlastně ani neškrábli. 
Nestvůra se na ně chystala znovu udeřit drápy. Thora napadlo, že už tady nic víc asi nezmůžou a nejspíš všichni ještě téhož dne zemřou. 
„Z CESTY!“ ozval se na najednou výkřik. 
Hlas přicházel někde zpoza Thora a zněl velmi mladě. Když se podívali tím směrem, spatřili malého kluka, mohlo mu být tak jedenáct, který běžel k nim a nesl něco, co vypadalo jako džbán plný tekutiny. Thor se sehnal a chlapec přes něj na brouka vychrstl obsah džbánu. 
Brouk se rozeřval a z jeho obličeje začala stoupat pára. Pařáty si začal drásat tvář, ale jenom ji tím trhal na kusy a spolu s ní i své oči a celou hlavu. Řval hlasem tak strašlivým, že měl Thor pocit, že mu asi prasknou bubínky. Museli si dlaněmi přikrýt uši. 
Potom se brouk konečně dal na útěk zpátky do džungle a brzy zmizel v porostu. 
Vděčně se na toho malého kluka podívali. Byl oblečený do nuzných hadrů, měl dlouhé hnědé vlasy, světle zelené inteligentní oči a byl celý špinavý. Zdálo se, že je v téhle džungli doma. 
Thor snad nikdy nebyl nikomu tak vděčný. 
„Zbraně na Gathoru nepůsobí,“ řekl chlapec a zakoulel uličnicky očima. „Máte kliku, že jsem ho slyšel a byl jsem poblíž. Kdybych nedošel, tak už by bylo po vás. To nevíte, že tyhle obludy  nemáte dráždit?“
Thor se podíval na ostatní a viděl, že i oni ztratili řeč. 
„My jsme ho nedráždili,“ řekl Elden, který se jako první vzpamatoval. „To on na nás zaútočil.“
„Což by neudělal,“ řekl kluk drze, „kdybyste mu nevlezli na jeho území.“
„Co jsme měli dělat?“ zeptal se Reece. 
„No, zaprvé se mu nikdy nedívat do očí,“ odpověděl kluk. „A pokud i tak zaútočí, tak si musíš lehnout tváří k zemi a nehýbat se dokud ho to nepřestane bavit. A ze všeho nejdůležitější je nezačít utíkat.“
Thor přistoupil k chlapci a přátelsky ho poplácal po rameni. 
„Zachránils nám život,“ řekl. „Jsme tvoji dlužníci.“
Kluk jenom pokrčil rameny. 
„Nevypadáte moc jako imperiální jednotky,“ řekl. „Vlastně vůbec nevypadáte jako někdo, kdo je odsud. Takže proč bych vám neměl pomoct? Přijdete mi podobní jako ta grupa, která se tu objevila před pár dny.“
Thor si s ostatními vyměnil významné pohledy a potom se obrátil zpátky k chlapci. 


„Víš kam šli?“ zeptal se. 
Kluk pokrčil rameny. 
„Bylo jich hodně a nesli nějakou zbraň. Vypadalo to pořádně těžký, museli to nést úplně všichni. Pár dní jsem je sledoval. Bylo to hrozně snadný. Pohybovali se pomalu jako slimáci. A taky nebyli vůbec opatrní. Věděl jsem, že nejdou k našemu domu a tak jsem je sledoval jenom kousek. Můžu vás dovést tam, kde jsem toho nechal a ukázat vám správný směr jestli chcete. Ale ne dneska.“
Zmateně se na sebe podívali. 
„A proč ne dneska?“ zeptal se Thor.
„Za pár hodin padne noc a to mi teda věřte, že nechcete bejt venku, až se to tu setmí.“
„Ale proč?“ zeptal se Reece. 
Kluk se na něj podíval jako by ho považoval za blázna.
„Ethabugové,“ řekl. 
Thor se na něj pozorně zadíval. Už teď se mu ten kluk zamlouval. Byl chytrý, nebojácný a zdálo se, že má dobré srdce. 
„Nevíš, kde bychom se mohli na noc schovat?“
Kluk se ohlédnul a pak nejistě pokrčil rameny. Zdálo se, že nad něčím váhá. 
„Myslím, že vás nemůžu vzít s sebou,“ řekl potom. „Děda by se zlobil.“
Vtom se zpoza Thora vynořil Krohn a vyrazil přímo k chlapci, jehož oči zazářily nadšením.
„Jé!“ vydechl. 
Krohn mu nejprve zkusmo olízl ruku a potom se postavil na zadní a pokračoval s tváří. Chlapec se rozesmál a začal leoparda hladit po hlavě. Potom poklekl, zahodil svoje primitivní kopí a Krohna objal. Ten si položil packy na jeho ramena, jako kdyby mu objetí chtěl opětovat a vyvolal tím další vlnu chlapcova smíchu. 
„Jak se jmenuje?“ zeptal se. „A co vlastně je?“
„Jeho jméno je Krohn,“ řekl Thor s úsměvem, „a je to vzácný bílý leopard. Pochází z druhé strany oceánu. Z Prstenu. Stejně jako my. Líbíš se mu.“
Chlapec Krohna několikrát políbil, než se konečně zase postavil a podíval na Thora. 
„Inu,“ řekl nejistě, „myslím, že vás k nám zkusím dovést. Snad to nebude dědovi moc vadit. Pokud ano, tak máte smůlu. Za mnou. Musíme sebou hnout. Brzy bude tma jako v pytli.“
Hned nato se otočil a rychle se vydal džunglí. Thor s ostatními jej následovali a nedokázali se přestat divit chlapcově obratnosti s jakou se proplétal hustým porostem, který očividně dobře znal. Bylo těžké s ním udržet krok. 
„Lidé tudy občas procházejí,“ řekl za chůze. „Oceán a jeho proudy je přinesou přímo do přístavu. Někteří tudy jenom projdou a pokračují někam dál, ale většina to stejně nezvládne. Něco je sežere na téhle straně džungle, anebo o kus dál. Vy máte zatraceně štěstí. Je tu spousta horších věcí než Gathora.“
Thor polkl na prázdno. 
„Horší než tamto? Co například?“
Kluk jenom zakroutil hlavou a pokračoval v chůzi. 
„To snad ani radši nechtějte vědět. Viděl jsem tu už dost pěkně hnusných kreatur.“
„Jak dlouho tu už jsi?“ zeptal se Thor zvědavě. 
„Celý život,“ odpověděl chlapec. „Můj děda se sem přestěhoval, když jsem byl ještě úplně malej.“
„Ale proč zrovna na takovéhle místo? Jistě musejí být nějaká vhodnější pro život.“
„Ty toho o Impériu moc nevíš, co?“ zeptal se kluk. „Jejich vojáci jsou všude. Není vůbec lehký zůstat mimo jejich dohled. Kdyby nás chytili, okamžitě by z nás nadělali otroky. Sem ale chodí jenom zřídka a takhle hluboko do džungle skoro nikdy.“
Jak tak procházeli hustým porostem, Thor se v jednom okamžiku natáhl, aby prsty pohladil načechranou kapradinu, která rostla opodál, ale chlapec se v ten moment otočil a zakřičel na něj:
„NEDOTÝKEJ SE TOHO!“
Všichni se na místě zarazili a Thor se pozorněji zadíval na list, kterého se již téměř dotkl. Byl veliký, nažloutlý a vypadal naprosto neškodně. 
Chlapec k němu došel a lehoučce se jej na jednom místě dotkl špičkou prstu. Kapradina se okamžitě sbalila sama kolem sebe. Bylo to nevěřitelně rychlé a jakmile se tak stalo, ozvalo se zasyčení a z rostliny se vyřinulo pár kapek kouřících trávicích šťav.
Thor byl v šoku. 
„Masožravka,“ řekl chlapec. „Pěkná mrcha. Kdyby ses jí dotkl, už bys neměl prst.“
Thor se rostlinu podíval a potom ji s respektem obešel. Znovu si uvědomil jaké měli obrovské štěstí, že toho kluka potkali. 
Pokračovali dál a dávali si velký pozor, aby se příliš neotírali o okolní rostliny. Najednou věnovali plnou pozornost tomu, kam přesně šlapou, a co je kolem nich. 
„Teď se držte blízko u sebe a šlapejte přesně tak, kam já,“ řekl chlapec. „Ničeho se nedotýkejte. Nezkoušejte jíst žádné ovoce, které tu uvidíte. Ani radši nečichejte ke květinám jestli se nechcete probudit za měsíc anebo vůbec.“
„Hej, co je tohle?“ řekl O’Connor jako by ho ani neposlouchal a díval se na veliký plod, který visel z nedaleké větve. Byl podlouhlý a žlutavě světélkoval. O’Connor popošel kupředu a natáhl se pro něj.“
„NE!“ vykřikl jejich průvodce. 
Ale už bylo pozdě. Dotkl se plodu a v tom okamžiku půda pokrytá listím všude kolem nich explodovala a potom se propadla. Thor ztratil pevnou zem pod nohama a vzápětí si uvědomil, že klouže dolů. Všichni byli najednou na široké bahnité klouzačce a velkou rychlostí se řítili z kopce. Nebylo čeho se chytit ani jak jinak se zastavit. 
Všichni křičeli a řítili se desítky metrů z příkrého svahu do džungle, na kterou už padala noc. 





 
KAPITOLA SEDMÁ
 
Erec seděl na ukořistěném koni, ztěžka oddychoval a připravoval se na další vlnu útočníků. Stále jich zbývalo přes stovku. Až doteď bojoval jako lev a podařilo se mu skolit mnoho z nich, ale teď už byla jeho ramena slabá a ruce se mu třásly únavou. Byl odhodlaný bojovat až do úplného konce, ale jestli toho bude schopno i jeho tělo, to nebylo vůbec jisté. I tak se jednoduše pokusí dokázat, co bude v jeho silách, jako to dělal celý život, a pak uvidí, jestli je mu osud dostatečně nakloněn, aby to stačilo. 
Vyrazil ze sebe bojový pokřik a pobídl toho neznámého hřebce, aby se znovu postavil nepříteli. 
Jejich bojový pokřik ten Erecův okamžitě přehlušil. Toho dne už bylo prolito hodně krve a žádná strana očividně nechtěla přestat, dokud nebude ta druhá poražena. 
Za jízdy tasil svůj vrhací nůž, zamířil na vedoucího jezdce nepřátelské formace a vrhnul. Perfektně se trefil do jeho krku. Voják se za něj chytil, přitom přitáhl svému koni otěže, a potom spadl k zemi. Připletl se přitom pod nohy ostatním a způsobil další hromadný pád, přesně jak Erec doufal. 
Ze sedla ukořistěného koně odepjal štít a dlouhé kopí, sklopil hledí své přilby a pobídl koně do nejvyšší rychlosti. Narazí do nich s co největší razancí a s trochou štěstí se mu podaří se jednou ranou probít skrz jejich linii. 
Znovu vykřikl a blížil se k jezdcům. Měl za sebou mnoho let výcviku v turnajovém klání a to bylo odvozeno právě od reálných bitevních situací jako byla tato. Třímal svoje kopí s bravurou experta. A pak přišel náraz. Zakryl se štítem jak nejlépe dokázal a okamžitě na něm pocítil déšť ran mečů, seker i bojových kladiv. Kopím mezitím srážel za jízdy jednoho vojáka za druhým. Celou dobu se modlil, aby štít i brnění vydržely všechny ty rány. Všechno se odehrálo během zlomku okamžiku a potom byl najednou zase klid. Projel skrz. 
Ani nezpomalil. Během tohoto útoku se mu jistě podařilo dostat ze sedla alespoň deset jezdců, ale ani jeden z nich nešel k zemi snadno. Erec za ten průjezd zaplatil. Ztěžka oddychoval, jeho tělo bylo celé jedna bolavá modřina a ze všeho toho řinčení oceli mu teď zvonilo v uších. Měl pocit, jako kdyby právě projel mlýnkem na maso. Když rychle přehlédl stav své zbroje, zjistil, že je celá pokrytá krví, ale on byl tak rozrušený, že nedokázal určit jestli ta krev pochází z jeho ran anebo z protivníkových. Bolelo ho všude stejně. Na zbroji ale při zběžném pohledu žádné velké škody neshledal. 
Navedl koně doleva a ve velkém půlkruhu se začal otáčet, aby se jim postavil znovu. I nepřítel se mezitím otočil a znovu se rozjížděl. Erec byl hrdý, že se mu podařilo dostat se až takhle daleko, ale byl již tak slabý, že si říkal, že další srážku už ustojí jenom se štěstím. I tak se ale přinutil znovu zaútočit. Toho, Bůh dá, nebude, aby Stříbrný z boje utíkal.  
V tom okamžiku se z boku se ozval další bojový pokřik a Erec se zhrozil. Z pravé strany se na bojiště řítila další jízdní jednotka, zhruba stejně velká jako ta, se kterou již zápolil. Jenže potom si povšiml zbroje jednoho jezdců a jeho srdce zaplesalo. Ten rytíř byl Stříbrný. Ano! Vždyť to byl přece Brandt a ti jezdci kolem něj, to musel být Vévoda ze Savarie a jeho rytíři. Potom se ale zhrozil, když mezi nimi spatřil svého Warkfina a na něm Alistair. Prosil ji, aby zůstala v bezpečí Savarijského hradu, ale ona jej neposlechla.  
Vévodovi muži zaútočili s bojovým rykem na nepřítele z boku a okamžitě vnesli do jeho řad chaos. Polovina jezdců se otočila, aby se jim postavila, a o okamžik později se s nimi s obrovským zařinčením oceli srazila. Brandt byl tím kdo zasadil první ránu. Postavil se přitom ve třmenech a srazil svého soka burdýřem. Srazil mu hlavu z ramen, jen aby okamžitě udeřil dlouhou, halapartu připomínající zbraní do druhé strany, a zabořil ji do těla dalšího. 
Erecovi vidina naděje dodala druhý dech, využil vzniklého zmatku a znovu se rozjel proti nepříteli. Za jízdy se potom sklonil ze sedla a vytrhl ze země oštěp, který tam zůstal zabodnutý po předchozím útoku. Potom jej okamžitě vší silou mrštil do pole jezdců. Podařila se mu skvělá rána. Oštěp čistě proletěl hrdlem jednoho muže a ještě se za zabodl do hrudi dalšího, který jel v řadě za ním. 
Tasil meč, rozmáchl se a sekl po prvním jezdci, ke kterému se dostal. Plavným úderem přeťal dřevěné topůrko jeho palcátu, zakroužil mečem v parádě a ještě než jej jezdec minul, stačil úderem vedeným zezadu utnout jeho hlavu. 
Potom nebojácně vletěl do celé skupiny nepřátel a pustil se s nimi do zuřivého boje. Šermoval, parýroval, zasazoval mocné údery, štítem se bránil proti přesile nepřátel a tu a tam jej dokonce používal jako zbraň. Nepřátelé byli jeho zuřivostí zaskočeni. Během chvíle byl však obklopen vojáky ze všech stran. 
Už dávno ztratil povědomost o tom, kolik jich poslal k zemi. Kolem něj jich bylo neustále strašlivě mnoho i přesto, že Vévodovi lidé většinu armády zaměstnali. Dřív nebo později musel nutně přijít úder, který už neuvidí. A tak se i stalo. Zrovna když hranou štítu vyrazil všechny zuby jednomu z nepřátel, dopadla na plát chránící jeho záda zubatá hvězdice. Erec vykřikl bolestí, jak ostny ozubené zbraně pronikly plátem a zaryly se do masa kolem páteře. Potom padl ze sedla k zemi. 
To ale ještě nebyl konec stříbrného šampiona. Jeho instinkty stále pracovaly a on se okamžitě po dopadu odkulil stranou, aby se tak vyhnul kopytům útočníkova hřebce a zakryl se štítem, čímž zneškodnil i jeho následný úder. Okamžitě po odražení hvězdice sekl příčně mečem a uťal muži ruku. 
Jeho válečný hřebec byl dobře vycvičený a už zase znovu sám dotíral na Ereca svými kopyty. Rytíř se ale i tentokrát stačil ranám vyhnout a hřebcovy přední nohy čekal stejný osud jako ruku jeho pána. Oba se zřítili k zemi. Erec potom oba bodl do srdce. Lítost cítil pouze v případě zvířete. 
Kolem Ereca už ale opět byla spousta nepřátel. Podařilo se mu dostat se na kolena, zablokovat několik dalších ran štítem a ještě je i vracet, ale bylo to jako bojovat s rojem včel. Jeho ruce se třásly vyčerpáním a ramena slábla. Potom se před ním objevil chlap jako hora. Obrovitý rytíř s dlouhým plnovousem. Obořil se na něj těžkou jezdeckou sekerou. Erec úder na poslední chvíli vychýlil štítem, ale rána byla tak silná, že se řemen, poutající štít k jeho ruce, přetrhl a Erec o něj přišel. Než mohl reagovat, přistál mu na zádech rovnou z koňského hřbetu další muž a přišpendlil jej tváří k zemi. Možná přiskočili i další, Erec to nedokázal určit. Jasné bylo však to, že nemá sílu, aby je setřásl. Nedokázal dělat nic jiného, než se vzdorovitě vrtět v železném sevření, a čekat, kdy na jeho hlavu dopadne obrova sekera.  
Potom se ale zvuky bitvy změnily a řinčení zbraní se rozlehlo všude kolem Ereca. Ten s námahou otočil hlavou a spatřil, že Brandtova jednotka se probojovala už až k němu. Brandt sám se teď napřáhl a s mocným výkřikem rozsekl svou sekerou toho velkého muže od špičky hlavy skoro až k pupku. Sekera, kterou ten muž stačil zvednout nad hlavu na svou obranu, nad ním praskla jako párátko. 
Pak uviděl i Vévodu a několik dalších, kteří už čistili prostor kolem Ereca. Tomu se v ten okamžik také podařilo ještě jednou přiložit ruku k dílu. Chytil muže, který jej držel za nohy, a trhnutím jej poslal na záda, potom se bleskurychle otočil a oběma rukama muži zlomil vaz. 
Z nepřítelova opasku vytrhl dýku, kterou o vteřinu později skolil dalšího. Vyskočil na nohy, zvedl ze zkrvavené země svůj meč a s ohněm v očích byl připraven se postavit ještě jednomu. 
Jeho meč se opět roztančil a Erec mohl po dlouhých letech opět bojovat bok po boku s Brandtem. V jejich okolí bylo stále více a více Vévodových mužů. 
Erec chytil za otěže jednoho z koní, kteří ztratili jezdce, a vyšvihl se do sedla. Teď mohl konečně přehlédnout bitevní pole a to, co viděl, jej potěšilo. V jeho okolí už bylo několik desítek vévodských a už zbývalo se postavit jenom asi padesátce nepřátelských jezdců. Jeho hledání však patřilo především Alistair, kterou ke své úlevě záhy spatřil na okraji bitevního pole jak sedí na Warkfinovi a bitvu sleduje. Byla dostatečně daleko od nepřítele, aby se dalo říct, že je v bezpečí. 
Brandt přijel na svém koni vedle něj, byl celý zbrocený krví a oddychoval stejně těžce jako Erec. 
„Já věděl, že si spolu zase brzo zabojujem,“ řekl mu. „Jenom mě nenapadlo, že to bude až tak brzo.“
Erec se usmál. 
„Vypadá to, že už ti zase jednou dlužím záchranu života,“ odpověděl. 
„Ne, to nedlužíš,“ řekl Brandt. „Vzpomínáš na Artanii před deseti lety? Teď jsme si kvit.“
Už se chystali znovu vyrazit proti nepříteli, když tu se z okraje bitevního pole začaly ozývat nové zvuky a spousta křiku. Erec se tím směrem zmateně podíval a snažil se pochopit, co se to tam děje. Přimhouřil oči a spatřil, že se v dálce rozhořela další bitva. Nedokázal pochopit, co se to stalo. V těch místech Savarijští přece ještě nebyli. To začali muži z Kuželky bojovat mezi sebou?
„Nějaké skryté zálohy?“ zeptal se Vévody.
Ten ale zakroutil hlavou a vypadal stejně zmateně jako ostatní. 
„Moji muži jsou všichni tady se mnou. Vůbec nechápu kdo to může být.“
Nepřítel mezitím propadl v chaos a jeho řady se začaly rozpadat. Někteří muži dokonce v úprku opouštěli bojiště.
Když se nové ohnisko bitvy přiblížilo, Erec konečně spatřil, co za tím vězí. Krev mu ztuhla v žilách. 
Vojáci od Kuželky byli zezadu napadeni velkou skupinou jakýchsi příšer. Útočníci byli dvakrát tak velcí jak normální muži, jejich kůže byla nažloutlá, každý z nich měl dvě hlavy a jejich ruce byly dobré dva metry dlouhé. Erec tenhle druh nelidí znal. Kovenové. Byly to proslulé příšery známé svou medvědí silou, díky které prý dokázali roztrhnout koně vedví jenom holýma rukama. Neměli žádné zbraně – a očividně jim ani žádné nechyběly. 
Erec dostal k vlastnímu údivu strach. 
„Tohle přece není možné,“ řekl Brandt neklidně. „Kovenové nežijí uvnitř Kaňonu. Co tady zatraceně dělají?“
„Jediná možnost jak se sem mohli dostat je, že překročili Kaňon,“ řekl Vévoda. 
„A že Štít je pravděpodobně nefunkční,“ doplnil Erec temně. 
Jakmile ta slova vyslovil, okamžitě pocítil, že je to pravda. V ten moment jeho strach několikanásobně vzrostl. Štít nefunguje. Prsten je odhalený útoku. To bylo horší, než co by si byl dokázal představit. Ten strach nebyl spojen s ním samotným, ale spíše s existencí Prstenu jako takového. Pokud byl Štít neaktivní tady na jihu, mohl docela klidně nefungovat kolem Prstenu celého. Podobných tlup příšer se tu už můžou klidně potulovat stovky, a co hůř, Impériu nebude dlouho trvat než to zmerčí a náležitě toho využíjí.
Armáda, která proti nim ještě před chvílí stála, se rozpadla. Všichni utíkali a vzadu se objevovalo více a více Kovenů, kteří utíkající muže strhávali z koňských hřbetů a drtili je jednoho o druhého. 
„Ústup do Savarie!“ poručil Vévoda. „Musíme se tam okamžitě opevnit!“
Celá jejich jednotka se jako jeden muž otočila a urychleně začala opouštět bitevní pole. Erec se zastavil jenom na tak dlouho, než se k němu stačila připojit Alistair. Potom za ní přeskočil na Warkfina a vyrazil za ostatními. Pocítil její ruce, které se obepjaly kolem jeho pasu, a zaplavil jej pocit úlevy. Pocit, že je všechno vlastně v pořádku a že jsou opět spolu. 
„Dlužím ti vlastní život,“ řekl jí.
„A já tobě zase ten svůj,“ odpověděla. 





KAPITOLA OSMÁ
 
Kendrick stál před nově vybudovanou zdí kolem jednoho z McCloudy poničených měst a prohlížel si kvalitu své práce. Už tu společně s dalšími vojáky tábořili po několik dní a pomáhali opravovat nájezdem velmi zasažené město, ležící na samém úpatí Vysočiny. Zatímco Legie byla vyslána aby pomohla s opravou menších vesnic především na jihu od hlavního města, Kendrick odvedl Stříbrné rovnou na východ k Vysočině a sám dohlížel na opevňování nejdůležitějších měst a vesnic na sporné hranici s McCloudy. Bylo jenom správné, že jim při tom šel příkladem a mnohdy sám přikládal ruku k dílu. 
Fortifikační práce šly velmi dobře a čas, který zde museli trávit, se již téměř naplnil. Nebyli doma už několik týdnů a vlastně ani neměli žádné zprávy z okolního světa. Kendrickovi už začal chybět Králův Dvůr, jeho sestra a bratři, přátelé ze Stříbrných a dokonce si vzpomněl i na svého panoše Thora. Přál si vrátit se domů co nejrychleji, ujistit se, že je Gwendolyn v pořádku, a potom se konečně vypořádat s Garethem. To bylo ze všeho nejdůležitější. Poté, co jím byl falešně obviněn a vězněn, už dočista zlomil nad bratrem hůl a nabyl přesvědčení, že je nutné jej sesadit a na jeho místo dosadit Gwendolyn. Ve jménu jejich zesnulého otce i pro dobro Prstenu se to prostě muselo stát. 
Druhé slunce se klonilo k západu a ohlašovalo tak konec dalšího pracovního dne. Kendrick ještě dohlížel na zhruba stovku vesničanů, kteří se starali o zásobování stavby novými kameny, které měly zacelit trhliny ve staré hradbě. Úloha Stříbrných byla radit vesničanům jak kameny správně umisťovat, aby vzniklá obrana byla co nejpevnější, a zároveň je i cvičit, aby příště byli schopni ji efektivněji sami bránit. Také stavěli několik zbrusu nových strážných věží a z velké části hradbu opatřovali ochozem. Než sem přijeli, opevnění tohoto města bylo rozmístěno příliš doširoka, takže bylo potřeba velkého počtu mužů, aby byla hradba správně obsazena. Také chyběly střílny pro lučištníky a hradba sama nebyla nijak zvlášť pevná. Teď byla velká část rozebrána a znovu postavena tak, aby těsně obepínala město. Zmenšily se tak nároky na posádku a zbylé kamení navíc umožnilo hradbu výrazně zesílit. Z bran, které do města vedly, byla odteď zachována jenom jediná a ostatní zazděny. Tak bylo možné město úspěšně hájit doslova jenom s hrstkou schopných mužů. Ze zbylého kamene byly potom vytvarovány lepší ochozy a nezapomnělo se ani na morddíry, ze kterých obránci mohli na nepřítele lít horkou vodu nebo olej. 
Kendrick byl spokojený. Teď by na tomhle místě mohlo pár desítek skvěle vycvičených mužů udržet několik tisíc vojáků dostatečně dlouho, než by dorazily posily. Tihle lidé jejich rady opravdu potřebovali a nyní bylo znát, jak jsou za nová fortifikační opatření vděční. Vojáci se nakrátko stali nejváženějšími osobami ve městě a bylo jim to spontánně dáváno najevo na každém kroku. 
Kendrick si spokojeně promnul ruce, ale stejně cítil, že tu zbývá něco kvůli čemu ještě není zcela hotov. Nebyl si však jistý, co to vlastně je. Toho dne z rána zahlédl na nebi Estopheles, která několik minut kroužila nad nimi a křičela způsobem, který se mu ani trošku nelíbil. Přišlo mu to jako varování. A co hůř, předešlé noci toho mnoho nenaspal, neboť byl neustále sužován živými sny, ve kterých toto město hořelo plameny a všechna jejich práce přišla vniveč. Ten sen se mu nezdál jenom jednou, ale ještě se potom během noci dvakrát vrátil. Když přišel potřetí, nedokázal už usnout. Byl příliš znepokojený, než aby mohl spát dál. 
Nechápal, co to má znamenat. Od chvíle, kdy byl ještě malý, téměř nikdy nemíval zlé sny. Přesněji vlastně od té noci, kdy zemřel jeho děd. Doufal, že tento není předpovědí nějaké nové katastrofy. 
„Můj pane!“ ozval se naléhavý hlas. 
Kendrick se otočil a spatřil posla, který se o překot hrnul k němu. Byl to chlapec, který byl určen na jedné z pozic v nových strážních věžích. 
„Pojď prosím rychle se mnou! Něco jsem viděl na obzoru. Nerozumím tomu.“
Kendrick se otočil a společně s několika dalšími rytíři chlapce následoval. Prošli několika křivolakými uličkami, které teď už všichni znali i poslepu, a potom stoupali po dlouhém schodišti, jež vedlo na strážní kopec. Na jeho vrcholu byla teď nově vybudovaná hlavní strážní věž. Bylo to zdaleka nejvyšší místo ve městě a ideální bod pro hlídku, která odsud měla daleký výhled do všech světových stran. Věž byla z Kendrickova nařízení obsazena hlídkami ve dne i v noci. Tohle bylo vůbec poprvé, co něco hlásili, a Kendrick uvažoval, co ti nezkušení chlapci asi tak mohli vidět. Byl si téměř jistý, že se jedná o nějaký planý poplach, kterému se potom všichni zasmějí. 
Dorazili na vrchol a stanuli na úzké římse, která obkružovala tělo věže. Kendrick se podíval směrem, kterým ukazoval chlapcův prst. Byl jasný den, nebe jako vymetené, a viditelnost slibovala výhledy na velmi dlouhou vzdálenost. Kendrick odsud dokázal vidět dlouhé míle do všech stran a zrovna teď se díval přímo k Vysočině a hranici s McCloudským královstvím.
Nečekal, že spatří něco víc než běžný obrázek vrcholků Vysočiny, ale k vlastnímu překvapení to nebyla jediná věc, kterou uviděl. Bylo tam ještě něco. 
„Tam, můj pane,“ řekl strážce a ukázal ještě více doprava.
Kendrick nevěděl co přesně má chlapec na mysli, ale když si prohlížel obzor, viděl, že něco není v pořádku. Nad obzorem se vznášel jakýsi opar, který byl ale tmavší než běžné mraky nebo mlha. Také mu přišlo, že čím déle se na oblak díval, tím byl tmavší a větší. 
„Vypadá to jako kouř,“ řekl chlapec. „Ale to nedává žádný smysl.“
Kendrick přikývnul. Byla to pravda, nedávalo to smysl. Proč by na McCloudské straně zuřil tak velký požár? Nikdo z jeho lidí nebyl vyslán na odvetnou akci a celá MacGilská armáda měla rozkazy zůstat na vlastním území a pomáhat s opevňováním. 
„Možná, že nešťastnou náhodou vzplál dům v některém jejich městě a oheň se rozšířil,“ řekl jeden z Kendrickových rytířů.
Kendrick přikývl a přemýšlel. Bylo to vcelku pravděpodobné vysvětlení, ale stejně nějak nechtěl věřit, že by to byla pravda. Měl pocit, že se tam děje něco divného, něco mnohem většího. Něco, co zatím nechápal. 
Nějakou dobu stál, pozoroval úkaz a přemýšlel. Co by teď měl udělat? Už se připravoval, že pohraničí opustí a vrátí se do Králova Dvora. Vyrazit teď na výzvědnou misi zabere celý další den jízdy na opačnou stranu než kam potřebuje. Vůbec se mu nechtělo se do toho pouštět, jestli k tomu nedostane skutečně dobrý důvod. 
Potom si všiml ještě něčeho dalšího. Po silnici vedoucí do Králova Dvora uháněl na rychlém koni osamělý jezdec. Jeho srdce se málem zastavilo, když jej o několik minut později poznal. Držení těla a především zbroj, kterou měl na sobě, jej prozradila. Byl to jeho dobrý přítel, Stříbrný rytíř, Atme. Znal se s ním snad od okamžiku, kdy byl schopen chodit, a společně spolu vybojovali už nesčetné množství větších či menších bitev.
Měl radost, že jej vidí, ale zároveň věděl, že za tím, že sem přijíždí takto sám a s takovým spěchem, musí stát něco velmi vážného. Tohle nebyla jenom přátelská návštěva. Atmeho sem přivedla nějaká naléhavá záležitost a Kendrick cítil ve vzduchu špatné zprávy. 
Sledoval jak rytíř vrazil branou do města, kde mu strážní ukázali kde Kendricka hledat, a jak se potom s nejvyšším spěchem vydal k věži. Před věží seskočil z koně a aniž by se obtěžoval jeho uvazováním, začal vybíhat schody hlásky po třech. 
„Naposled jsem tě viděl takhle utíkat když jsi prohrál v kartách tříměsíční plat,“ řekl Kendrick s širokým úsměvem, jakmile jeho přítel dorazil na vrchol a téměř se tam zhroutil vyčerpáním. Jeden z chlapců nabídl Atmemu vědro s vodou, ze kterého si rytíř mocně přihnul a zbytek si poté vylil na hlavu. 
„Impérium, Kaňon,“ bojoval Atme o dech. „Štít je dole.“
Kendrickovi se zastavilo srdce. Slyšet to od někoho jiného a za jiné situace, od srdce by se tomu zasmál jako dobrému vtipu. Ale v Atmeho hlase byla syrová vážnost.
Stěží si dokázal představit jaké by to mělo následky. Nefunkční Štít. To přece nebylo možné. Ne s Mečem Osudu bezpečně uloženým v Králově Dvoře. 
„A co Meč?“ zeptal se Kendrick. 
Atme zakroutil zachmuřeně hlavou. 
„Už není,“ odpověděl. „Je pryč. Ukradený.“
Kendrick zkoprněl. 
„Ukradený,“ vydechl. „Jak se to mohlo stát?“
„Před pár dny jej v noci ukradla velká, dobře organizovaná skupina mužů. Odnesli jej přes Kaňon, nalodili se na loď a odvezli jej do Impéria.“
To přece nebylo možné! Meč Osudu, zdroj síly MacGilských králů po dlouhá staletí byl ukraden? A dokonce v imperiálních rukou? Prsten teď zůstal úplně nechráněný? Okamžitě jej napadlo, že v tom musí mít prsty Gareth. Ale proboha proč?
Kendrick se zamyšleně podíval na novou zeď a uvědomil si, že všechna ta práce byla úplně k ničemu. Bez Štítu se na ně oboří celá imperiální armáda a nic – a rozhodně ne tato zeď – je  nedokáže zastavit. 
Okamžitě pomyslel na svou rodinu. Na Gwendolyn, Reece a Godfreyho. Pomyslel na Králův Dvůr, který čeká zkáza. 
„Králův Dvůr musí být okamžitě mohutně opevněn,“ řekl nahlas. 
Ale Atme jenom znovu zakroutil hlavou. 
„Nastal tam rozkol. Tvoje sestra opustila město a polovina armády i poddaných odešla s ní. Pochodují na Silésii. MacGilské království je už teď rozděleno vedví. Králův Dvůr je teď čiště Garethovou doménou. Gwendolyn mě poslala, abych tě přivedl na její stranu.“
„Pak se musíme vydat za ní,“ řekl Kendrick pochmurně, „do Silésie.“
Kendrick se zadíval do uliček města a na jeho obyvatele. 
„Bez Štítu jsou tihle lidé bezbranní,“ řekl. „Tohle opevnění by udrželo na uzdě McCloudy, ale Andronicovy zabijáky neudrží ani hodinu. Milion by se přes hradbu jenom přelil jako vlna přes kámen na pláži. Tito lidé invazi nemohou nikdy přežít.“
Otočil se k Atmemu. 
„Jeď za Gwen, pověz jí, že jsem na cestě, ale že mi to nějaký čas zabere. Nemůžu odjet bez všech těchto lidí.“
Atmeho tvář se starostlivě zamračila. 
„To je od tebe ušlechtilé,“ řekl, „ale budete se pohybovat zoufale pomalu. Pokud pojedeš se svými rytíři celou dobu s nimi, je možné, že se do Silésie nedostanete včas.“
„Bohužel, budu muset doufat, že to stihnu,“ odpověděl Kendrick odhodlaně. 
Atme se na něj chvíli díval a potom pomalu pokýval hlavou. 
„Vlastně jsem od tebe ani nic jiného nečekal,“ řekl potom. „A nemysli si, že tě v tom nechám. Zůstávám tu s tebou.“
„Můj pane!“ vykřikl najednou chlapec a poklepal Kendrickovi na rameno. 
Kendrick sledoval směr, kterým ukazoval. Tentokrát na horizontu spatřil něco víc než jenom kouř. 
Nevěřícně zamrkal. Něco takového nikdy předtím v životě neviděl. A to už jako ostřílený válečník viděl opravdu hodně. 
Vzdálený obzor se doslova černal něčím, co vypadalo jako obrovské pochodující mraveniště a pomaloučku zakrývalo celé rozhlehlé vrcholky Vysočiny. Jako kdyby se přes ty kopce přelévala obrovská vlna temné tekutiny. Tisíce a tisíce vojáků, oblečených v temné zbroji Impéria, pochodovaly napříč Vysočinou a přikrývaly ji jako kobylky. To nebyl kouř. To, co viděli před chvílí, nebyl požár města. 
Andronicus. 
Milion pochodoval přímo na ně. 
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Gwendolyn s úžasem sledovala, jak se těžké železné mříže v bráně do Silésie pomalu zvedají. Zdi z rudého kamene se tyčily nad nimi, u nohou jim ležela skvěle dlážděná silnice z rudých kočičích hlav a v bráně čekala čestná stráž, v perfektním pozoru, aby vzdala hold přijíždějícím. I oni byli oblečeni v typické rudé zbroji svého pána. Rudé město. Silésie. Bylo to jako ocitnout se v jiném světě. 
Ještě neskutečnější atmosféru mělo dolní město, které těsně přiléhalo ke strmému okraji Kaňonu a neustále se do něj přelévala jiskřivá mlha. Při pohledu zdálky se zdálo, že město vyloženě balancuje na okraji Kaňonu a každou chvíli se může zřítit dovnitř. Většina dolního města byla totiž vybudována na útesu, který vybíhal daleko nad propast. Silésie byla jako dvě rozdílná města v jednom, dva různé světy a oba odlišné od zbytku Prstenu. Už tu stálo dlouhá staletí a po celou tu dobu bylo známo jak nedobytné město. Když jej teď Gwen viděla dospělýma očima, jenom to překonalo její vzpomínky na dobu, když tu byla jako maličká. 
Městské hradby obepínaly ve dvou prstencích město, byly tlusté jako deset mužů a každých pět metrů měly střílny pro lučištníky. I za časů míru byla hradba hustě osazena posádkou, jejichž luky a šípy byly vždy připraveny. Ihned k hradbám přiléhaly četné ubikace kopijníků a dalších obranných jednotek, které měly v případě ohrožení za úkol vrhat z hradeb kameny a lít rozžhavený olej a dehet četnými morddírami. Každých padesát metrů stála na hradbě tlustá tvrz, na jejímž vrcholu byl umístěn katapult a hromada těžkého kamení i kovových koulí, napuštěných hořlavou směsí. Obrana tohoto města byla promyšlená do posledního detailu. Skutečná pevnost. 
Gwen byla lordu Srogovi neskutečně vděčná. Jeho město jim poskytne tu nejlepší možnou ochranu proti všemu, co má přijít. Říkala si, že by Silésii nejspíše nedokázali dobýt ani Stříbrní. Byli to nejlepší válečníci jaké Prsten znal, ale překonání těchto zdí by nespíše potřebovalo ještě mnohem víc. 
V momentě, kdy procházela branou, pocítila naději. Měla pocit, že možná, ale opravdu jenom možná, by tady na okraji Kaňonu a za těmi skvělými hradbami mohli přece jenom případný útok Andronicovy armády ustát. Pocítila optimismus. Impérium nemohou porazit, ale třeba se jim alespoň podaří udržet se dostatečně dlouho. Dostatečně dlouho na co? Odpovědět si však nedokázala. Možná, že někde hluboko v srdci doufala, že se Thor dokáže vrátit s Mečem a nějakým způsobem je díky jeho moci zachránit. 
„Má paní,“ ozval se lord Srog, který jel po jejím boku, „vítej v mém skromném městě.“
V ulicích města je vítaly davy rudě oblečených měšťanů, z balkonů domů a vyšších pater terasovitého horního města se na ně sypaly rudé okvětní lístky. Lidé se šťastně usmívali, přicházeli ke Gwen, aby se dotkli jejích rukou, a někteří ji dokonce chtěli políbit. Ještě nikdy takovou atmosféru nezažila a měla v tom okamžiku pocit, jako by ji objímali všichni najednou. 
„Jeden by si pomyslel, že nemají sebemenší tušení, že se sem blíží válka,“ řekla Gwen v úžasu nad radostí a bezstarostností Silésanů. 
„Vědí to,“ odpověděl Srog. „Ale můj lid je svou nebojácností proslulý. I když to vědí, nepropadnou tomu, nenechají si vzít radost ze života. To je způsob jakým žijeme. Věříme, že osoba, která se bojí smrti, zemře za svůj život vlastně mnohokrát. Zatímco nebojácné to čeká jenom jednou. Je to šťastný lid, spokojený s tím, co mu svět přináší. Netoužíme po ničem, co mají ostatní a my ne. Jsme prostě šťastní tak, jak zrovna jsme.“
Davy lidí snad nikde nekončily a všichni projevovali Gwen svou přízeň. Ta jim úsměvy oplácela a v čele svého obrovského kontingentu pokračovala dál. Měla pocit, jakoby je ti lidé okamžitě přijali za vlastní. Vlastně to bylo překvapující. Jeden by čekal, že lidé nebudou mít z tolika nových obyvatel pražádnou radost. Město bude přelidněné, budou jej vyjídat a ještě s sebou přinášejí předzvěst brzké války, před kterou by se Silésijští mohli klidně zavřít za svými zdmi a vydržet se zásobami mnohem déle než s tolika hladovými krky navíc. Ale oni přesto vypadali naopak šťastní, že se o ně mohou postarat. Byli to neobyčejně pohostinní lidé. 
„To není jenom o tom, že by se tvoji lidé nebáli,“ řekla Gwen. „Zdá se, že jsou dokonce spokojení. I když dobře vědí, že se blíží pohroma.“
„Je to šťastný lid,“ odpověděl Srog a usmál se. „Někteří říkají, že je to díky vzduchu Kaňonu a barvě našich šatů. Ale já si myslím, že jsou především opravdu rádi, že vidí tebe.“
Poslední větu řekl velmi vážně. 
„Ale proč?“ zeptala se. 
„Králův Dvůr je odjakživa naše sesterské město a řeči putují rychle,“ vysvětloval lord. „Nikdo z místních nemá radost, že se tvůj bratr dostal na trůn. Legitimního nástupce na MacGilský trůn vidí v tobě, a teď jsou šťastní, že jsi proti bratrovi povstala. Chtějí skutečného vládce a ne uzurpátora. Je to čestný lid, který si váží spravedlnosti. Přejí si mít opravdového vládce a vidí ho v tobě. Je jim vcelku jedno, jestli všichni zemřeme v bitvě s Impériem. Dokud budou naživu, tak budou šťastní a čestní.“
Gwen pocítila při těch slovech zvláštní tíseň. Zdálo se, že v ní každý vidí něco jiného. Pro někoho byla zachránkyní, pro jiné prorokyní, pro další prostě jenom malá holka, která má příliš vysoké cíle, a pro spoustu dalších vlastně jenom prodloužení časů vlády jejího otce. Začínala cítit co vlastně znamená být vládkyní, a že to není vůbec snadné. Vlastně se to zdálo strašně komplikované. Na jednu stranu byla pyšná, že něčeho takového dosáhla, ale na stranu druhou měla i strach, že nebude jako vladařka dobrá. Bylo těžké si připustit, že ve všech svých činech vlastně reprezentuje otcovu čest a památku. Byla to veliká zodpovědnost. Její otec byl pro ni samotnou něco jako polobůh. Jak jej potom museli vnímat běžní lidé? A ona sama přece ani nevěděla, jak správně vládnout. Bude se to muset všechno naučit rovnou v praxi a snažit se ze všech sil, aby udělala co nejméně začátečnických chyb. 
Pokračovali hlouběji do města a po chvíli narazili na poměrně velkou vojenskou jednotku. Všichni na sobě měli Silésijskou zbroj a množství medailí na hrudích. To musela být Srogova rytířská elita. 
Zastavili se, aby je pozdravili. Potom muž, který stál v jejich středu, byl velmi vysoký, měl rudý plnovous a stejnou barvu očí, předstoupil kupředu a s dvornou úklonou jí oběma rukama nabízel nádherný pečlivě složený plášť z šarlatového hedvábí.
„Má paní,“ řekl dvorným hlasem. „Chtěli bychom ti předat tento plášť jako dar od Silésijské šlechty. Je to plášť naší bývalé paní. Nebyl nošen už dlouhá léta. Představuje nejvyšší poctu, kterou naše město může udělit. Kladli bychom si za čest, kdybys jej přijala.“
Gwen ztratila řeč a s radostí nabízený dar vzala do ruky.  Byl to ten nejjemnější kus oblečení, jakého se kdy dotýkala. Měla pocit, že se v jejích rukou snad rozpustí. Plášť byl nádherný a spínala jej zlatá spona, vykládaná rubíny. Přehodila si jej přes ramena, zapnula sponu pod krkem a měla pocit, že ani necítí jeho váhu. Okamžitě měla sama ze sebe mnohem vznešenější dojem. Cítila se jako královna. 
Začaly se ozývat jakési zvláštní zvuky. Bylo to jemné hvízdání. Když se Gwen podívala do oken vysoko se klenoucích domů a věží, viděla v ní obyvatele města, kteří v ten okamžik přiložili tři prsty k pravému spánku a potom je pomaloučku zase oddálili. 
„Co to dělají?“ zeptal se Godfrey a přijel k nim. 
„To je pozdrav Silésie,“ odpověděl Srog. „Je to výraz nejvyššího respektu a náklonnosti.“
Gwen nevěděla, co na to říct anebo jak reagovat. Zatím nikdy v životě se necítila být tak bezvýhradně přijímána. A také ještě nikdy necítila tak obrovskou tíhu zodpovědnosti. 
Za nimi se ozvalo kovové řinčení a vojáci u brány začali zase spouštět masivní mříže k zemi, jakmile prošli poslední lidé z jejího zástupu. Gwen se při tom zvuku zachvěla. Byla v něm jistá definitivnost. Teď už byli v Silésii. Měla se stát jejich novým domovem. Byl dobrý pocit být zde. Ale stejným způsobem to bylo i znepokojivé. Ten zvuk jako by zvěstoval přicházející válku. 
*
Gwendolyn seděla v krásné komnatě ve Srogově paláci na samém vrcholku horního města a užívala si chvíle klidu. Poprvé po dlouhé době mohla být alespoň na okamžik sama. Za dveřmi čekali Srogovi strážní a byli připraveni splnit všechny její rozkazy a přání. Ale ona je ještě nechtěla kvůli ničemu volat. Přála si být prostě chvíli jenom sama se sebou a v tichu. 
Její komnata byla nádherná, dříve prý patřila významně postavené dvořance a Gwen se po ní teď procházela a prohlížela si ji do nejmenších detailů. Zdi byly z nádherného rudého kamene, podlaha byla velmi jemně opracovaná, zatímco stropy se klenuly do vysokých lomených oblouků. Byla umístěna v jedné z nejvyšších věžiček paláce a měla okna na západ, takže Gwen mohla přehlédnout celé dolní město a Kaňon za ním. 
Rozhlédla se a ten impozantní výhled jí okamžitě vyrazil dech. Ještě nikdy neměla možnost se na Kaňon podívat z tak vysokého místa. Odsud z výšky a téměř na jeho okraji se zdálo, jako by na dně Kaňonu existoval celý další svět. V obrovské propasti, která rozdělovala zem na dvě poloviny, se neustále přelévala fosforeskující mlha. Bylo to krásné, strašidelné, uklidňující i zlověstné zároveň. 
Gwen se podívala až za něj do Divočiny a na tenký proužek nažloutlých vod Tartuvianu. Její myšlenky se vrátily k Thorovi a bodlo ji u srdce. Zavřela oči a začala se usilovně modlit o jeho bezpečí. Přála si, aby tu teď byl s ní. Přála si, aby byl stále ještě naživu a ze své výpravy se brzy vrátil. Přála si, aby mohli jejich dítě vychovávat společně. 
Položila si ruku na břicho a zkoušela ucítit pohyb. Věděla, že to zatím ještě není možné, ale i tak to ráda dělala. Pocit, že má sílu dvou lidí, ji od onoho večera již nikdy neopustil. 
Měla za sebou velmi náročný den a když se teď dívala na ten nádherný výhled, probíhal v ní boj protichůdných emocí. Snažila se mentálně připravit na to, že se brzy stane vládkyní, připravit se na něco, co bude zcela určitě nejstrašlivější obléhání v celé dlouhé historii Prstenu. Celou dobu se přitom nemohla ubránit pocitu, že tohle krásné město bude zároveň také posledním, kam kdy vkročí. 
Zatřásla hlavou, aby ty chmurné myšlenky vyhnala. Potom došla k malé kamenné fontáně, která příjemně zurčela v rohu komnaty, nabrala z ní do dlaní chladivou vodu a několikrát si omyla obličej. Chladný podzimní vítr proudil oknem do místnosti a hladil ji po mokré tváři. Bylo to příjemné, i když to studilo. A možná, že i právě proto. Potřebovala nutně přestat neustále myslet na své povinnosti, že se musí ujmout vlády a že na ni všichni její lidé spoléhají. 
Ale nedařilo se jí to. Pomyslela na otce. Co by tak v této situaci asi dělal on, jakým způsobem by přemýšlel on? Učil ji, aby za každých okolností vždy působila sebevědomě, ať už se tak skutečně cítila nebo ne. Také jí říkával, aby se nebála přijímat smělá řešení problémů. Nesměla ukazovat žádnou slabinu, nikdy nezakolísat a nezaváhat. Musela dát lidem ideu jistoty, ve kterou mohli věřit a o kterou se mohli opřít. Zoufalá mohla být až později v soukromí svých komnat. 
Tak strašně si přála spatřit otce znovu. A teď obzvláště. Za šanci mít jej tu jenom na pár minut a kratičce si s ním promluvit by dala snad cokoliv. I kdyby to mělo být jenom pár spěšných vět. 
Pocítila zase tu známou náladu z dob, kdy trávila čas s otcem. Někde venku uslyšela sokolí výkřik, ale když se podívala z okna, pták se již ztratil v mlhách. Přemýšlela. 
Otočila se a rychle vyšla z komnaty na chodbu a dále k točitému schodišti, po kterém se vydala vzhůru. Za několik málo minut už byla na střeše paláce. 
Vítr byl tam nahoře poměrně silný a pohled na Kaňon i okolí ještě úchvatnější než z jejího okna. Hledala Estopheles ve všech směrech, ale nemohla ji najít. 
Opřela se o ochoz a prohlížela si ulice rudého města. Dívala se do dolního města na okraji Kaňonu, kam se ještě nestačila zajít podívat. Ten pohled byl úchvatný. Přemýšlela kolik lidí v tomto městě asi žije a kolik z nich asi očekává, že je Gwen všechny zachrání. Doufala, že toho bude schopna. 
„Zase se schováváme?“ ozval se za ní hlas. 
Gwen okamžitě pocítila odpor. Pomaloučku se otočila, ale ani to nepotřebovala dělat aby věděla kdo to je. Okamžitě ten hlas poznala a ihned poté se jí sevřel žaludek. Jakmile spatřila tvář nově příchozího, její teorie se jen a pouze potvrdila: Alton. 
Nemohla tomu uvěřit. Už tu byl zase. Ten opovrženíhodný šlechtic, žalostná parodie rytířství, kterého odmalička nenáviděla. Tady stál ten rozmazlený fracek, který se lží pokusil ji a Thora rozdělit, když ji napovídal všechny možné nesmysly. Ten člověk se musel přidat k její karavaně a nejspíš mezi běžnými lidmi zůstat celou dobu nepovšimnut. A také se mu znovu podařilo něco napovídat strážím, aby jej pustili až do nejvyšších pater. Tím posledním vlastně ani nebyla překvapená: byl vytrvalý, neoblomný, a přitom skvělý lhář. A více než cokoliv jiného mu šlo přesvědčování ostatních o tom, že patří k přímé královské rodině. 
To samozřejmě nebyla pravda. Byl to jenom vzdálený bratranec minimálně přes jedno koleno. Nikdy mu to však ale nezabránilo v tom, aby se nepovažoval za mnohem víc. Asi ještě nikdy nepotkala nikoho namyšlenějšího. 
Zrudla zlostí. Co si to dovoluje se tu ukázat po tom všem co provedl? Vplížil se sem jako had a nejspíš si myslel, že s ní může mluvit kdykoliv se mu zachce. Obzvláště vzhledem k jejímu novému postavení už jenom jeho přítomnost byla urážkou a nedostatkem respektu. 
„Co tady děláš?“ zeptala se chladně. 
„Přišel jsem společně s polovinou Králova Dvora,“ řekl. „Abych mohl zůstat s tebou.“
„O tom silně pochybuji,“ řekla na to. „Přišel jsi, aby sis zachránil vlastní krk.“
Pokrčil rameny. 
„Možná jsem měl v úmyslu obojí. Popravdě, Gareth se zbláznil a Králův Dvůr je otevřený útoku. Můžeme klidně říci, že jsem sem byl hnán pudem sebezáchovy.“
Usmál se a přistoupil blíže. 
„Ale také jsem přišel kvůli tobě,“dodal tiše. „Abych ti dal další šanci.“
Gwen si pohrdavě odfrkla. 
„Dát mně další šanci?“ opakovala. „To vážně neslyšíš, jak bláznivě to zní? Dokážeš poznat, že Gareth zešílel, ale už nevidíš šílenství vlastní?“
Alton jenom pokrčil rameny a zdálo se, že mu ta výtka nijak nevadí. 
„Co bylo, bylo,“ řekl. „Já ti tvoje chyby promíjím a myslím, že oba víme, že všechno, co se mezi námi stalo, už teď neplatí. Okolnosti se změnily. Ty jsi teď královna bez krále a vládkyně bez trůnu. Každá královna musí mít krále. Vládcové jsou silní díky tomu, že mají po boku někoho rovněž silného. To si vážně myslíš, že dokážeš vládnout všem těm lidem tady a celé té obrovské armádě jenom tak sama?“
Gwen zakroutila hlavou. Nedokázala uvěřit jak ubohý ten mladík je. 
„Předpokládám, že se považuješ za mého zachránce, který mně s mou vládou pomůže, že?“ zeptala posměšně. 
„Kdo jiný?“ odpověděl hrdě a roztáhl úsměv od ucha k uchu. „Známe se od okamžiku, kdy jsme se naučili chodit. Jsme oba z královské krve. Lidé nás oba milují.“
Gwen se rozesmála. 
„Milují?“ zeptala se. „Netušila jsem, že tě lidé milují. Vlastně jsem ani nevěděla, že tě vůbec někdo zná.“
Alton se začervenal rozpaky. 
Než však mohl znovu otevřít pusu, Gwen zdvihla dlaň proti němu. Už toho měla dost. Nehodlala s tím šaškem plýtvat další čas. Čekala na ni spousta důležitějších záležitostí. 
„Už nechci slyšet ani slovo,“ řekla. „Nezajímáš mě. Nikdy jsi mě nezajímal. Nehodlám s tebou vládnout vůbec ničemu a ani si nemyslím, že ty sám bys byl schopen vládnout něčemu většímu než nějaké vesnické tvrzi plné vepřů a drůbeže. Nedokážeš pořádně ovládat ani sám sebe. A to jsem ještě nezmínila, že jsem zaslíbena Thorovi a on zase mně. Takže si teď můžeš jít po svých.“
Alton se posměšně uchechtl. 
„Takže tak je to,“ řekl. „To je to, co stojí mezi námi dvěma. Thor. To snad nemůžeš myslet vážně. Vždyť tě opustil jenom kvůli té bláznivé rytířské výpravě, ze které se nikdy nemůže vrátit živý. Teď je hluboko v Impériu a my oba dobře víme, že nejspíš zároveň i na skřipci v jedné z jejich mučíren.“
Znovu přistoupil blíže.
„Přiznej si to, Gwen. Sama znáš fakta a vidíš pravdu. Víš, že je navždy pryč. Už se nikdy nevrátí. Dokonce se ani nedozvíme, jak skončil a kde. Nechal tě tu samotnou. Takže už tu není nic, co by nás mohlo rozdělit. Teď nastala pravá chvíle, abychom se vzali. Pokud to nebudu já, tak kdo? Zůstaneš na světě úplně sama. Neboj se, Gwen. Teď už můžeš odhalit co ke mně opravdu cítíš.“
Kypěla zlostí. 
„To, co teď řeknu, řeknu jenom jednou,“ začala pomaloučku. „Tentokrát mě poslouchej opravdu pozorně, protože je to naposled, co s tebou mluvím. Já tě nemiluju. Nechci ani vídat tvoji tvář. Nesnáším tvůj hlas a pokud se ke mě ještě jednou jedinkrát připlížíš neohlášený, nechám tě uvěznit. A teď odsud vypadni.“
Nato se Gwen odvrátila, poodešla o několik kroků dál k okraji ochozu a znovu se zadívala na Kaňon. Její srdce divoce tlouklo a ona se ze všech sil modlila, aby to ten otrapa tentokrát už doopravdy pochopil, odešel a ona se s ním už opravdu nikdy v životě nemusela setkat. Celá se třásla hněvem a raději se chtěla držet dál, než aby udělala něco neuváženého. 
Jenže žádné vzdalující se kroky za sebou neslyšela. Už se chtěla otočit a podívat se, co se děje, když tu ji najednou hrubě chytil zezadu a rukou jí zakryl ústa aby nemohla vykřiknout. Snažila se ze sevření vymanit, ale Alton měl na svou vyzáblou postavu překvapivou sílu. Přinutil ji udělat krok kupředu, čímž ji natlačil proti ochozu a potom přinutil, aby se naklonila přes. 
Gwen se vyděsila z pohledu, který se přímo pod ní otevřel. Jestli do ní Alton ještě maličko strčí, zřítí se rovnou do ulic pod sebou. 
„Vidíš tu propast?“ zařval ji Alton do ucha. „Chceš vědět, jestli to hodlám udělat nebo ne? Přiznej se, že mě miluješ. Přiznej to! Jestli to okamžitě neuděláš, tak…“
Z tohohle se přece umíš dostat. Uklidni se. Připomněla si všechny triky, které ji kdy naučili otcovi nejlepší bojovníci. Na nohou měla boty, jejichž paty byly podpořeny dřevěnými podpadky, to se náramně hodilo. Zvedla nohu a celou svou vahou dupla podpadkem Altonovi doprostřed chodidla. 
Ten okamžitě vykvikl jako holka a povolil sevření dost na to, aby si uvolnila jednu ruku, napřáhla se s ní kupředu a potom vší silou udeřila loktem rovnou za sebe na jeho solar plexus. 
Hekl, padl na kolena a sípavě se snažil nadechnout. 
Když se mu to podařilo, věnoval ji temný pohled, postavil se a vypadal, že se na ni každou chvíli znovu vrhne. 
Gwen sáhla do záhybu šatů, kde měla pro podobné případy připravenou maličkou čepel.
Ale Alton najednou vykřikl a padl znovu na kolena. 
Za ním spatřila shrbeného Steffena, který agresora právě vší silou udeřil pěstí do ledvin. Potom jej popadl za kštici, škubnul jeho hlavou dozadu a přiložil mu na krk dýku. 
„Stačí říct, má paní,“ řekl Steffen temně, „a tenhle kus hnoje navždy zmizí z MacGilské historie.“
„Prosím, prosím!“ kvičel Alton. „Prosím, nedělej to! Já jsem to tak nemyslel. Jenom jsem chtěl být s tebou!“
Vypadal v tom zakloněném pokleku a prosící o milost žalostně.
„Měla bych ho nechat, aby ti podříznul krk,“ zasyčela Gwendolyn a uvnitř se snažila marně uklidnit z nebezpečí, ze kterého právě vyvázla. Stačilo málo a byl by ji shodil.
„Prosím!“ žadonil Alton. „Nemůžeš mě zabít! Jsem z královské rodiny! Ten chlap se mě nesmí ani takhle dotýkat!“
V té chvíli na ochoz vpadlo několik dalších postav. Byli to Stříbrní, které vedl sám lord Srog spolu s Kolkem a Bromem. Rytíři okamžitě hrubě popadli Altona za ramena, škubli s ním, aby se zase postavil na nohy a potom jej pevně sevřeli na místě. 
„Má paní,“ začal Srog udýchaně. Znělo to velmi zahanbeně. „Prosím, mé nejhlubší omluvy. Ten kluk se nějakým nepochopitelným způsobem dostal přes moje stráže. Řekl jim, že je tvůj blízký příbuzný a tedy z královského rodu. Budou potrestáni."
Gwen se stále uvnitř třásla rozrušením, ale snažila se, aby to nebylo poznat. 
„Díky za tvou snahu, lorde Srogu,“ řekla tím nejkrálovštějším hlasem, kterého byla schopná. „Ale jak vidíš, jsem v pořádku. Je to jenom bláznivý kluk a Steffen byl u mě a pomohl mi.“
Srog s ulehčením kývnul na srozuměnou. 
„Silésijské právo si vyžaduje, aby ten, kdo vztáhne ruku na osobu krále nebo královny, byl popraven,“ řekl lord. 
„NE!“ rozbrečel se Alton jako malé děcko. „Prosím! To nemůžete!“
Gwen se na něj podívala a zakroutila hlavou. I když se jí Alton naprosto hnusil, nedokázala si představit, že by toho ubožáka měla poslat na smrt. I když by si to nejspíše i zasloužil.
„Můj pane,“ oslovila Sroga, „jsem zde teprve krátce a nejsem ještě dobře seznámena se zákony tvého města. Proto bych tě ráda požádala o shovívavost. V tomto případě si nepřeji, aby ten čin byl potrestán tak přísně. Bylo by možné vymyslet nějakou lehčí formu trestu?“
„Jak si přeješ, má paní,“ odpověděl. „Mohu se zeptat, co máš na mysli?“
Gwen usilovně přemýšlela, jak to zařídit, aby tím zároveň Altona ze svého života uklidila už opravdu napořád. 
„Ten mladý muž se už několikrát dožadoval svého práva na pocty královské rodiny, dejme mu tedy právo vstoupit do královských služeb a stát se jedním z mých vojáků. Dejte mu zbroj, MacGilské barvy, zbraně a pošlete jej do řad běžné armády. A nařiďte prosím jeho velitelům, aby si dali s jeho výcvikem záležet, než budeme nuceni začít hájit toto město.“
„Ne, má paní!“ křičel Alton. „Já přece nejsem žádný bojovník!“
„Už brzy se jedním staneš,“ řekla Gwen medově. „A budeš moci své umění boje použít na skutečného nepřítele a ne na bezbrannou ženu. Odveďte ho.“
Rytíři se okamžitě jali Altona odvádět pryč. Ten se celou cestu zmítal a protestoval. 
„Moudré rozhodnutí, má paní,“ řekl jí Srog. 
„Lady Gwendolyn, aby rozhodnutí nebylo málo,“ přistoupil Brom. „Dostávají se k nám zvěsti, že Andronicova armáda už je ve stavu mobilizace. Je těžké odlišit pravdu od povídaček, ale pokud je většina z toho pravda, mohou již skutečně být v Prstenu a my nebudeme mít moc času na přípravy. Musíme s nimi okamžitě začít, dostat sem co nejvíc zásob, stáhnout všechny lidi i dobytek z okolních vesnic a uzavřít město.“
„Tohle město má výborný obranný systém,“ dodal Srog. „V případě ohrožení je nejslabším článkem hradby samozřejmě brána, ale my ji můžeme zapečetit. Jakmile tak učiníme, nikdo se dovnitř nedostane, ale bohužel ani ven.“
Gwen přemýšlela. Věděla, že by bylo nejjistější to udělat jakmile se tu shromáždí lid z okolí, ale stejně se ještě necítila, že se chce v tomto městě nadobro uzavřít. 
„Můj bratr Kendrick je stále ještě venku,“ řekla. „Stejně jako Thorgrin a jeho družina legionářů. Nechci uzavřít město dokud bude nějaká naděje, že se stihnou vrátit.“
„Chápu, má paní,“ reagoval Srog. 
Gwendolyn stále živila bláznivou naději, že se Thor stihne vrátit než se brána zapečetí, ale zároveň sama cítila, že je to téměř nemožné. Jenže si zatím prostě nedokázala představit, že mu odřízne cestu do bezpečí.
„Má paní, je tu ještě něco,“ dodal Srog a váhavě si odkašlal. „Město má hluboko pod povrchem únikové tunely. Pokud by se bitva nevyvíjela dobře, pár z nás tudy může uniknout. Ty jimi můžeš uniknout. Pokud nás Andronicus všechny dopadne, povraždí nás. Těmi tunely tě však můžeme dostat pryč a třeba i do bezpečí. Daleko za tyhle zdi a co nejdál odsud.“
Gwendolyn byla vděčná, za takovou starostlivost, ale navenek jenom zakroutila hlavou. 
„Jsem ti velmi zavázána za veškerou péči,“ odpověděla, „ale já nikoho z vás neopustím. Ani tohle město a jeho lid. Vy jste mě přijali, když jsem byla v nouzi. Budu si Silésie vážit jako svého vlastního domova. Jestli padne ona, padnu i já. Pro mě žádné únikové tunely neexistují.“
Muži se na ní podívali s respektem. Vůbec poprvé se v tom okamžiku cítila jako skutečná vládkyně. Tak tohle znamenalo být vládcem. Vést ostatní vlastním příkladem. 
Otočila se a zadívala na Kaňon, jeho neustále se přelévající mlhy a zapadající slunce někde na dalekém obzoru. Myslela na Thora. 
Prosím, Thore, přála si v duchu. Vrať se mi zpátky.





KAPITOLA DESÁTÁ
 
Thor a ostatní pozorně následovali chlapce a konečně se dostali na místo, odkud předtím všichni nedobrovolně sklouzli do džungle. Druhé slunce už sedělo na horizontu. Dostat se zpátky jim vzalo spoustu sil. Ta bahnitá stezka je odvezla až na dno jakési pralesní rokle. Měli pocit, že ten krkolomný sjezd snad nikdy neskončí. Všichni teď byli celí od bláta. Dokonce i na dně roklinky ho bylo až po kolena. A potom se museli vydrápat zpátky v příkrém svahu plném porostu. Zabralo to příliš mnoho času. 
Teď už byla skoro tma a chlapec byl velmi neklidný. Neustále za chůze kontroloval oblohu. Zdálo se, že si obrovsky oddechl, když se konečně objevili na mýtině uprostřed džungle. Vůbec první, kterou tu Thor spatřil. Když byli v té bahenné jámě, na chvíli si myslel, že se jim nikdy nemůže podařit najít cestu zpátky a že už se z džungle nedostanou v bezpečí do vesnice. 
A také měl vlastně svým způsobem pravdu, neboť uprostřed rozlehlé mýtiny, která se rozpínala dobrých sto metrů do všech směrů, stála jediná maličká chatrč. Z otvoru ve střeše stoupal kouř, čemuž se dalo rozumět, neboť teplota večer výrazně poklesla, jakmile se slunce dotklo obzoru. Byl to zvláštní pohled, jediná maličká chatrč z pleteného listí a hlíny, obklopená kruhem košatých stromů, vypínajících se k obloze. Všichni se na sebe překvapeně podívali. Kdo by tady mohl žít? Ten dům byl úplně ztracený v divočině.
„Můj děda moc jiné lidi nevítá,“ řekl chlapec, když se k nim otočil. „Počkejte tady, já s ním zkusím promluvit. Snad bude mít zrovna dobrou náladu a nechá vás u nás přespat.“
„Díky,“ řekl Thor, „ale není to bezpodmínečně…“
Než však stačil dokončit větu, chlapec se rozběhl k chatrči a vešel dovnitř. 
Nebe temnělo víc a víc a z pralesa se začínaly ozývat čím dál podivnější zvuky. Thor se ohlédl směrem k vysokým stromům. Zdálo se, že některé rostou tak vysoko, že ani není možné dohlédnout na jejich vrcholky. Zdejší příroda byla jednoduše úžasná. 
Z chatrče se začaly ozývat zvuky hádky. Thor se podíval na ostatní a neklidně se ošil. Přemýšlel, co budou dělat. Na jednu stranu ani trochu nechtěl zůstat přes noc tady, raději by pokračoval v pronásledování dál. Ale zároveň byl na toho starého muže zvědavý. Mohl přece o Meči něco vědět. 
Proutěné dveře se zprudka otevřely a z nich vyšel muž ve středním věku. Ve dveřích se musel nahrbit, aby prošel. Byl holohlavý, měl velký nos, šedé řídké vousy, úzké hnědé oči a dvojitou bradu. Oblečený byl ve špinavém oděvu, který připomínal spíše hromadu vzájemně sešitých hadrů. Došel ke skupině, zastavil se a zadíval na Thora. Očividně byl popuzený. 
„Jakým právem nutíte mého vnuka, aby vás sem přivedl?“ zeptal se jich nazlobeně. 
„Nikoho jsme k ničemu nenutili!“ protestoval Thor. „Nabídl nám, že náš vezme…“
„A jak mám vědět, že nepatříte k imperiánům?“ zeptal se muž, odplivl si a sáhl k pasku, kde měl zakřivený dlouhý nůž.
Thor i ostatní instinktivně pohladili jílce mečů také. Těžko mohli odhadovat, jak prudký tento poustevník vlastně je.
„Vaše šaty říkají, že nejste zdejší,“ pokračoval dál, „ale co když je to jenom trik? Co když jste imperiální špióni?“
Thor měl pocit, že nejlepší způsob jak se s tímhle obyvatelem džungle dohodnout, bude vlídnost. Takže zvedl smířlivě dlaně směrem k němu a popošel kupředu. 
„Nemáme žádné špatné úmysly, pane,“ řekl klidným hlasem. „Nejsme špehové Impéria. Přišli jsme sem z Prstenu. Hledáme jeden konkrétní meč, který nám byl ukraden. Nechceme ti způsobit žádné potíže. Pokud bys nám jenom mohl napovědět, kterým směrem mohl být odnesen, rádi budeme tím směrem okamžitě pokračovat dál. Pokud nám nechceš nijak pomoci, ihned odejdeme a budeme pokračovat dále na vlastní pěst. V každém případě jsme tvému vnukovi vděční, že nás zachránil. Dlužíme mu vlastní životy.“
Muž si Thora chvíli nevraživě prohlížel, ale potom se konečně trochu uvolnil a pustil jílec svého meče. I v jeho tváři se už zračilo méně napětí. 
„Slyším to ve způsobu jak mluvíš,“ řekl. „Ten přízvuk. Opravdu jsi z Prstenu. Už je to drahně let, co jsem tam byl naposledy. Krásné místo. Velice mi chybí.“
Potom si prohlédl tváře všech a nakonec pokrčil rameny. 
„Promiňte mi mou příkrost,“ dodal. „Žijeme tu úplně sami a jeden si nikdy nemůže být jistý. Jste vítáni. Přál bych si, abyste zůstali na noc. Pojďte rychle za mnou.“
Nato ukázal gestem směrem k džungli, jakoby se obával, že je v příštím okamžiku odtamtud může něco napadnout. 
Thor se podíval na Reece a ostatní, kteří mu opětovali souhlasný pohled. Všichni potom spěšně následovali muže do jeho chatrče a zavřeli za sebou dveře, které měly těžkou dřevěnou petlici. 
„Posaďte se,“ řekl jim muž a spěšně uvnitř poklízel. 
Chatrč byla zevnitř docela pohodlně vybavená. Bylo v ní více místa, než by člověk při pohledu zvenčí řekl, a dalo se sedět na navršených kožešinách, jimiž byla pokryta podlaha. Ve střeše zel otvor, pod kterým bylo otevřené ohniště. Na něm se v kotlíku cosi vařilo. Thorův žaludek zakručel. Krohn na tom musel být úplně stejně, protože kotlík neustále hypnotizoval a čas od času vrhal přesladké pohledy směrem k pánovi domu.
Chlapec si na mužovu pobídku pospíšil, aby hostům nabídl alespoň mísu s nějakým podivným ovocem, které nikdy předtím neviděli. Každý si jeden kus vzal. Krohn se dožadoval také, a tak se chlapec sehnul a nakrmil i jeho. Leopard plod z jeho ruky doslova sezobnul, rozkousl, polknul, potom se trochu legračně zatvářil a ihned se začal dožadovat přídavku. Chlapec se rozesmál. 
Thor si ovoce prohlížel. Vypadalo trochu jako větší fík, ale bylo celé červené a pokryté jakýmsi podivným mechem. 
„Co to je?“ zeptal se Thor. 
„Říkáme tomu můles,“ řekl chlapec.
„Ochutnej,“ přidal se jeho děd. „Je zároveň sladké i kyselé. Dodá vám po vaší cestě trochu energie.“
Thor si plod přiložil k nosu a přivoněl. Ovoce nevonělo jako nic, co kdy předtím ochutnal. Vlastně vůbec moc nevonělo – bylo to něco mezi citronem a cibulí. A bylo lepkavé.  Jak jej tak váhavě převaloval v ruce, lepilo se mu na prsty. Váhavě si ukousl. 
A okamžitě se podivil té chuti: bylo to vynikající a i z toho malého sousta se v jeho citlivém těle okamžitě rozlila euforická energie. Spořádal celý plod a ještě si olízal prsty. Už teď se cítil mnohem lépe. 
Potom se všemi ostatními seděli na kožešinami vyložené podlaze kolem ohniště. Krohn si lehl na zem vedle něj a položil mu hlavu do klína. Bylo úžasné se posadit do měkka a trochu se uvolnit. Během putování si ani neuvědomili, jak moc je všechny bolely svaly na celém těle. Také měli pár drobných zranění od té lesní příšery, kterým odpočinek také jistě jenom prospěje. Kožešiny byly neuvěřitelně pohodlné a Thor měl okamžitě pocit, že by dokázal usnout i takhle v sedě. 
Jenže potom se rozvzpomněl na Prsten a nebezpečí, ve kterém se jeho vlast nacházela, a okamžitě byl zase vzhůru. Nemohli tu přece lelkovat. 
„Jsme vděční za tvou pohostinnost,“ řekl muži, „ale obávám se, že nemáme času nazbyt. Naše mise je velmi důležitá. Musíme ten meč najít. Prosím, pověz mi, kam jej máme jít hledat a my záhy zase vyrazíme.“
Muž se pohodlně posadil do kožešin na druhé straně ohniště a zakroutil rezolutně hlavou. 
„Teď nemůžete být venku,“ řekl. „Ne v noci. To jste neviděli západ slunce? Zapadlo zrovínka když jsme vcházeli dovnitř.“
„Já jim to říkal, dědo!“ řekl chlapec. 
„Vážíme si tvojí starostlivosti,“ odpověděl mu Thor, „ale jak jsem řekl, náš úkol je příliš důležitý a my se hmyzu nebojíme.“
Muž si odfrknul. 
„Ty to nechápeš,“ řekl. „nikdo nemůže zůstat venku přes noc. Nikdo. Nevydrželi byste ani hodinu. Jakmile padne noc a vyjde první měsíc, začne pršet. Nikdo tam venku nepřežije, když prší.“
„Proč bysme neměli přežít déšť?“ zeptal se Reece. 
Muž se na něj podíval a zachmuřil se. 
„Protože to není déšť,“ odpověděl. „Z nebe nepadá voda, chlapče, ale Ethabugové.“
„Ethabugové?“ opakoval Elden. 
„Druh pavouka, dost velkého a velmi nebezpečného. V téhle části světa prší z nebe každou noc. Za chvíli je uslyšíte, jak dopadají na střechu chatrče. Musíme zavřít komín než to začne. Potrvá to jenom asi hodinku a pavouci potom zase rychle zmizí. Kdybyste ale byli v tu dobu venku a bez přístřešku, byl by s vámi amen. Ani by to netrvalo moc dlouho. Viděl jsem dospělého slona, kterého ty věci sežraly na kost za čtvrt hodiny. Takže zůstanete tady. Můžete vyrazit za úsvitu.“
Thorova družina si vyměnila udivené pohledy. Všichni se divili jak moc se tahle část světa liší od Prstenu. Bylo jasné, že ven nemohou a Thor si uvědomil, že by i bez pavouků zřejmě daleko nedošli. Zatímco jejich mysl byla neustále připravena vyrazit dále a neúnavně hledat, tělo potřebovalo také odpočívat. Jeho přátelé vypadali stejně unaveně jako se cítil on sám. Neměl jim naprosto co vyčítat. Uvědomil si, že být dobrým velitelem neznamená jenom jít svým lidem příkladem a hnát je kupředu, ale umět i včas rozpoznat, kdy je třeba se zastavit a načerpat trochu čerstvých sil. Pokud ten muž nepřeháněl – a Thorovi to nepřišlo pravděpodobné – tak nejlepší způsob, jak mohou přečkat přicházející noc, je pořádně se vyspat. Nechtěl ani přemýšlet o tom, co by se mohlo přihodit, kdyby byli dnes v noci venku. 
„Potom se rádi budeme řídit tvou radou a přijmeme pohostinství,“ řekl Thor. „Díky za záchranu.“
Muž pokrčil rameny. 
„Občas není vůbec špatné mít nějakou společnost. Obzvlášť, když přichází z takové dálky. Strávil jsem v Prstenu lepší část svého mládí. Je to nádherný kraj.“
Vzbudil tím Thorovu pozornost. Jaký osud zanesl obyvatele Prstenu na takové místo?
„Co jsi tam dělal?“ zeptal se O’Connor. 
Muž sklopil zrak a na několik vteřin se propadl do mlčenlivosti. 
„Je mi to líto,“ řekl po chvíli O’Connor. „Nechtěl jsem se vyptávat.“
Muž zůstal ještě po nějakou chvíli zticha, ale potom se zhluboka nadechl, aby promluvil. 
„Byl jsem mladý a můj život zasáhla tragédie. Tehdy jsem si myslel, že nejlepší věc, kterou můžu udělat, je vypravit se na západ, překročit Kaňon i Tartuvian a vstoupit do Impéria. Myslím, že jsem si vlastně přál na té cestě někde zemřít. Byl jsem tak zkroušený, že jsem si nejspíš přál to všechno jednoduše nějak ukončit.
Ale to se nakonec nestalo. Nějak se mi podařilo přežít. A potom jsem se v přežívání stal mistrem. Žiju tu úplně sám už drahně let – dokud se tu neobjevil tady chlapec. Přijal jsem ho za vlastního. Teď mám aspoň důvod držet se dál naživu. Navzdory všem zvířatům a nepříjemnostem se mi tu dokonce začalo líbit. Cestoval jsem po celém Impériu a viděl místa a věci, které si ani nedokážete představit. Je to obrovská, gigantická země. Prsten je proti ní jenom trpaslíček a vy nikdy nemůžete říct, že znáte kus světa, dokud to všechno neprocestujete. Ne jenom samo Impérium a ostrovy, ale také Zemi draků a Zemi druidů. 
„Země druidů?“ napřímil se Thor jako když jej bodne včela. „byl jsi tam?“
Muž přikývnul. 
„Tak blízko, jak jenom to jde. Je to kouzelné místo. V Impériu je vůbec hodně kouzelných krajů. Jenže Andronicus všechno zničil svými armádami, které se teď roztahují úplně všude. Jeho hlídky jsou všudypřítomné a proto jsem tady, hluboko v džungli. Každý koho chytí je okamžitě zajat a odveden buď do otroctví, anebo do armády. Počet Andronicových otroků je ve skutečnosti ještě větší než kolik má vojáků. Nedá si pokoj dokud nezotročí poslední živou bytost, každou duši.“
Povzdechl si. 
„Naučil jsem se docela dobře schovávat. Nikdy mě nechytili a taky se jim to nikdy nepovede. A mého chlapce taky ne. Tak si to přeju. A proto jsem taky tak opatrný co se týká nově příchozích jako jste vy. Nechci, aby mě někdo prozradil.“
Thor i ostatní během mužova příběhu ani nedutali. 
„Mohl bys nám povědět, jestli nevíš něco o Meči?“ zeptal se Thor. 
Muž mu věnoval dlouhý pohled, ale potom se odvrátil. 
„Před pár dny jsem viděl asi tak tucet mužů. Také z Prstenu. Dost podivně se vlekli přes džungli. Šli s nimi zbrojnoši, docela slušná síla. Nechali v pralese širokou stopu, je snadné je sledovat. I když je pravda, že džungle nikdy nespí, takže nepotrvá dlouho a stezka zase zaroste. Ale já je chvíli sledoval. Vím kam šli.“
„A kam tedy,“ nahnul se k němu Reece.
Thor měl pocit, že v mužových očích zahlédl náznak strachu. 
„Vydali se po cestě vedoucí do Města otroků.“
„Město otroků?“ 
Přikývnul.  
„Není odsud daleko. Možná deset mil na západ. Tady jsme už blízko okraje džungle. A podél něj ubíhá silnice do města. Ale musím vás varovat, nejmenuje se to Město otroků jenom tak. Jsou jich tam tisíce. Všichni oddaně slouží Andronicovi. A stejně jako otroků je tam i vojáků a strážců. Vejdete dovnitř a už se nedostanete ven.“
„Ale proč by odnášeli Meč právě tam?“ zeptal se Conval. 
„Já jsem neřekl, že ho tam odnesli,“ odpověděl muž. „Jenom, že se po té cestě vydali. Nevím jestli je Město otroků jejich konečná, nebo půjdou někam jinam.“
„Měli bychom se za nimi vydat hned ráno za prvního světla,“ řekl Thor. 
Muž ale znovu zakroutil hlavou. 
„Vstoupit do toho města je stejné jako rovnou se jim vydat. Obzvláště, když je vás jenom takováhle hrstka. Je to sebevražda.“
„Nemáme na výběr,“ trval na svém Thor. „My ten Meč musíme najít. Za každou cenu. Musíme pro něj jít, ať už je kdekoliv.“
Muž sklopil smutně hlavu. 
„Ukážeš nám cestu?“ pokračoval Thor. „Za rozbřesku?“
„Je to vaše smrt,“ zněla odpověď. „Ale když na tom trváte, ukážu vám cestu.“
To Thorovi stačilo. Lehl si zase na kožešiny, ale jakmile se uvolnil, najednou jej něco spálilo na paži. Vykřikl bolestí a rychle se odtáhl. 
Potom se díval do toho místa a očekával, že tam uvidí nějakou větší jiskru, která odletěla z dohořívajícího ohně, ale nic takového nenašel. Divil se, co se to děje, a o co se mohl spálit.
„Řekl jsem ti, abys zavřel ten poklop, kluku!“ vykřikl starý. 
Chlapec přiběhl a pomocí tyče rychle zakryl otvor ve střeše, sloužící za komín. Místnost se okamžitě začala plnit kouřem. Naštěstí oheň už zkomíral a nepřikládalo se. Thor však stále nechápal co se to děje, ale když se podíval na paži, měl jistotu, že se mu to nezdálo, neboť na ní bylo jasně patrné spálené místo. 
„Co mě to spálilo?“ zeptal se. 
„Měsíční světlo,“ odpověděl chlapec. 
„Měsíční světlo?“ opakoval Thor ohromeně. 
„V téhle části světa je pořádně silné. Nikdy se nevystavuj přímo do něj nebo tě spálí zas.“
„Jenom první měsíc má takovou sílu,“ přidal chlapcův děd. „Za nějaké dvě hodinky zmizí spolu s pavouky. Druhý měsíc už je neškodný.“
Thor si znovu lehl a zatímco si třel spálenou ruku, divil se, co je to za místo. Přišlo mu, že je snad milion mil od domova. A bylo to podobné, jako kdyby se už nikdy neměli vrátit. 
„Přines maso,“ poručil muž chlapci. Ten došel ke kotlíku nad ohništěm a začal z něj na hliněnou mísu vytahovat kousky vařeného masa. 
Všichni – a Krohn především – okamžitě pookřáli, posadili se a veškerá ospalost je okamžitě přešla. Thor se radši ani neptal co je to za maso. Stejně neznali názvy žádných místních zvířat. Na každý pád ale vonělo úžasně. Krohn se začal nedočkavě vrtět a vydávat zvuky. Chlapec se při pohledu na něj rozesmál, vytáhl pořádný kousek, vyhodil jej do vzduchu a pak se smál ještě víc, když jej leopard hbitě chytil. Potom švihnul ocasem a odnesl si kořist do rohu místnosti, kde si lehnul na bok a pustl se do hodování. 
Thor věnoval leopardovi úsměv a potom už s ostatními krátkými klacíky nabíral z misky maso. Muž i chlapec dělali to same, a tak se všichni společně dali do vydatné večeře. Thor se podivil, jak je to maso chutné. Hned po prvním soustu cítil, jak se mu vrací energie. 
Chlapec potom odněkud přinesl i džbán s vínem a každému podal plný hliněný pohárek. Víno bylo sladké, silné a rychle stoupalo do hlavy. 
S plnými žaludky, opojeni vínem a v teple pohasínajícího ohniště začali být všichni brzy ospalí. Thor se však snažil spánku vzdorovat. Byl velitelem a ještě si nemohl dovolit vypnout. Chtěl si být nejdřív jistý, že ostatní odpočívají, a že už nic není potřeba udělat. 
V místnosti se rozhostilo poklidné ticho, které ale velmi brzy narušilo chrápání chlapcova děda. Jeho vnuk se tomu chechtal. Krohn přišel po večeři zpátky k Thorovi, položil mu hlavu do jeho klína a také usnul.
Legionáři však ještě zůstávali vzhůru a zdálo se, že se nikdo nechce uložit k spánku jako první. Za dnešní den toho prožili až příliš a i když byli fyzicky strašlivě unaveni, jejich nervy se stále nechtěly uvolnit ke spánku. Ve vzduchu jakoby visela nějaká nevyřčená obava, která trápila jednoho jak druhého. Ani jediný z nich se nemohl zbavit pocitu, že celá tahle cesta jim přinese jen a pouze smrt. 
„Přemýšleli jste někdy, jak strašně byl život jiný, než jsme začali v Legii?“ zeptal se O’Connor. 
„K čemu nám takové úvahy teď jsou?“ reagoval Elden trošku podrážděně. 
O’Connor jenom pokrčil rameny. 
„Občas přemýšlím o tom, co jsem tím opustil,“ řekl potom. „Ne, že bych vstupu do Legie litoval. Jenom o tom přemýšlím. Jaký bych teď asi měl život. Občas mi chybí moje vesnice. Rodina, víš? A ze všech nejvíc mi chybí sestra. Je o dva roky mladší než já. Teď když nemáme Štít a Impérium klepe na dveře, přemýšlím, co si tam venku sama počne. Nevím, jestli ji ještě někdy znovu uvidím.“
„Když se stihneme vrátit,“ řekl Thor, „tak ji zachráníme.“
O’Connor nevypadal, že tomu příliš věří. 
„Já jsem chtěl být kovář,“ řekl Elden. „Můj táta mě ale nahnal do Legie. Zkoušel to sám, když byl kluk, ale nedostal se. Přál si, abych já dosáhl toho, co se jemu nepodařilo. Jsem rád, že jsem to dokázal. Můj život by byl mnohem nudnější kdybych zůstal doma. A neměl bych ani polovinu věcí, které mám teď.“
„My už jsme v naší vesnici dokonce měli domluvené nevěsty,“ řekl Conval. „Oba dva jsme byli zasnoubení. Dvojitá svatba. Ale Legie to změnila. Dívky řekly, že na nás počkají.“
„O tom ale dost pochybuji,“ přidal si Conven. 
Thor o jejich příbězích přemýšlel a uvědomil si, že z jeho rodné vesnice se mu nestýská vůbec po nikom. Legie byla jeho život, jeho domov. Ale v očích ostatních mohl jasně číst, že jsou v Legii teď už doma podobně jako on. Za tu dobu, co jsou spolu, už dávno překonali hranici, kdy byli jenom přáteli – teď již byli jeden druhému bratrem v pravém slova smyslu. Byli si vzájemně rodinou. 
„Už dlouho s nimi nejsem v kontaktu. Vůbec nevím, co s nimi je,“ řekl Elden. 
„Ani já ne,“ přidal se O’Connor. 
„Teď jsme rodina my tady,“ vstoupil do rozhovoru poprvé Reece. 
Thor s ním nemohl než souhlasit. 
Na střechu chatrče najednou začalo bubnovat krupobití. Neustále zesilovalo a všichni se s obavami dívali vzhůru, jestli to střecha vydrží. Děd i chlapec se vzbudili a také kontrolovali, zda je všechno v pořádku. 
„Déšť,“ poznamenal starý. 
Ten zvuk byl strašidelný, přehlušil všechny ostatní zvuky džungle. Jako kdyby se z nebe sypaly malé kaménky. Co hůře, chvíli co chvíli se do toho ještě ozývaly jakési vysoko položené skřeky tisíců padajících brouků. Zdálo se, jako kdyby se hemžili po střeše a hledali cestu, kterou by se dostali dovnitř. Ale střecha byla dobře zakryta obrovskými listy z džungle a zdi neprodyšně oblepené hlínou. Thor byl teď opravdu rád, že se nechali přesvědčit, aby zůstali na noc. Nedokázal si představit, že by teď měli být venku v džungli. 
Po nějakém čase, který jim připadal rozhodně delší než hodina, všechny zvuky zase ustaly. Chlapec ještě chvíli vyčkával, potom vyskočil na nohy, doběhl ke dveřím a zkusmo je otevřel. 
„Už je po všem,“ řekl. 
Všichni vstali a hrnuli se ke dveřím podívat se ven. 
V dálce viděli tisíce drobných hmyzích těl, jak se valí do džungle a pryč od nich. 
„Měsíční světlo už je taky bezpečné,“ řekl chlapec a natáhl ruku. „Vidíte – to je už druhý měsíc, poznáte ho podle nafialovělého světla.“
Thor vyšel před chatrč, nadechl se chladného nočního vzduchu a poslouchal, jak se zvuky džungle zase začínají ujímat vlády. Zamyšleně si prohlížel potemnělý prales. 
„Je tu sice bezpečno, ale stejně nezůstávej venku moc dlouho,“ řekl mu chlapec. 
Reece vyšel ven také a přidal se k Thorovi, zatímco chlapec si pospíšil zpátky domů a zavřel za sebou dveře. Dva legionáři potom zůstali stát venku sami, dívali se na nafialovělý měsíc a poblikávající rudé hvězdy. To místo bylo prostě fantastické. Zdaleka překonávalo všechny Thorovy představy o dalekých zemích. 
„Možná, že zítra umřeme,“ řekl Reece, aniž by odtrhl pohled z nočního nebe. 
„Já vím,“ odpověděl Thor. Myslel přesně na to samé. Jejich šance se zdály být mizivé. 
„Jestli to tak bude, chci ti jenom říct, že jsi můj bratr,“ řekl Reece. „Můj pravý bratr.“
Potom se na Thora podíval a vzájemně si stiskli ruce. 
„A ty zase můj,“ odpověděl mu Thor.





KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
Hafold spěchala směrem ke královnině komnatě a přinášela snídani. Dělala to každý den už celých třicet let, co byla královninou osobní služebnou. Měla ráda pevný řád a držela se svého denního rozvrhu s úzkostlivou přesností. Teď královně přinášela ranní ovesnou kaši. 
Dnes však vše dělala dvojnásobnou rychlostí. Poprvé za třicet let své služby se totiž opozdila. Celou noc předtím se převalovala v prapodivných snech. Snad nikdy v životě neměla tolik nočních můr jako tentokrát. Viděla Králův Dvůr v plamenech, jeho obyvatele upalované zaživa a křičící tak strašlivě, že nemohla dlouho do noci ani oka zamhouřit. 
Později musela však přece jenom usnout a když se potom probudila, slunce už vyšlo nad obzor a Hafold věděla, že zaspala o celou hodinu. Cítila se hrozně, že královna musí čekat. Obyčejně byla Hafold u královny jako první, následována krátce poté další služebnou, která přinášela dopolední čaj. Teď však přišla se snídaní až v době, kdy tu už měla být ta druhá. Netrpěla nepřesnost u ostatních a za svou vlastní se vysloveně nenáviděla. 
Znovu zakroutila nazlobeně hlavou, ještě přidala do kroku a s podnosem v pevně sevřených rukou mířila ke královně. Doufala, že se na ni nebude příliš zlobit. Samozřejmě, královna setrvávala už mnoho měsíců ve svém strnulém stavu, kdy ztěží vyjadřovala libost a nelibost, ale Hafold se za tu dobu už naučila rozeznávat její nálady i z těch sebenepatrnějších pohybů. Po tolika letech ve službě pro ni královna byla spíše jako vlastní sestra. Hafold na ni záleželo víc než na komkoliv jiném na celém městě – dokonce i víc na vlastní rodině. 
Zahnula za roh, prošla dveřmi do komnaty a přemýšlela, jak to dneska všechno dopadne, když tu před sebou královnu spatřila, jak sedí na své židli u okna a prázdnýma očima se dívá ven. Vedle ní už stála druhá služebná s čajovým servisem. Přesně na čas. Byla to mladá dívka, v Králově Dvoře byla poměrně nová, a teď s úzkostlivou pečlivostí nalévala čaj z konvice do šálku z tenkého porcelánu. 
Hafold nechtěla rušit, takže vstoupila velmi potichu a vyrazila k nim. Když se však přiblížila a chystala se ohlásit, najednou se zarazila. Něco bylo špatně. 
Spatřila, že mladá služebná najednou sáhla do blůzy a vytáhla z ní malou lahvičku, ze které nasypala do královnina čaje trochu jakéhosi bílého prášku.  Potom ji rychle zase schovala. Podala šálek královně a chystala se jí pomoci jej vypít stejně, jako to dělávala pokaždé. 
Hafold se zmocnila panika a ona bezděky upustila stříbrný podnos na zem. Porcelánový talíř s kaší se roztříštil na kusy a ona mezitím vyrazila ke královně. Pohybem ruky vyrazila šálek služebné z rukou a královně od úst. Porcelán zazvonil na kamenné podlaze podruhé. 
Služebná uskočila do strany a věnovala Hafold vylekaný pohled. Ta se na ni vrhla, chytila ji za halenu, zacloumala s ní a potom vyňala onu lahvičku naplněnou bílým práškem. Přičichla k němu, vsunula dovnitř prst, nabrala trochu prášku na špičku a ochutnala. Potom se na vyděšenou dívku zamračila. 
„Niamový kořen,“ poznala okamžitě. „Proč tohle dáváš královně? Copak nevíš, co tohle může člověku způsobit?“
Dívka na ni jenom vyděšeně zírala a třásla se. 
Hafold se zmocnila zuřivost. Niam byl velmi toxický jed, který pomaloučku zabíjel mozkovou tkáň. Proč jí tohle ta holka dávala do čaje? Byla velmi mladá a teď i očividně vyděšená, a tak Hafold správně usoudila, že to nejspíše není její vlastní iniciativa, a že za tím jistě stojí někdo významnější. 
„Kdo ti to dal?“ zavrčela na ni a znovu s ní zacloumala. „Kdo tě navedl, abys otrávila naši královnu? Jak dlouho už to děláš? ODPOVĚZ!“
Potom dívce vrazila pořádnou masitou facku. 
Služebná vykřikla a rozvzlykala se: „Král! Král mi to nařídil. Bojím se ho. Jsou to jeho příkazy. Je mi to moc líto!“
Hafold se zachmuřila. Gareth. Královnin vlastní syn a chce ji otrávit. Z pouhého pomyšlení na to se jí udělalo nevolno. 
„Jak dlouho?“ zeptala se znovu a zároveň přemýšlela, nakolik královnino mlčení skutečně souvisí pouze se ztrátou manžela. 
Dívka se rozplakala. 
„Od smrti krále MacGila. Je mi to líto. Nevěděla jsem to. Řekl mi, že je to lék na její šok.“
„Hloupá huso,“ zařvala na Hafold a hrubě s ní smýkla směrem od královny. Dívka se zapotácela a potom s pláčem utekla pryč. 
Hafold poklekla u královny a prohlížela si ji úplně novýma očima. Původně se vyučila jako kořenářka, a tak dobře věděla, co může požívání Niamového kořene způsobit. A také věděla jak jej léčit. Jeho účinky se dostavovaly velmi pomalu a nebyly trvalé, pokud se začal léčit včas. 
Hafold prozkoumala královniny oči a objevila zažloutlou kůži za víčky, což jasně potvrzovalo, že se stala obětí tohoto jedu. Najednou bylo jasné, proč královna stále setrvává ve strnulosti. Nebylo to ze smutku nad ztrátou manžela, důvodem byl jed podávaný jejím synem. 
Musela Garethovi nechat, že si k matčině otrávení vybral perfektní načasování, takže celý svět uvěřil, že královna jednoduše truchlí. Mladý král byl horší, než by si předtím myslela. 
Rychle přešla místnost a začala se přehrabovat v zásuvce s léky, které tu královna chtěla mít vždy připravené, až našla lahvičku se žlutou tekutinou. Přesně tu hledala. Třesoucíma se rukama trošičku tekutiny rozpustila ve sklence vody a potom se vydala ke královně, aby ji přinutila to vypít. 
Její paní se bránila a neustále uhýbala hlavou do strany, ale Hafold ji nakonec přinutila vypít celý obsah sklenky do poslední kapky. 
Poté, co protestující královna vyprázdnila sklenici, chytila Hafold za ruku a odstrčila ji od sebe. 
To byl šok, ale zároveň obrovská úleva. Královna pozvedla ruku vůbec poprvé za několik měsíců. 
„Co mi to dáváš za hnus?“ rozzlobila se.  
Hafold se zajíkla radostí, když ta slova uslyšela. Nikdy by ani ve snu nečekala, že lektvar může působit tak strašně rychle. Okamžitě královnu objala – vůbec poprvé za třicet let služby.
Královna jenom rozhořčeně vydechla. Byla zase sama sebou. 
„Má královno, má královno!“ plakala Hafold štěstím. „Vrátila ses nám!“
Královna ji od sebe odstrčila. 
„O čem to mluvíš?“ zeptala se. „Vrátila odkud?“
„Byla jsi otrávena,“ vysvětlovala Hafold. „Gareth tě nechal otrávit!“
Výraz královniny tváře zračil nejprve překvapení, ale potom se postupně změnil v pochopení. 
„Doveď mě k němu,“ poručila. 
*
Královna MacGilovna rázovala chodbami královského hradu. Chodbami, které znala po většinu svého života, a zase se cítila sama sebou. Po jejím boku šla Hafold. Poprvé za dlouhou dobu se cítila zase při síle a plná energie. A především byla nad míru rozzlobená a připravená se okamžitě postavit vlastnímu synovi.
Měla pocit, že s každým dalším krokem, který učinila, se temná mlha v její hlavě stále více rozpouští a ona si stále jasněji uvědomovala, co se kolem ní za poslední měsíce dělo. Začínaly jí docházet souvislosti. Přemýšlela, co se tu muselo odehrát, že se její vlastní syn snížil k něčemu takovému. Co za monstrum se to z něj stalo?
„Má královno, tohle není zrovna ten nejlepší nápad,“ řekla Hafold a snažila se s ní udržet krok. „Měli bysme se sebrat a utéct odsud dokud ještě můžeme. Nikdo nedokáže říct, jak bude Gareth reagovat – je klidně možné, že tě nechá popravit. Měly bychom co nejrychleji zmizet. Musíme do Silésie, za Gwendolyn. Tam se o nás jistě postarají.“
„Ne dokud si nepromluvím se synem,“ odvětila královna umíněně. 
Před tím, aby se sama dověděla pravdu přímo od Garetha samotného, by ji v tu chvíli nezastavilo nic. MacGilovna nikdy nebyla ženou, která by se odvracela od problémů a vyhýbala střetům, a teď rozhodně nebyl čas, aby s něčím takovým začínala – a rozhodně ne, když v tom byl zapletený její vlastní syn. 
Prudce otevřela dveře studovny jejího zesnulého manžela a už jenom fakt, že si ji Gareth zabral pro sebe, ji rozzlobil do běla. Na prahu se však zastavila a zděšeně si prohlížela jak místnost vypadá. Všechny ty drahocenné knihy, svitky, mapy a další poklady ležely roztrhané v malých kousích na zemi, zbytky dalších se válely zpola ohořelé v krbu a dokonce i nábytek byl rozbitý a MacGilova busta roztříštěná na kusy na zemi. 
V křesle pod oknem seděl její syn a na tváři měl šílený úsměv. 
Seděl uprostřed vší té spouště a hleděl na nově příchozí černýma chladnýma očima. Ve vzduchu se vznášel nezaměnitelný odér opia. Gareth sám byl neoholený už několik dní, oči měl celé opuchlé, šaty špinavé a páchnoucí. Každým coulem vypadal jako šílenec. Ani trochu už nepřipomínal syna, kterému byla kdysi matkou, a kterého vychovávala. Za těch pár měsíců, co jej nevídala, jako by zestárl o dvacet let a ona jej teď jenom ztěží poznávala. 
„Matko,“ řekl člověk v křesle bezvýrazně a ani trochu nevypadal překvapený, že ji vidí. „Konečně jsi mě přišla navštívit.“
Královna se zamračila. 
„Co jsi to tady provedl?“ zeptala se. 
Gareth se rozesmál. 


„Nemyslím, že to tady bude ještě otec potřebovat,“ odpověděl, „ale mně se nová podoba docela líbí, tobě ne?“
Královna vyrazila kupředu. 
„Nechal jsi mě otrávit?“ zeptala se hněvivě. 
Gareth ji odpověděl bezvýrazným pohledem. 
„Dneska jsme objevili ten prášek u jedné služebné, můj pane,“ vložila se do rozhovoru Hafold. „Řekla nám, že jej královně dávala do čaje na tvůj příkaz.“
„Je to pravda?“ řekla královna co nejmírněji a modlila se, aby to tak nebylo. 
Gareth pomaloučku zakroutil hlavou. 
„Matko, matko, matko,“ řekl. „Cože se o mě najednou tolik zajímáš? Po všech těch letech? Když jsem byl menší, nechávala sis všechnu pozornost pro Reece. Kendrick z nás byl nejlepší, ale ty ses nedokázala přimět jej mít ráda, protože to je pouhý bastard tvého manžela. Godfrey tě neustále zklamával svým opilstvím. Luanda byla vždycky jednou nohou z domu a nepředstavovala pro tebe žádnou hrozbu. A Gwendolyn, inu, to byla dívka, které ses také zdráhala projevit hlubší city. Takže tvou lásku obdržel Reece, zatímco my všichni ostatní jsme byli přehlíženi. Já jsem pro tebe vlastně ani pořádně neexistoval. Musel jsem udělat tohle všechno, aby sis mě nakonec všimla.“
Královna se zamračila ještě více. Neměla na Garethovo rozumování ani trochu náladu. 
„Je to pravda nebo ne?“ opakovala. 
Gareth se zahihňal. 
„Pravda má mnoho vrstev, nemyslíš?“ odpověděl. „Co na tom záleží, jestli jsi byla otrávena nebo ne. Tvůj život už má vrchol za sebou a ty už jsi teď jenom čekatel na hrob. Královna bez krále. Ani si nedokážu představit něco méně užitečného.“
Královna cítila, že každou chvíli vybuchne vzteky. Z jeho slov se jí dělalo zle. 
„Jsi ohavný,“ vyštěkla. „Nechutná parodie na lidskou bytost. Mrzí mě, že jsem ti dala život.“
„Já vím, matko,“ odpověděl klidně. „To jsem věděl od prvního okamžiku, kdy jsem začal trochu přemýšlet. Ale jak sama můžeš vidět, není tu nic, co bys mohla udělat. Protože teď už jsem konečně mimo tvůj i otcův dosah.“
Nadechl se. 
„A teď já rozkazuji tobě,“ pronesl nahlas a vstal z křesla. Jeho tvář přitom zrudla vztekem. „Ty jsi teď má poddaná a já tě můžu nechat pověsit stejně snadno, jako můžu lusknout prsty. Tvoje existence závisí na mojí milosti a přízni.“
„Tak do toho,“ zasyčela královna nebojácně. „Nebuď zbabělý chlapeček, kterým jsi byl celý život. Buď muž jako byl tvůj otec. Zabij mě sám a dívej se mi přitom do očí. To je přece nejjednoduší. Tas meč a udělej to celé vlastnoručně.“
Gareth se zase posadil. 
„Nedokážeš to, že?“ řekla matka posměšně. „Ne. Namísto toho potřebuješ služebnou, aby mě trávila pomalu a tajně. Jsi zbabělec. Jako celý svůj život. A jsi největším zklamáním celého slavného rodu MacGilů.“
Gareth najednou sáhl k opasku a vytrhl z něj dýku. Potom se z řevem šílence a napřaženou čepelí rozběhl k matce, aby zaútočil přímo na její tvář. 
Jenže královna byla dcerou krále a manželkou druhého. Celý svůj život žila v obklopení rytířů a už jako malá dostávala hodiny sebeobrany od nejlepších instruktorů v zemi. V okamžiku, kdy Gareth vyskočil z křesla, ona sebrala ze země velký kus z manželovy busty a v momentě, kdy se k ní přiblížil, jej jím prudce udeřila do hlavy. 
V jednom pohybu se tak vyhnula blížící se čepeli a zároveň i trefila protivníka. Gareth šel k zemi. Dva nebo tři kroky se ještě zapotácel zpět, ale potom se zřítil do nedalekého rohu. 
Ležel na zemi, ztěžka dýchal, snažil se zaostřit a z hlavy mu tekla krev. Zkusil se posadit. Potom si rukou ohmatal ránu na hlavě. 
„Skončila jsem s tebou,“ řekla mu královna chladně. „Od tohoto dne už nejsi můj syn. Chci aby sis to uvědomil. Přestáváš pro mě existovat. Opustím tohle místo a nevrátím se dokud tu budeš vládnout. Teď jsem si naprosto jistá, že jsi to byl ty, kdo mi sebral manžela. A za to budeš hnít v pekle. Nemysli si, že za to jednou nezaplatíš. Řekli mi, že Štít je nefunkční. To znamená, že tu brzy bude plno imperiálních čmuchalů a záhy i jejich armáda. Zaplaví tohle místo a spálí jej do základů – a ty shoříš spolu s ním.“
Gareth se najednou hystericky rozesmál, přičemž mu z nosu vytryskla krev. 
„O tom dost pochybuju, matko,“ řekl. „Už se mě snažili zabít mnozí. Ale nikdo neuspěl. Dnes ráno padl můj ochutnávač mrtev k zemi přímo před mýma očima, když snědl pár soust z mé snídaně. Další neúspěšný pokus mě odstranit. A včera jsem zjistil, že jeden z mých blízkých lidí se mě zítra brzy z rána pokusí zabít. Možná nemám mnoho spojenců, ale o to víc mám špiónů. A ďábel je na mojí straně, milá matko. Nikomu se nikdy nepodařilo ohrozit můj život nebo postavení. A tak to bude pokračovat i nadále. Vždycky budu o krok před ostatními, matko. To je možná jedna z věcí, které ti o mně ještě nedošly. Já jsem vždy o krok před ostatními!“
Nato se rozesmál tak, až se jeho tělo celé roztřáslo. Královna toho měla po krk. 
Otočila se aby společně s Hafold odešla. Zabouchly za sebou dveře, ale i tak potom slyšely vzdalující se šílený smích jejího syna a krále. V ten okamžik se skutečně rozhodla, že chce opustit Králův Dvůr jednou pro vždy. 
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Gwendolyn se procházela po louce plné letních květin. Hrály všemi barvami. Její otec, mladý a plný energie, šel vedle ní. Ona byla také mladší, mohlo jí být tak deset let, a on ji po cestě chvíli co chvíli bral na ramena, anebo vyhazoval do vzduchu. Pokaždé vřískala jako pominutá a náramně si to všechno užívala. Otec se svým hlubokým, uklidňujícím hlasem smál v jednom kuse také. Cítila se tak krásně, tak bezpečná, a ani ve snu ji nenapadlo, že by to někdy mohlo být jinak. 
Louka byla zalitá sluncem jasnějším než obvykle a vlastně i její otec celou dobu vypadal šťastnější, než jak ho kdy viděla. 
„Jsem na tebe tak pyšný, mé dítě,“ řekl jí. 
Široce se usmál, potom ji popadl a zdvihnul do vzduchu jako kdyby byla batole. Znovu se vesele rozesmála. 
Jenže když ji zase položil na zem, všechno se změnilo. Předtím byla louka pokrytá květinami, ale teď to najednou byla jenom černá země. Nebe bylo předtím blankytně modré, zatímco teď bylo temné a zatažené. Namísto některých květin ze země vyrostly trny. 
A co bylo nejhorší, otec zmizel a ona tu stála najednou sama. 
Uslyšela pronikavý výkřik. Znělo to jako malé dítě. Otočila se tím směrem a v dálce, až na vršku nedalekého kopce, uviděla dětský košík, jak visí na větvi nějakého trnitého keře. Výkřiky se opakovaly a ona se okamžitě rozběhla do kopce. Najednou se nemohla zbavit dojmu, že to dítě je její. 
Byl to chlapec. 
Nemohla uvěřit, že je tak krásný. Vyzařovalo z něj světlo a jeho obličej byl úplně stejný jako ten její. 
Natáhla se, aby chlapce vzala do náručí, ale než se ho stačila dotknout, koš se najednou pohnul. Odnikud se objevil silný proud vody, který strhl košík a unášel jej od ní pryč dolů ze svahu. 
Gwen se za ním okamžitě rozeběhla, ale nemělo to žádný smysl. Košík plul mnohem rychleji než ona dokázala běžet. Úpatí kopce se navíc zčistajasna proměnilo v mořský břeh. 
Gwen dokázala doběhnout jenom na jeho skalnaté pobřeží. Obloha temněla. Schylovalo se k bouři. 
„NE!“ křičela jako smyslů zbavená a natahovala ruce k děťátku, které moře unášelo od břehu. 
Ničeho však nedosáhla. Košík už plul daleko a proud, který jej unášel, nic nedal na chlapcův usedavý pláč. Gwendolyn byla zoufalá. Přála si, aby ten oceán mohl odnést i ji. 
Potom si na hladině nedaleko košíku všimla bublin, které se tam začaly objevovat. Brzy úkaz přešel v mohutné víření a jenom o několik momentů později se nad hladinu vynořila obrovská příšera. 
Drak.
Začal stoupat k nebi, výše a výše, a byla to ta největší věc, jakou kdy v životě viděla. Chvíli měla pocit, jako by mohl svými křídly zakrýt celou oblohu. Drak se nadechl a zařval tak hrozivě, že cítila, jak jí vstávají vlasy na zátylku hrůzou. 
Aby toho nebylo málo, objevila se na moři najednou obrovská, snad třicet metrů vysoká přílivová vlna a se sílícím hučením se valila k pobřeží. 
Zkusila se otočit a utéct, ale už bylo příliš pozdě. 
Vlna se řítila kupředu s takovou silou, že se zdálo, že smete i draka a oba je zabije. 
Gwendolyn se vzbudila celá zalitá potem v neznámé posteli a cizí místnosti, ztěžka oddychovala a zmateně se rozhlížela. Oknem do místnosti proudilo světlo vycházejícího prvního slunce. Gwen vyskočila na nohy, přešla místnost, spěšně se oblékla a potom si několikrát omyla tvář z připraveného kamenného umyvadla. Mokrými prsty si také několikrát promnula vlasy. Zatřásla hlavou, jako by se chtěla toho snu definitivně zbavit a plně se probudit. Skutečnost byla dost temná i tak, takovéto noční můry opravdu navíc nepotřebovala. 
Ten sen se zdál tak skutečný. Otec, děťátko, oceán, drak a jak se potom celý svět propadl do temnoty. Měla pocit, že to znamená, že je už brzy čekají velmi odporné věci. 
Chvíli potom stála u velkého okna své komnaty a dívala se na město. Lidé už byli v ulicích a připravovali své zboží na prodej. Dívala se dále a tu si všimla, že se u městské brány shromažďuje docela velký počet postav. Když se podívala ještě dál za brány, spatřila na vzdáleném horizontu malý oblak prachu, který se pomaloučku blížil k branám Silésie. Uvědomila si, že to musí být nějaký jezdec. O několik chvil později zjistila, že jezdci jsou dva a za nimi jde možná stovka vesničanů.
Uvolnila se. Bylo jasné, že to není imperiální armáda, ale kdo to tedy byl? V dálce zazněl roh a velitel stráže brány mu vzápětí několikrát odpověděl. 
Když se kolona ještě o něco přiblížila, zadívala se Gwendolyn pozorněji na jezdce a uvědomila si, že jeho zbroj poznává. A koně taky. 
Tu na její dveře někdo tiše zaklepal. Gwen se otočila, doběhla k nim, otevřela a spatřila služebného, který se jí okamžitě hluboce uklonil. 
„Má královno, omlouvám se, že tě vyrušuji,“ řekl uhlazeně. „Ale naši muži spatřili dva jezdce, kteří se blíží se skupinou lidí k našim zdem. Máme zavřít bránu?“
Zakroutila hlavou. 
„Ne,“ odpověděla. „To není jenom tak někdo.“
Celá se zajíkala radostí a okamžitě přemýšlela, jak se co nejrychleji dostat dolů k bráně. 
„To přijíždí můj bratr,“ řekla se spokojeným úsměvem. 
*
Gwendolyn brala schody točitého schodiště po třech, spěchala spletitými chodbami zámku a ven na nádvoří. Potom opět po schodištích až dolů k bráně, ke které mezitím Kendrick a Atme dorazili. Nedokázala vypovědět, jak obrovsky se jí ulevilo. Silésie se opět stala o něco víc domovem. Kendrickova přítomnost jí okamžitě dodala pocit bezpečí. 
Bylo to trošku ironické: Kendrick byl její nevlastní bratr, ale stejně pro ni znamenal rodinu víc než zbylá většina jejích pokrevních příbuzných. Dobře věděla, že ji jakožto královnu čekají těžká rozhodnutí, ale nikdy si nedokázala představit, že by jedním z nich mohlo být zapečetění brány před Kendrickovým návratem. Naštěstí se tímhle nebude muset nikdy zabývat. 
Běžela k bráně, když tu si ji Kendrick všiml, seskočil z koně a běžel jí v ústrety. Objali se. Gwen se zalykala štěstím. Napadlo ji, že když se může vrátit Kendrick, Thor má jistě šanci také. 
„Ty žiješ,“ vykřikla nadšeně a pokropila mu rameno párem slz. „Jsem tak šťastná, že jsi v pořádku.“
Podíval se na ni a široce se usmál. Další člen rodiny přibyl do tohoto cizího města. Byl to skvělý pocit. Kendrick byl také v obličeji neuvěřitelně podobný otci. Možná i díky tomu se v jeho přítomnosti vždy cítila tak dobře. A od té tragické události to platilo ještě mnohem víc. 
„Jsem v pořádku,“ odpověděl. „Donesly se mi zprávy o tom, co se všechno stalo a že ses vydala sem. Jsem na tebe hrdý, že ses ujala vedení všech těchto lidí. Nemohli si přát lepšího vládce.“
Usmála se a lehce zarděla. Od Kendricka taková poklona měla skutečnou váhu. Vždyť to byl on, kdo se nejvíce hodil na pozici příštího krále, a jenom jeho poloviční krev mu v tom nakonec zabránila. Kvůli nedostatku schopností to nebylo ani v nejmenším. 
„Tihle lidé nemusejí děkovat mně za to, že jsou v bezpečí,“ řekla skromně. „Město lorda Sroga je chrání, ne já.“
Kendrick zakroutil hlavou. 
„Potřebovali někoho, kdo jim ukázal směr. Někoho, kdo je vedl. A to jsi byla ty. Mnoho lidí přežije jenom a jenom díky tobě.“
„Já vidím, že tebe následují další,“ pokynula směrem k bráně, ke které již dorazili Kendrickovi vesničané. 
Jeho tvář se zachmuřila. 
„Obávám se, že přináším špatné zprávy,“ řekl. „Viděli jsme Andronicovu armádu. Pochodují na nás.“
Gwen zvážněla. 
„Jsi si tím jistý?“ zeptala se. 
„Jistěji už to vědět ani nemůže,“ ozval se hlas. 
Atme přišel k nim, vzal Gwen galantně za ruku a políbil špičky jejích prstů. 
„Má paní,“ dodal. „Splnil jsem úkol.“
Gwen mu poděkovala úsměvem. 
„Přivedl jsi zpátky mého bratra,“ řekla. „Za to jsem ti už navždy zavázána. Vím na koho se mohu obrátit, až se příště objeví podobně urgentní mise.“
„Věřila jsi mi, když šlo o životy tvé rodiny, a za to jsem vděčný já tobě,“ odpověděl Atme a uklonil se. 
K bráně mezitím dorazili lord Srog a generálové Kolk s Bromem. Spolu s nimi přišlo i několik Stříbrných. Všichni se zaradovali, když poznali, že nově přibyvším není nikdo jiný než Kendrick. 
„Kendricku,“ řekl Brom a stiskl mu ruku. „Děláš Stříbrným čest všemi svými činy.“
„Můj pane,“ pozdravil jej Kendrick. 
„Děláš čest památce svého otce,“ pozdravil jej Kolk. 
Kendrick mu podal ruku. 
„Je mi ctí přivítat rytíře tvé velikosti v Silésii,“ řekl Srog a rovněž podal pravici.  
„Čest je na mé straně, moji pánové,“ odpověděl Kendrick. „Vlastně jsem to já, kdo je vám velmi zavázán, že jste mou sestru bezpečně doprovodili až sem.“
„Měli jsme možnost udělat něco pro památku tvého otce,“ řekl Srog. „Choval se k nám vždycky dobře. Mohl nám udělit mnohem vyšší daně, než jaké jsme ve skutečnosti museli platit.“ 
Kendrick se lehce uklonil, ale vzápětí se na přítomné vážně podíval. 
„Obávám se, že přináším ty nejhorší zprávy,“ řekl a odkašlal si. „Andronicus pochoduje na Západní Prsten.“
„Viděli jsme jeho jednotky. Už teď jsou na našem území,“ dodal Atme. 
Všichni zalapali po dechu. Gwen se sevřel žaludek. 
„Jak daleko za vámi zůstali?“ zeptal se Brom. 
„Může to být den, může to být víc. Je to obrovská armáda, nic je nezastaví.“
Všichni si vyměnili zachmuřené pohledy. 
„Přivedli jsme tyhle lidi,“ řekl Kendrick a ukázal k bráně, kterou jeho zástup proudil dovnitř, „ale mnohá další města a vesnice nebudou mít takové štěstí. Nemáme čas, abychom zachránili všechny. Musíme se připravit. Jestli existuje vůbec nějaká naděje, pak je to za těmito zdmi.“
„A je tu nějaká?“ zeptala se Gwen a pozorně přitom sledovala výraz Kendrickovy tváře. 
Způsob, jakým se na ní podíval, jí dal lepší odpověď než by to zvládla slova. Bylo to špatné. 
„Musíme udělat co bude v našich silách,“ odpověděl. „Bude to v rukou osudu.“
„Potom ale máme méně času, než jsme si mysleli,“ řekl Kolk. 
„Musíme se okamžitě opevnit,“ řekl Srog. 
„Teď, když už jste za našimi zdmi,“ řekl Brom. „Můžeme zapečetit bránu.“
„Čekali jsme s tím na vás,“ vysvětlila Gwen. 
Kendrick ji věnoval vděčný pohled. 
„Odvděčím se za takovou laskavost,“ řekl. 
„Nechte zvonit poplach,“ poručila Gwen. „nesmíme už meškat ani minutu. Lorde Srogu, prosím, pověř své muže, aby urychleně začali s fortifikací.“
Srog okamžitě vydal rozkazy nejbližšímu z velitelů a ten poslal muže, který vyrazil oběhnout celou délku opevnění a všechna kasárna. Nervalo dlouho a zdi se začaly hemžit vojáky, kteří se dali do opevňovacích prací. 
„Má paní,“ otočil se Srog zpět ke Gwendolyn. „Horní Silésii již znáš. Lidé, kteří žijí v dolním městě však očekávají, že navštívíš i je. V těchto těžkých časech by tvá přítomnost pomohla ke zvýšení jejich morálky. Mohu ti teď nabídnout, abychom se všichni odebrali na prohlídku města.“
„Bude mi potěšením,“ odpověděla Gwen. 
Gwen se potom s ostatními vydala do ulic Silésie. Stoupali vzhůru po širokém schodišti vedoucím zpátky k zámku, potom kolem něj a nakonec zase dolů k bráně dolního města. Všichni za pochodu vzrušeně probírali události, které měly již brzy přijít, zatímco Gwen se přidružila ke Kendrickovi. Bylo přirozené jít vedle něj, ale Gwen k tomu měla i další důvod. Potřebovala se mu s něčím svěřit. 
„Nemůžu si pomoci,“ začala, když si byla jistá, že je nikdo neposlouchá, „ale mám špatné svědomí, že jsem to já, kdo má usednout na trůn. Ano, otec si přál, abych to byla já, ale prvorozený jsi přece ty. Jsi muž a v Erecově nepřítomnosti jsi i velitelem Stříbrných. Všichni vojáci k tobě chovají hluboký respekt. Bojoval jsi s každým z nich v mnoha bitvách. A co já? Co jsem udělala já? Mám pocit, že si takovouhle poctu ani trochu nezasloužím. Všechno, co jsem kdy udělala je, že jsem byla dcerou svého otce. Dokonce nejsem ani prvorozená.“
Kendrick ale zakroutil hlavou. 
„Nevidíš své vlastní ctnosti,“ řekl. „Jsi mnohem víc, než si myslíš. Náš otec nebyl zbrklý muž. Nedělal neuvážená rozhodnutí. Vždycky naopak dlouze přemýšlel, než něco nechal vyhlásit. A to, že si vybral tebe, bylo jeho nejlepší rozhodnutí. To, co dělá člověka skvělým vládcem není fyzická síla nebo vliv v armádě. To jsou možná vlastnosti skvělého vojevůdce. Schopnost vládnout mečem a podpora vojska může člověku pomoci být dobrým vládcem, ale ne skvělým.
Skvělý vládce musí být především moudrý. Moudrost. Střídmost. Soucit. Nadhled. To jsou všechno vlastnosti, které ty máš, sestřičko. To je to, co v tobě otec viděl. Proto si tě vybral a já s ním musím jenom souhlasit. Nepodceňuj se a špatné svědomí vyžeň z hlavy. Já jsem se svým místem naprosto spokojený.  Ty si trůn zasloužíš a já si nepřeji nic jiného, než ti na tvé cestě na něj pomáhat. To, že jsi moje mladší sestra, nehraje roli.“
Gwen byla za taková slova moc vděčná. Kendrick vždycky věděl co říct, aby ji podpořil. 
„Vážím si tvé laskavosti, bratře,“ odpověděla. „Ale stejně mám pocit, že jsi přišel příliš zkrátka. A to se mi nelíbí. Jestli budu jednou opravdu vládnout, byla bych ráda, kdybys mi s tím pomáhal. Chci abys měl nějakou vyšší pozici. Jmenuji tě velitelem celé armády a tvoje slovo bude mít stejnou váhu jako moje. Stříbrní, Legie, Královi muži – ti všichni se budou zodpovídat tobě. Neznám nikoho, kdo by se na takovou pozici hodil lépe a komu bych mohla více věřit. Navíc jsi MacGil a to naše muže bude inspirovat.“
„Tohle nemusíš dělat, sestřičko,“ řekl skromně. „Budu spokojený, i když mi dovolíš zůstat tam, kde jsem.“


„Já vím, že nemusím, ale chci.“
Než mohl Kendrick reagovat, Gwen se otočila ke Srogovi. 
„Lorde Srogu!“ křikla na něj.
„Ano, má paní,“ otočil se vládce města a přispěchal k ní. Brom a Kolk jej následovali. 
„Chci pověřit mého bratra Kendricka vrchním velením nad všemi našimi brannými silami,“ řekla formálním tónem. „Přeji si, aby všichni generálové a všichni vojáci podléhali jeho rozkazům. Lord Srog samozřejmě povede své muže a vy, generálové, zase své jednotky, ale Kendrick bude stát nade všemi a ještě bude mít navíc přímou kontrolu nad Stříbrnými. Uvědomuji si, že je můj bratr mnohem mladší, než vy, pánové. Ale také vím, že já sama se pro vrchní velení, tak jak králi přináleží, nehodím, a zároveň si nedokážu představit člověka, který by takovou pozici dovedl vykonávat lépe než Kendrick.“


„Má paní, to je moudrá volba,“ řekl Srog. „Obdivuji tě za to, že se hodláš dělit o svou moc. Rádi se zařídíme podle tvého přání. Kendrick je koneckonců náš nejlepší rytíř.“
„My samozřejmě také souhlasíme,“ připojili se Kolk s Bromem.
„Potom není co řešit,“ řekla Gwen. „Kendricku, blahopřeji ti k nové pozici.“
Kendrick sklopil oči. 
„Jsem ti hluboce vděčný,“ řekl. „Budu ti sloužit do poslední kapky krve.“
„Takže jako dopodsud,“ rozesmál se přátelsky Brom. 
Mezitím si razili cestu krásnými, rudým kamenem vykládanými ulicemi, které se jenom třpytily v ranním slunci, a zakrátko dorazili ke klenuté kamenné bráně vedoucí do dolního města. Zdálo se, že je to jediný přístup a navíc byl tak úzký, že jím zároveň mohli projít jenom dva lidé. V bráně se jim otevřel pohled na dolní město a Kaňon za ním. Několik vojáků stojících na stráži se narovnalo jako svíčky, když je spatřili. 
„Brána do dolní Silésie, má paní,“ oznámil lord Srog. 
Co brána postrádala na šířce, jí bylo vynahrazeno do délky. Byl to dlouhý tunel osvětlený pouze světlem přicházejícím z obou vchodů. Jejich kroky se odrážely v několikeré ozvěně a Gwen měla okamžitě pocit, jako když vstupují kouzelným portálem do nějakého jiného světa.
„Silésané jsou jeden lid, ať už žijí v horním anebo dolním městě,“ vysvětloval Srog za cesty, „ale zároveň jsou obě části jako dvě samostatná města. Ti, kteří žijí nahoře, sestupují sem dolů jenom zřídka, zatímco dolní Silésané tíhnou ke Kaňonu a preferují zůstávat zde. Dolní město leží v příkrém svahu směrem do Kaňonu, a tak si je ti z horní části mnohdy dobírají, že žijí jako horské kozy. Jim to ale, zdá se, vůbec nevadí. Vzduch proudící z Kaňonu je natolik příjemný, že nikdo z nich nemá potřebu jít žít na ‘rovině, jak vyvýšenou část horního města nazývají.“
Gwen se zasmála. 
„Jinak jsme ale ve všem jeden národ,“ pokračoval Srog. „Nenech se mýlit, jestli na nás Andronicus zaútočí, budeme všichni bránit město jako jeden. A pokud bude obrana horního města neudržitelná, ustoupíme za hradby dolní části a budeme klást odpor dál. Právě v tom tkví obrovská obranná síla Silésie. Jenom proto naše město během tisíce let nikdy nikdo nedobyl.“
Došli na konec tunelu, který ústil na nepříliš rozlehlé prostranství. Chladný vítr je okamžitě udeřil do tváře a rozvířil vlasy. Přímo pod nimi terén padal prudce dolů. Člověk se musel divit jak je možné, že těsně na sobě nalepené domky v tak prudkém svahu drží. Gwen měla pocit, jako by to už byl samotný okraj Kaňonu. Jako kdyby stačil už jenom jediný krok, po kterém by následoval pád do jeho strašlivých hlubin. 
Prohlížela si malé, z větší části do skály zahloubené domky dolní Silésie. Byly vybudovány ze stejného rudého kamene jako horní město a díky tomu jak se lepily jeden na druhý, byl pohled na ně neuvěřitelně nádherný. Všechny ty balkonky, schody a malé kulaté věžičky. V uzoučkých uličkách, jež z drtivé části pokrývalo schodiště, se to doslova hemžilo obyvateli. Děti si hrály v ranním slunci, obchodníci nabízeli své zboží a sem tam bylo vidět horské kozy, které se tu chovaly jako dobytek. To město viselo nad propastí, ale to mu nijak nebránilo, aby si žilo svým obvyklým životem jako jakékoliv jiné. Jediným rozdílem snad bylo, že ten život byl poněkud nakloněn. Člověk tu však musel být neustále opatrný. Uklouznout na schodech mohlo skončit modřinami jako kdekoliv jinde, ale při troše smůly i dlouhým pádem zakončeným smrtí na dně Kaňonu, kde už dotyčného nikdy nikdo nenašel. 
Gwendolyn se chytila zábradlí, kterým bylo prostranství obehnáno a na vteřinku bojovala s nevolností. Nedokázala pochopit, jak tu někdo může žít normální život. 
„Žádný strach, má paní, skoro každý reaguje podobně, když to vidí poprvé,“ usmál se Srog. „Zabere nějaký čas, než si zvykneš. Potom už ti to ale připadne úplně přirozené. Stačí počkat.“
Srog je vedl dolů po uzkém a velmi příkrém schodišti vytesaném do rudé skály. Gwendolyn celou dobu svírala zábradlí, snažila se nedívat se dál než pod špičky vlastních nohou a nenechat se příliš znervóznět nečekanými poryvy větru. I tak byla její tvář bílá jako stěna. Tedy, ne ta Silésijská. Nedalo se říci, že se bála výšek, ráda vždycky sedávala u okna ve vysokých patrech rodného hradu a vyhlížela ven. Jenže tohle místo bylo jednoduše příliš příkré a příliš otevřené. Nemohla si pomoci, měla strach. Nedokázala si představit, jak tu zdejší lidé mohou existovat a především, jak tu mohou nechat jen tak bezstarostně pobíhat své děti. Člověk se tu musel narodit, aby si na to plně zvyknul, jinak to nebylo asi ani možné. 
Poté, co sestoupali po několika schodištích, došli na prostornější náměstíčko, které mělo v průměru možná třicet metrů a bylo z Kaňonové strany opět obehnáno zábradlím. Gwen se konečně mohla znovu nadechnout. Na prostranství na ně čekalo několik desítek dolních Silésanů a další stále přicházeli. Pohybovali se po pkříkrých schodištích s takovou jistotou, že to bralo dech. Na všech tvářích, které ji obklopovaly, viděla Gwen přátelské úsměvy a obdiv. Stejně jako ti nahoře, i dolní město ji očividně považovalo za svou královnu.
Gwendolyn byla nadšená. Bylo tak nezvyklé mít kolem sebe tolik lidí, kteří k ní vzhlíželi a spoléhali se na její vedení. Nutilo ji to znovu pochybovat, jestli bude schopná se role dobré vládkyně zhostit se vším, co je k tomu nutné. Odmalička byla vychovávána jako případná následnice, stejně jako všichni její sourozenci, takže byla přece jenom trochu připravená, ale i tak jí bylo pouhých šestnáct let a ona sama se ještě necítila být plně dospělou. Divila se, jak do ní mohou všichni ti lidé vkládat tolik nadějí. Nejspíš to bylo především kvůli otci. Očividně velmi milovali především jeho a v ní jednoduše viděli jeho pokračování. A za lásku k němu musela milovat i ona je. Kdokoliv kdo byl loajální jejímu otci si zasloužil, aby se o něj postarala s tím nejlepším svědomím.
„Mí drazí Silésané,“ zahřměl Srog. „Je mi ctí představit vám lady Gwendolyn, dceru krále MacGila a novou královnu Západního království Prstenu.“


Dav nadšeně zajásal a mnozí se hrnuli blíže, aby mohli Gwen políbit ruku, nebo se alespoň  dotknout jejího ramene. Všichni do jednoho ji pozdravili třemi prsty, kterými se dotkli spánku a zase je pomaloučku oddálili. 
Gwen si odkašlala. 
„Přišla jsem, abych vám sloužila jak jen dokážu,“ pronesla a musela přitom skoro křičet, aby přehlušila kvílející vítr z Kaňonu. „Doufám, že mi bohové dají sílu, abych vám byla dobrou vládkyní!“
„To už jsi, má paní,“ vykřikl někdo z davu a ostatní na to reagovali jásotem. 
Gwendolynin výraz se ale starostlivě zachmuřil. 
„Je spravedlivé, abych vám pověděla, co leží před námi,“ pokračovala ve své řeči. „Jistě víte, že Štít je neaktivní. Možná se vám ale ještě nedoneslo, že Impérium už to zjistilo a císař Andronicus už stačil do Prstenu dostat svá vojska. Nepotrvá dlouho a zaklepou na brány tohoto města. Jsme v obrovské početní nevýhodě a budeme muset obětovat vše, abychom město ubránili. Připravte se proto prosím na válku a na obléhání. 
„Má paní, naše město už bylo v minulosti napadeno,“ vykřikl nějaký muž z davu. „My se smrti nebojíme. Ani toho Andronica. Pokud máme padnout, stane se tak. My ale budeme svobodní. Nic víc nepotřebujeme!“


Dav opět reagoval jásotem. Potom se lidé začali pozvolna rozcházet. Mnozí se vrátili k rozdělané práci, zatímco jiní si vzali její varování obzvláště k srdci a začali se připravovat na válku. Někteří dokonce už vzápětí procházeli branou do horního města, aby nabídli svou pomoc při opevňování přední zdi. Další se potom jali opevňovat své domovy, zahrazovat okna, připravovat na schodištích důmyslné pasti a opevňovat přístupovou bránu. 
„Můžeme?“ zeptal se Srog. 
Pokračovali v prohlídce dolního města, která je vedla množstvím křivolakých uliček, kolem působivého stálého opevnění a mnoha podivných staveb, o kterých se Gwen mohla jenom dohadovat, k čemu asi slouží. 
Nakonec je Srog dovedl až na úplné dno města, kde se ze skály vypínal převis, vystupující dobrých dvacet metrů nad otevřený prostor Kaňonu. 
„Říkáme tomu Konec světa,“ vysvětlil Srog. 
Všichni jej potom následovali na konec útesu, kde byl vítr ještě silnější než v ulicích toho podivného města. Když se Gwen podívala k nohám, zjistila, že má chodidla skoro dokonale zahalená v mlze. A potom se podívala přes okraj. Obrovská rozloha toho místa ji vzala dech. 
„Stojíme na nejzápadnějším bodě Prstenu, proto také to jméno,“ řekl Srog. „Používáme tohle místo jako vyhlídku když nejsou mlhy příliš silné. Také je odsud vidět celá dolní Silésie.“
Nato se obrátil a pohlédl směrem k městu. Gwen jeho pohled sledovala a potom vydechla úžasem. Dolní Silésie odsud vypadala naprosto úchvatně. Žily tam snad tisíce lidí a celé to působilo jako obrovské živoucí schody. Každý stupeň byl světem sám o sobě, nikdo nemohl pořádně vědět, co se děje u souseda o stupeň výše nebo naopak o jednu úroveň níže. Teď už opravdu chápala, jak mohlo toto místo zůstat nedobyto tak dlouho. Útočník by musel svádět strašlivé bitvy o každičký dům, každičké patro. 
„Má paní,“ vyzval ji Srog. „V zájmu svého lidu bych rád ještě před začátkem bitvy věděl, v jakém případě se hodláš vzdát.“
Gwen si všimla, že obličeje všech mužů zvážněly. 
„Myslím, že se všichni shodneme, že tohle je situace, kdy půjde o holou existenci,“ pokračoval Srog. „Chci tím říci, že sice máme několik tisíc skvělých bojovníků, ale Andronicus má určitě alespoň milion vojáků. I ti nejlepší bojovníci mají své limity a i tato pevnost nemůže vzdorovat takovému náporu věčně. Možná, že je budeme schopni nějaký čas držet, ale otázka zní jak dlouho?“
„Dostatečně dlouho než Thor a legionáři přinesou zpátky Meč?“ řekla Gwen. 
Sklidila však jenom skeptické pohledy. 
„Všichni máme ty mladíky rádi, má paní,“ řekl Brom opatrně. „A k jejich výpravě se upínají naděje mnohých, ale zároveň si musíme uvědomovat, že šance na jejich návrat, ať už s Mečem nebo bez něj, jsou hrozivě maličké. Měli bychom mít nějaký plán pro situaci nejvyšší nouze.“
„Má paní, budeme bojovat tak dlouho, jak si budeš přát,“ přidal se Srog. „Ale přesto to potřebujeme vědět. Plánuješ se v určitém bodě Andronicovi raději podvolit?“
„To by bylo naivní,“ vstoupil do rozhovoru Kendrick. „Všichni známe císařovu reputaci. Zabíjí každého bez rozdílu. Vzdát se by bylo stejné jako vydat se dobrovolně na popraviště. Nebo se v nejlepším případě stát otroky. On nemá žádné slitování.“
„Ale stejně,“ řekl Kolk, „pokud bychom jej uznali jako svrchovaného vládce nad městem a Západním královstvím, možná, že se s ním budeme moci dohodnout. Pokud se však nevzdáme a budeme bojovat, pravděpodobně nás smrt nebo otroctví tak jako tak nemine.“
Gwen poslouchala všechny názory a svíral se jí žaludek. Nechtěla udělat špatné rozhodnutí, ale zároveň měla pocit, že ať se rozhodne jakkoliv, nebude to správně. Její lidé pravděpodobně zemřou tak jako tak. 
„Srogu,“ otočila se k lordovi, „tohle není Králův Dvůr, Silésie patří tobě. Tihle lidé jsou tvoji. Znáš je celý svůj život. Chtěla bych nejprve vědět, jaký máš názor ty. Jaký názor mají tvoji lidé. Co si Silésané myslí o kapitulaci?“
Srog sklopil zachmuřeně zrak a podrbal se ve vousech. 
„Silésané jsou vřelí a přátelští lidé. Ale také mají svou hrdost. Ještě nikdy jsme se za celou historii nikomu nevzdali. Nikdo z mých lidí to nikdy nezažil a ztěží si to dokáže představit.“
Povzdychl si. 
„Ať si vybereš tak či onak, má paní, budou tě následovat. Ale kapitulace se jim líbit nebude. Velmi si cení radostí života, ale jejich čest stojí ještě výše.“
„Kendricku,“ řekla Gwen a podívala se na bratra. „Co si myslíš ty?“
Kendrick se zamračil a podíval se do hlubin Kaňonu. 
„Těžké rozhodnutí,“ odpověděl. „Na jednu stranu se cení být nebojácný, ale zároveň není dobré, když vládce pošle své lidi na smrt jenom proto, že mu jeho vlastní pýcha nedovolí sklonit hlavu. Vzpomeň, co jsem ti řekl Gwen: být vládcem je jiné než být vojákem.“
„Co myslíš, že by udělal otec?“ zeptala se Gwen. 
Kendrick pomalu zakroutil hlavou. 
„Otec byl hrdý, tvrdohlavý muž. Byl mnohem víc válečníkem než králem. Ale rozhodnutí, před kterým stojíš, není pro válečníka. Je to rozhodnutí pro vůdce národa. Záleží na tom, co ty si myslíš, že je nejlepší.“
Gwendolyn si uvědomila, že jí s tím nikdo z nich nepomůže. Otočila se a poodešla několik kroků od ostatních až na samý okraj Konce světa a dívala se do Kaňonu. 
Dlouhou dobu jenom stála a přemýšlela. Měli pravdu. Od určitého bodu už si bude muset přestat dělat neustálé starosti a začít se rozhodovat sama. Musela sama sebe rychle přesvědčit, že je dostatečně schopná, aby svou roli zvládla dobře. Vzpomínala na všechny ty roky, které strávila studiem v Domě učenců. V hlavě si přehrávala dějiny všech válek, o kterých se učila, a průběh všech možných bitev, ze kterých ji Aberthol často zkoušel. Hloubala nad kronikami MacGilů a historií Prstenu. Vzpomínala na všechna dlouhá obléhání a podmínky, za kterých se poražené strany vzdávaly dalšího boje. Mnohé z nich proběhly hladce a vítězná strana po kapitulaci dodržela podmínky, ale spousta dalších byla nakonec zrazena a vše skončilo krveprolitím. A to nikdo z vítězů nikdy nebyl tak strašlivý jako Andronicus a jeho imperiální armáda. 
Vzpomínala také na všechny krále, o kterých kdy četla. Ty oslavované a úspěšné, i ty druhé. Když je procházela jednoho po druhém, přišlo jí, že dobří vládci nedělali vždy jenom striktně logická rozhodnutí. Mnohdy naopak dosáhli skvělých úspěchů tím, že sledovali cestu cti a nepřestali doufat v úspěch, i když se situace zdála sebezoufalejší. Zavřela oči a v duchu si přála, aby tu teď byl otec a dokázal jí nějak poradit. 
A v tom okamžiku se to najednou projasnilo. Je MacGilovnou, krev všech těch generací skvělých králů je její krví. Oni žijí pořád dál v ní. Fakt, že je žena, na tom vůbec nic nemohl změnit. 
Otočila se a podívala na ostatní. V jejích očích se zračilo odhodlání.
„Možná, že tu nakonec všichni zemřeme,“ řekla hlasem tak rozhodným, že ji to samotnou překvapilo. „Ale nevzdáme se. Nikdy se jim nevzdáme. To je to čím jsme. Naše identita je důležitější než způsob, jakým jednou zemřeme.“
Muži jí věnovali pohledy, ve kterých se snoubilo překvapení společně s novým respektem. Potom všichni s vážnou tváří přikývli. Dobře věděla, že si přáli to samé. A také viděla, že v ní konečně vidí skutečnou velitelku. 





KAPITOLA TŘINÁCTÁ
 
Thor a ostatní kráčeli už několik hodin po úzké cestě, která je vyvedla z džungle rovnou do prostředí, které ze všeho nejvíc připomínalo poušť. Krohn běžel opodál a celou skupinu stále ještě vedl onen chlapec z džungle. Byli překvapeni tou náhlou změnou okolní krajiny. Z vlhké džungle se jako mávnutím kouzelného proutku najednou dostali do vyprahlé pouště. Jediným pojítkem mezi těmi dvěma světy bylo horko. Nebe postrádalo byť jen jediný mrak a slunce tu pražilo s neskutečnou silou. Chatrč chlapcova děda opustili již za prvního světla, aby minimalizovali šance, že je někdo uvidí poblíž mýtiny. Chlapec je však celou cestu doprovázel, i když i to mu opatrný děd rozmlouval. Postavil si hlavu a trval na svém, že je odvede na správnou cestu osobně. 
Po několika hodinách cesty konečně došli na křižovatku, kde se cesta dělila do tří směrů. 
„Vidíte, tohle je důvod, proč jsem chtěl jít s vámi,“ řekl chlapec, když se zastavili, aby trochu nabrali dech. „Tohle je už počtvrté, co se cesta rozděluje. Jeden je z toho čím dál zmatenější. Nechtěl jsem, abyste tu zabloudili. To by mohl být váš konec. V té poušti žijí příšery o jakých se vám ani nesnilo.“
Chlapec si povzdechl. 
„Ale teď už jsme došli na poslední křižovatku a já se musím vrátit. Odtud už půjdete po správné cestě. Je to ta nejvíce vpravo. Dovede vás do Města otroků. Přeju vám hodně štěstí.“
Všichni chlapci podali ruku, aby mu poděkovali. 
„Jsme tvoji velcí dlužníci za všechnu ochotu, kterou jsi nám projevil,“ řekl mu Thor. „Zachránil jsi naše životy, i když jsi nás vůbec neznal, a ještě jsi nám i nabídl pohostinství ve vlastním domově. A teď nás ještě vedeš daleko do pouště na správnou cestu. Jak se ti můžeme odvděčit?“
Chlapec jenom skromně pokrčil rameny. 
„To není potřeba,“ řekl. „Jsem rád, že jsem si mohl s někým popovídat. Člověku je tam v džungli občas smutno. Navíc, nenávidím Impérium stejně jako děda a vy bojujete proti nim. Bylo by skvělé, kdybyste je jednoho dne dokázali porazit a osvobodit nás všechny. Přál bych si cestovat kam se mi zamane.“
„Pokusíme se udělat co bude v našich silách,“ řekl Thor, „ale i tak tu jistě musí být něco, co můžeme udělat přímo pro tebe. Řekni si.“
Chlapec sklopil oči k zemi. 
„Inu, je tu jedna věc,“ řekl váhavě. „Vždycky jsem od dědy slýchal o Legii a odmalička si přeju se k ní přidat. Já vím, že jsem zatím moc mladý. A moc malý. Ale jestli to všechno přežijete a jestli se Prsten udrží, možná, že byste mě jednoho dne mohli vzít s sebou. To by se mi líbilo. Nemám svaly, ale dokážu vrhat kopím líp než kdokoliv koho znám.“
Thor se na něj usmál. 
„To je velký sen,“ řekl. „Není to tak dávno, kdy jsem byl stejně velký jako ty a také se mi podařilo se do Legie dostat. Takže nevidím důvod, proč bys nemohl i ty. Že, přátelé?“
Všichni ostatní přikývli. 
„Myslím, že už teď je statečnější než polovina našich bratří,“ řekl Reece. 
„Postaráme se, aby tě tam brali vážně,“ dodal O’Connor. „Alespoň to ti můžeme zařídit.“
Chlapec se široce usmál. 
„Pověz mi,“ řekl mu Thor, „jak se vlastně jmenuješ? Nikdy ses nepředstavil.“
Chlapec zamrkal. 
„Já nemám žádné jméno,“ odpověděl. „Tady v Impériu není zvykem dávat dětem jména. Všichni jsme prostě poddaní Andronica. Mít jméno je smrtelný zločin. Někdo je ale přesto má. Tajně. Ale taková nesmíme nikdy nikomu říct.“
„Ty nám ho ale říct můžeš, jestli nějaké máš,“ řekl Thor. „Přísaháme, že budeme mlčet.“
Chlapec si je prohlížel a váhal. Bylo vidět, že má strach. Nakonec se odhodlal a řekl:
„Ario.“
Potom Thorovi bleskurychle stisknul ruku, otočil se a utíkal pryč.
„Nezapomeňte,“ křičel ještě za běhu aniž by se ohlédl. „Neuhýbejte z cesty. Brzy tak dojdete do města. Dávejte na sebe pozor.“
Přidal do sprintu a brzy jim zmizel.
Legionáři si vyměnili pohledy a potom se vydali doporučeným směrem. 
Hodina následovala za hodinou, druhé slunce vyšlo a přidalo svůj svit k i tak už dostatečně rozpálenému prostředí. Kráčeli mlčky, každý uzavřený ve vlastních myšlenkách. Thor přemýšlel kdy tohle všechno asi skončí. Na písečné cestě před nimi byly tu a tam vidět staré stopy většího počtu nohou. To mohli být ti, kteří jim ukradli Meč. Ale kdo to mohl vědět. V každém případě to byly však stopy lidské, i když mnohem hlubší než ty jeho. Zdálo se, že se možná těm zlodějům přece jenom začínají přibližovat. Přál si, aby se jim podařilo je dostihnout ještě předtím, než dorazí s Mečem do města. Potom by jim jej nějak mohli sebrat a vrátit se do Prstenu nikým nepozorováni. Může jejich výprava skončit takhle ideálně?
Jejich nohy začínaly těžknout a třást se, když tu vystoupali na další z nekonečného počtu pahorků a před nimi se otevřel široký výhled na Město otroků. Bylo větší než kterékoliv jiné, které Thor kdy viděl. Roztahovalo se od jednoho obzoru k druhému ve vyprahlé rovné pánvi a všechny jeho domy byly nízko při zemi. Stavby byly namačkané jedna na druhou a postrádaly jakékoliv zdobení. Celé město působilo jako jedna obrovská továrna. 
Mezi domy se pohybovaly tisíce otroků. Hemžili se tam doslova jako mravenci. I z místa kde teď stáli, mohli legionáři vidět, že lidé ve městě jsou řetězi spojeni do větší skupinek, každá řízená imperiálním vojákem, vybaveným dlouhým bičem. Na ulicích hořely tu a tam otevřené ohně. Že by to byly pohřební hranice? 
Thor se podivil, když si uvědomil, že město není nijak hrazené. 
„Žádné brány ani zdi,“ řekl. 
„Asi se nebojí, že jim otroci utečou,“ reagoval Reece.
„Kam by taky v týhle zatracený pustině měli utíkat?“ nadnesl Elden. 
„Hradby nejsou potřeba,“ řekl Conval. „Otroci jsou přikovaní jeden k druhému řetězy. Nemohli by utéct ani kdyby chtěli.“
„Nemluvě o všech těch vojácích,“ doplnil bratra Conven. „Je jich tam skoro stejně jako otroků.“
„Navíc ty zdi nepotřebují ani proti nějakému nepříteli zvnějšku,“ řekl O’Connor, „nikdo není tak silný nebo hloupý, aby na tohle monstrum zaútočil. Jsou jich tam tisíce a tisíce. A kolem města nic než holá poušť.“
„Proč by ti zloději nosili Meč právě sem?“ přemýšlel Elden. 
Thor se díval na zem a viděl, že stopy skutečně míří k městu.
„Nedává to žádný smysl,“ řekl Reece. 
Thor pokrčil rameny. 
„Jak říkal ten kluk, možná se tu hodlají jenom zastavit a potom pokračovat někam jinam.“
Zacloumali lehce meči v pochvě, aby měli jistotu, že se nezaseknou v okamžiku, kdy jich bude potřeba, a vyrazili na cestu. 
„Tady nepotrvá moc dlouho než si nás někdo všimne,“ řekl Reece. „Vidíte támhletu skálu? Měli bysme jít podél ní a držet se ve stínu, jinak nás uvidí ještě dřív, než se vůbec trochu přiblížíme.“
„Ale ten kluk říkal, že nemáme scházet z cesty,“ oponoval O’Connor. 
Reece pokrčil rameny. 
„Nebudeme od ní nijak daleko. A já bych teda radši risknul, že pod skalou budeme muset něco slizkýho zabít, než aby se nám dostalo uvítání imperiální jízdou uprostřed otevřené planiny.“ 
Thor zjistil, že se nakonec pohledy všech otočily k němu a čekají na jeho rozhodnutí. Ani jedna z variant se mu nelíbila. 
Nakonec pokýval hlavou. 
„Cesta je jistá smrt,“ řekl. „Skála, kdo ví. Takže pojďme kolem skály.“
Vydali se k velké, ze země vybíhající pískovcové skále a dělali vše pro to, aby byli co nejméně nápadní. Pomalu se potom podél jejího okraje přibližovali k městu. Když byli vzdáleni už jenom nějakých dvě stě metrů, začaly k nim doléhat zvuky práce, práskání bičů a sténání otroků. Město bylo podobných zvuků plné. A postupně se k nim přidávalo ještě hučení ohňů a pokřikování dozorců. 
Také spatřili jakési kovové konstrukce, které sloužily jako lešení nad děrami, do nichž chvíli co chvíli sjíždělo jakési zařízení, potom se ozvala rána a poté jej otroci na dlouhých řetězech zase vytahovali nad zem. Čas od času ze země po úderu vystřelil sloupec ohně. 
„Co to dělají?“ zeptal se Conval. 
„Vypadá to, že něco těží,“ řekl Elden. 
„Ale co?“
Všichni se museli spokojit se vzájemným pokrčením ramenou. 
Než mohli vyrazit dále, O’Connor najednou přidušeně vykřikl. Všichni se zarazili a podívali jeho směrem. Thor se zhrozil, když spatřil, že kotník jeho přítele svírá hubená ruka nějaké příšery, která musela být zahrabaná v písku pod ním. Než se stačili byť jenom pohnout, ruka najednou chňapla O’Connora pevněji a pak jej obrovskou silou začala táhnout pod zem. 
Thor byl první, kdo se vzpamatoval z úleku, přistoupil blíže a mečem usekl ruku v zápěstí. Někde pod nimi se ozvalo zavrčení a pahýl paže zmizel v písku. Jenže ruka nepřestávala svírat O’Connorovu nohu a ten stále syčel bolestí. Krohn se rozběhl k ruce, která teď připomínala nějakého ohyzdného pavouka, a zakousl se do ní. Zatřepal hlavou a konečně ji od O’Connora odtrhl. Ruka odletěla kousek stranou, ale když dopadla, okamžitě po prstech odběhla o kus dál a tam se bleskurychle zahrabala do písku. 
Všichni to udiveně sledovali. 
Neměli čas ani překvapeně vykřiknout, protože další a další ruce najednou začaly vylézat z písku všude kolem nich. Teď už chápali proč jim chlapec říkal, aby se drželi na cestě. 
Thor uskočil stranou před jednou z paží, která se jej snažila chytit za lýtko, a hned nato ji rozdrtil botou. Jenže hned vedle se vynořila jiná a škrábla jej drápy do lýtka.
„Utíkejte!“ vykřikl Thor. „Zpátky na cestu!“
Jako jeden se rozběhli pryč. Meči přitom sekali kolem sebe a zároveň uhýbali jak jenom to šlo. Jejich nohy i tak záhy jenom hořely bolestí, jak byly mnohokrát poškrábány drápy. Krohn vyskočil vysoko do vzduchu pokaždé, když se nějaká paže vynořila příliš blízko u něj. 
Spíše než během se dlouhými skoky nakonec dostali zpátky na cestu. Tím se ocitli už jenom několik kroků od prvních domů.
Teď jim nezbývalo nic jiného než pokračovat ve sprintu směrem k městu a doufat, že je nikdo nespatří. Rychle zaběhli mezi domy a do jedné vedlejší uličky, kde nebyli žádní vojáci, zato však spousta otroků. 
Ti zastavili práci a v údivu sledovali, kdo se to tam objevil. Podle výrazů jejich tváří v ulicích města ještě nikdy předtím neviděli svobodného člověka. 
„Kdo jste?“ zeptal se jeden z nich. 
Byl to vysoký muž, od hlavy až k patě pokrytý bahnem. Opíral se o svůj krumpáč a prohlížel si je. Netrvalo dlouho a brzy se kolem nich shlukla spousta dalších. 
„Přišli jsme z Prstenu,“ řekl Thor. „Hledáme něco, co nám bylo ukradeno. Jsme na stopě asi tak tuctu mužů, kteří nesli velký meč. Řekli nám, že přišli sem. Neviděli jste je?“
Velký otrok zakroutil hlavou. 
„Děláte obrovskou chybu, že jste tady,“ řekl hlubokým hlasem. „Odsud se živí nedostanete. Nikdo odsud nevyvázne. Imperiální vojáci jsou všude. Není úniku.“
„Osvoboď nás!“ vykřikl najednou někdo. 
„Ano, osvoboďte nás!“ přidávali se další a chřestili přitom svými řetězy. „Nebo zavoláme stráže a řekneme jim o vás!“
Legionáři tasili meče. 
„Nic takového neuděláte,“ varoval je Reece. 
„Osvobodíme vás pokud nám řeknete, kde je Meč,“ řekl Thor. 
„My se vás nebojíme,“ zaduněl velký otrok a zamračil se. „Víš co tady dolujeme? Oheň!“
„Oheň?“ podivil se Thor. 
Otrok se otočil a začal krumpáčem bušit zuřivě do země. Po několika okamžicích najednou ze vzniklé díry vyšlehl oheň. Velká kovová konstrukce, která stála nad nimi, se rozzářila do oranžovala a absorbovala sílu ohně do sebe. 
„Tohle jsou ohňové doly,“ řekl někdo jiný. „Jedno z nejhorších míst, kam se můžeš na světě dostat. Vy a ty vaše meče nám nemůžete udělat nic horšího, než co tu denně zažíváme. Tak nás pusťte. Tohle je vaše poslední šance. Pokud to okamžitě neuděláte, zavoláme stráže!“
Thor váhal. 
„Nedělej to,“ řekl Elden. 
„Jestli je pustíme,“ uvažoval Reece nahlas, „tak způsobí zmatek a nakonec nás tím prozradí.“
„Osvoboďte nás!“ zařvali otroci jako jeden muž. 
Legionáři si vyměnili nervózní pohledy. V dálce se objevilo několik vojáků, kteří se pomalým uvolněným krokem přibližovali. 
„STRÁŽE!“ vykřikl jeden z otroků.
„STRÁŽE!“ přidali se ostatní. 
„Rychle pryč!“ křikl Thor. „Tudy!“
Zaběhli do další uličky a potom ještě do jedné, mezi domy se proplížili do další a tak stále dál a dál hlouběji do města. Otroci byli přikovaní k věži, u které pracovali a tak je ani nemohli pronásledovat. Thor se ohlédl, aby zjistil, zda je za nimi všechno v pořádku, ale zhrozil se nad tím, co spatřil. V patách jim bylo snad dvacet imperiálních vojáků.
Ti navíc nepřestávali dout na rohy a povolávat tak další a další, kteří se začali sbíhat i z ostatních uliček. 
Netrvalo dlouho a byli obklíčeni. Už nezůstala žádná volná úniková cesta. 
„Tady, rychle!“ ozval se hlas.
Podívali se tím směrem a spatřili mladou otrokyni přikovanou k jakési tyči, jak na ně divoce gestikuluje. Měla černé, až do pasu dlouhé vlasy, krásnou tvář a i ona byla celá umouněná. Nadzdvihla kovový poklop a ukázala jim, aby běželi k ní.
„Rychle dovnitř!“ křičela. „Schovám vás tu!“
Thor si s ostatními vyměnil pochybovačné pohledy, ale potom došli k názoru, že stejně nemají co ztratit. Stráže se k nim sbíhaly ze všech směrů a jiná úniková cesta už tu nebyla. Pustit se s nimi do křížku bylo holé šílenství, obzvláště na místě jako bylo toto. Budou ji jednoduše muset věřit. 
Kývli na sebe, rozběhli se k poklopu a doslova po hlavách do něj naskákali. Krohn nezůstával ani o vteřinu pozadu. Thor dopadl jako první do mělké díry pod poklopem a ihned poté na sobě pocítil těla ostatních. Brzy byli v díře namačkáni jako sardinky, poklop se za nimi zavřel a svět zčernal. 
Krohn byl z nové situace vyděšený a tak se neustále nepokojně vrtěl. Bylo těžké se jenom pořádně nadechnout. Thorovo srdce divoce bilo. Přemýšlel, jestli to celé nebyla past a jestli je teď dívka nevydá, aby se zavdečila svým otrokářům. Možná, že skočit sem byla ta nejhloupější věc, kterou mohli udělat. 
Nad nimi se ozývaly tlumené hlasy. Někdo stoupnul na kovový poklop a potom přidusaly desítky dalších nohou. Jenže se nezastavily a záhy se začaly zase vzdalovat. V díře brzy zavládlo ticho a dívka opět otevřela poklop. 
Silné sluneční světlo se pomalu zase vkradlo dovnitř a oni spatřili, že na ně dívka ukazuje, aby rychle vylezli ven. Vyškrábali se tedy z díry ven a ona je potom odvedla do stínu za zeď v jedné postranní uličce. Tam jim ukázala ruce spoutané řetězy. 
„Osvoboďte mě,“ řekla zoufale. „Rozbijte ten řetěz!“
Thor se na ní podíval. Byla vyhublá a hodně vysoká. Skoro stejně jako Elden a to byl nějaký velikán. Měla jemné rysy a velké černé oči. Byla celá ušpiněná od bláta a sazí, což jejímu vzhledu dodávalo divoký a trochu šílený nádech. Vypadala mnohem drsnější než většina dívek, které Thor viděl. V jejím pohledu bylo něco temného a on si nebyl zcela jistý, jestli ji mohou důvěřovat. 
„A proč bychom měli?“ zeptal se Elden stroze a přistoupil k ní blíž. 
Bez náznaku bázně se mu podívala zpříma do očí.
„Protože vás odsud vyvedu pryč!“ řekla. „Nikdo nezná tohle město tak dobře jako já. Kdybyste mě před chvílí neposlechli, už teď by vás přikovávali k ostatním. Já ale vím kudy ven. Nemáme moc času. Budete mi důvěřovat nebo ne?“
Thor zakroutil hlavou.
„Ceníme si tvojí nabídky, ale nepřišli jsme sem, abychom hned zase utekli,“ řekl. „Přišli jsme sem najít skupinu mužů, kteří nesli meč.“
„Já vím kam šli,“ odpověděla. 
Všichni se na ní překvapeně podívali. 
„Jak bys něco takového asi mohla vědět?“ zeptal se jí Conval.
„Protože jsou to zloději,“ řekla. „Stejně jako já. Zloději musí vědět o pohybech těch druhých.“
Vyměnili si pohledy. Její upřímnost byla překvapující. 
„Můžu vás dovést na jejich stopu,“ dodala. „Vede pryč z města. Tady nezůstali.“
Elden se zachmuřil. Nevěřil jí ani slovo. 
„Proč nám prostě neřekneš kam jít a my už se o sebe postaráme sami,“ zavrčel. 
Thorovi ale přišlo, že se za tím zamračeným obličejem skrývá ještě něco dalšího. Bylo možné, že by dívka vzbudila Eldenův zájem?
Zakroutila hlavou. 
„Tak nabídka nezněla,“ řekla sebevědomě. „Buď mě vezmete s sebou, anebo nebude nic.“
„Proč chceš jít s námi?“ zeptal se Elden. 
„Rozhlédni se. Chci se odsud dostat jako všichni ostatní,“ odpověděla, „a vy jste moje šance.“
„Proč bychom ti měli věřit – zlodějko?“ vložil se do hovoru Reece. 
„Nemůžete,“ řekla upřímně a rozhlédla se po okolí, když kolem proběhlo pár dalších vojáků. „Ale na někoho se stejně spolehnout budete muset tak jako tak. A teď už mě osvoboďte! Nebo vás tu za chvilku zase vyčmuchají!“
Elden se na ní dlouho zachmuřeně díval. 
„Já říkám osvobodit ji,“ řekl potom. 
„A svěřit vlastní životy do rukou týhle otrocký holky?“ vykřikl O’Connor nesouhlasně. „Týhle zlodějky? Klidně nás může zavést do pasti a prodat nás jak dobytek.“
„Nejspíš nemá ani ponětí co Meč je, natož kde je,“ přidal si Conval. 
„A jaké máme další možnosti?“ nadnesl Reece. 
Potom se všichni podívali na Thora. 
Ten se nadechl. 
„Já to vidím tak,“ řekl, „už jednou nám zachránila život. Nemusela to vůbec dělat. My potřebujeme splnit náš úkol a ona říká, že nám s tím dokáže pomoci. To je lepší, než co jsme doposud měli. Ať už je to zlodějka nebo ne a i když je spoutaná řetezem pro otroky, já říkám, že bysme jí měli dát šanci.“
Potom, aniž by čekal na další názory ostatních, tasil meč a došel k ní. 
„Když nás odvedeš do bezpečí a na stopu těch zlodějů,“ řekl, „slibuju, že tě budeme chránit. Jestli nás ale jedinkrát zradíš, vlastnoručně tě zabiju.“
„Já vaši ochranu nepotřebuju,“ odsekla dívka vzpurně. „A teď už přestaň žvanit a přesekni to železo!“
Elden nečekal na Thorovu akci, tasil a sám jediným čistým tahem přesekl řetěz vejpůl. Meč jenom zazvonil o řetěz a dívka byla najednou volná. 
„Za mnou!“ řekla a bez dalšího váhání se rychle rozběhla do jedné z uliček. 
Thor a ostatní nemeškali a ihned se pustili za ní hlouběji a hlouběji do Města otroků. Jak probíhali křivolakými uličkami, míjeli přitom nesčetné, vzájemně k sobě připoutané skupiny otroků, kteří na ně pokřikovali a čas od času se někteří dokonce pokoušeli je chytit a zastavit, ale oni běželi příliš rychle a dovedně se všem uhýbali. 
Dívčina orientace ve městě byla neuvěřitelná. Jako kdyby někde před očima měla mapu, kterou nikdo jiný nemohl vidět. Očividně znala ve městě každou uličku a teď se mezi nimi pohybovala sprintem s takovou jistotou, že Thor jenom žasl. Celou dobu se i s Krohnem drželi těsně pospolu a po dlouhé době zjistili, že je provedla městem na druhou stranu. Prašné ulice byly rozžhavené žárem dvou sluncí a neustále je naplňoval nesnesitelně hlasitý lomoz celé té pracovní mašinérie. Jenže jak probíhali, začalo zvuky práce, řinčení řetězů a občasné práskání bičů naplňovat něco jiného. Otroci si jich všímali, začínali pokřikovat a ustávat v práci. 
A potom byla najednou dívka zasažena bičem jednoho z vojáků tvrdě přes celá záda.
Vykřikla a uprostřed běhu se zhroutila tváří rovnou k zemi. 
„Koukej se vrátit do práce!“ zahřměl na ni dozorce. 
To už ale kolem probíhal Elden, který zrudnul vzteky a aniž by zpomalil, tasil meč a sekl. Dozorce se stačil otočit a zpozorovat, co se na něj řítí, ale to bylo všechno. 
Elden mu mocnou ranou srazil hlavu z ramen a pokračoval dál v běhu. Potom se sehnul, popadl dívku za ramena, pomohl ji zpátky na nohy a znovu se rozběhnout.
V ulici za nimi se začali rojit vojáci, ale před sebou už viděli konec města. Za posledními domy se opět rozkládala pustá a naprosto otevřená rovina. Jakmile tam vběhnou, budou opět viditelní z velké dálky a s tak početnou jednotkou pronásledovatelů v zádech i silně zranitelní. 
Thor doběhl k dívce a snažil se nabrat dost dechu, aby s ní za běhu mohl mluvit. 
„Ty nás vedeš ven z města!“ zakřičel na ní. „Budeme tam naprosto nechránění! Jak jim tam máme utéct?“
„Ta planina není tak otevřená, jak se zdá,“ bojovala o dech. „Prostě mi věř!“
Pokračovali v úprku a během chvíle se ocitli zase na pláni. Thor nechápal, co zamýšlela, ale zároveň v té rychlosti ani nedokázal vymyslet žádné lepší řešení, než jí jednoduše věřit a následovat. 
Přemýšlel, co asi může mít za lubem, když tu najednou za země přímo před ním vyšlehl obrovský plamen a nechybělo málo a byl by jej sežehl na uhel. Na poslední chvíli uskočil stranou, těsně se mu vyhnul a po kratičkém zapotácení se znovu nabral rychlost. 
„Co to sakra je?“ zařval na ni. 
„Ohnivé pole!“ křikla na odpověď. „Podívej se za nás. Vidíš nějaké vojáky?“
Thor se za běhu ohlédl a zjistil, že se desítky pronásledujících mužů zastavily na hranici města a zdráhaly se pokračovat dál. 
„Nejsou tak hloupí, aby nás pronásledovali na takové místo,“ křičela dívka a běžela dál. 
Ještě než to dořekla, vyšlehl další plamen vedle O’Connora. Ten vykřikl a začal se plácat do stehna, aby uhasil hořící nohavici. Měl štěstí, že jej zasáhl spíš už jenom horký vzduch a ne plamen sám. 
„Kam jsi nás to dovedla?“ zařval na dívku. 
„Je to naše jediná šance!“ křikla na něj zpátky. „A vaši zloději také odešli tímhle směrem!“
Thor se znovu ohlédl, aby zjistil, že hrstka vojáků se odhodlala k dalšímu pronásledování. Hned po několika metrech však přímo pod nohama jednoho z nich explodovala země a on se okamžitě proměnil v planoucí pochodeň a poroučel se mrtvý k zemi. 
I před nimi se teď začínaly objevovat plameny s mnohem vyšší frekvencí než předtím. Legionáři museli uskakovat do všech stran jako kamzíci. Bylo to učiněné minové pole ohnivých jazyků. Krohn se moudře držel Thorovi těsně v patách, ale ani on se neuchránil drobným popáleninám na své sněhobílé srsti. 
„Kdy už to skončí?“ křičel Thor. 
Za nimi se ozval výkřik, když další imperiální voják našel smrt v gejzíru žhavého ohně. 
„Támhle!“ ukázala před sebe. „Vídíš to? Támhle v dálce?“
Thor se díval směrem, kterým ukazovala a všiml si, jak se před nimi zatřpytila říčka. 
„To je naše cesta ven!“ křičela dívka. „Jestli se tam dostanem!“
„Cesta ven?“ křičel nevěřícně Thor. 
Ten plán byl šílenější, než by si byl kdy pomyslel. Řeka byla divoká, její voda zuřivě pěnila a byla jí spousta. A oni teď byli přímo uprostřed pole naprosto nepředvídatelných plamenů a každý další krok mohl znamenat bolestivý konec. 
Jenže ani teď se nenabízely žádné další varianty než ji tupě následovat. Dívka ještě přidala do kroku a oni se drželi těsně za ní. Vždyť vlastně nebylo třeba nic víc než jednoduše přivřít oči, zapomenout na nebezpečí, běžet co nejrychleji přímo kupředu a modlit se za trochu štěstí. 
V okamžiku, kdy se přibližovali k řece, byli už všichni celí černí od sazí. Hřmění divoké vody bylo ohlušující. Už byli vzdáleni jenom nějakých patnáct metrů, když tu najednou přímo před Thorem vybuchla země v dalším gejzíru plamenů. Nemohl už zastavit, ani změnit směr. 
Instinktivně zvedl ruce před obličej, rozkřičel se když zmizel v plamenech a s křikem přeběhl nezměněnou rychlostí zbývající vzdálenost přímo do rozdivočelé řeky. 





KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
 
Lord Kultin kráčel s odhodlaným výrazem kamennými chodbami hradu v Králově Dvoře, následován desítkami svých vojáků, a už se nemohl dočkat, jak se bude král Gareth tvářit, až mu podřízne krk a zabere si trůn sám pro sebe. 
Kultin s něčím podobným dlouho vyčkával, protože žold byl víc než dobrý a Štít bezpečně chránil Prsten. Zdálo se, že by se tu on i jeho muži mohli překrásně nacpávat ještě pěkných pár let. Jenže jakmile Andronicus vstoupil s vojskem do Prstenu, Kultin si uvědomil, že Garethovy dny jsou sečteny. První myšlenkou bylo se i se svými muži sebrat, odjet domů do rodné provincie a tam se náležitě opevnit. Ale potom, když viděl, že se z Garetha stává čím dál větší a větší blázen, jej napadlo, že by on sám přece dokázal vládnout mnohem lépe. A silný král byl přesně tím, co teď Králův Dvůr potřeboval. Žádný Gareth, žádná princezna ani žádný z těch MacGilů a polo MacGilů – Lord Kultin, opravdový muž. Jenom někdo, kdo dokáže vzít trůn tisícileté dynastii, jej také dokáže ubránit před všemocným Impériem. V dávné historii byl přesně toto způsob, jak vznikaly královské dynastie a MacGilové samotní se k moci také dostali podobným způsobem. Nastal čas založit dynastii vlastní. Copak mu jeho síla nedává zároveň právo vládnout těm slabším?
Kultin přidal do kroku a zajíkal se nedočkavostí, jak se bude ten mladá krysa tvářit, až vpadne s mečem do jeho sálu, shodí jej z trůnu a potom ho zabije jako podsvinče. Možná že ho nechá, aby chvilku škemral o život. Ale i kdyby sliboval modré z nebe, Kultin stejně nakonec udělá to, co si v Králově Dvoře beztak každý již dávno přeje. Zabije šíleného krále. 
Zhluboka se nadechl a měl pocit, že už téměř dokáže cítit moc, která brzy spočine v jeho rukách. Bude králem. On sám. Králem. A potom se věci v Králově Dvoře změní. Shromáždí všechny vojáky, kteří budou nadšeni, že je skutečně vede opravdový válečník. Zahradí brány a začne budovat skutečnou obranu proti Andronicově armádě. Potom jej porazí, vyžene z Prstenu a nakonec se stane jeho svrchovaným vládcem.
Rozrazil masivní vysoké dveře do trůnního sálu. Předpokládal, že Garetha nalezne právě tady, jak sedí na svém trůně. Dělával to většinu času, i když nebylo zrovna co projednávat. 
Jenže když vstoupil, okamžitě pocítil, že je něco špatně. Bylo zvláštní. To přece nemohla být pravda.
Trůn byl prázdný. 
To nebylo možné. Kultin nechal už předtím zabepečit všechny únikové cesty z této části hradu, aby Gareth nemohl uniknout. Nemohl se přece jenom tak vypařit. Nedokázal ani pochopit, jak by se Gareth mohl dovědět, že se něco chystá. 
Pozorně si prohlížel místnost a potom si nečeho všimnul: krb. Uvnitř byl tajný východ, který teď zůstal pootevřený. 
Zrudnul zlostí i ponížením. Gareth mu upláchl. Věděl, že pro něj Kultin přijde a včas se sebral a utekl do bezpečí. Ten nepříčetný opiový narkoman jej přechytračil. 
Kultin rozzlobeně zařval, aby alespoň nějak vybil svůj hněv. Věděl, že Gareth je určitě už daleko a mimo jeho dosah. Otočil se k oknu. Uvědomění, že se jeho velkolepé sny právě rozplývají, na něj udeřilo jako kladivo na kovadlinu. 
Když ale došel k oknu a podíval se ven, spatřil něco, co jej přimělo na všechny tyto problémy okamžitě zapomenout. Nejprve tomu nemohl uvěřit. Jenže i když několikrát zamrkal, obraz byl pořád stejný. A vzápětí byl doplněn i zvukem. Jeho naděje v tom jediném okamžiku shořely jako papír. Asi vůbec poprvé v životě pocítil skutečný, bytostný strach. Opravdový strach.
Dole ve městě se rozlehl strašlivý řev a všemi branami se dovnitř začala valit imperiální armáda, zabíjejíc přitom vše živé, co jim přišlo do cesty. Proudili dovnitř po tisících jako obrovská přílivová vlna destrukce a zmaru. 
Za branami města se na planině a předměstí, které už začínalo hořet, černal Milion. Pokrývali zemi jako mravenci. 
Než se mohl Kultin vzpamatovat z šoku a začít nějak jednat, vydat rozkazy, tasit meč, cokoliv, dostali se imperiáni už i na hradní nádvoří. Jeden z nich si jej okamžitě všimnul a vrhnul po něm s neuvěřitelnou razancí oštěp. 
Zbraň prořízla vzduch, zapíchla se Kultinovi do krku a proletěla skrz. 
Lord si s překvapeným výrazem sáhl k protrhlému krku a potom chvilku nevěřícně zíral na vlastní zkrvavené ruce. Naklonil se kupředu a vypadl z okna. 
V letu se několikrát přetočil a ještě než si roztříštil hlavu o kamenné dláždění dvora, proběhla mu hlavou poslední myšlenka. Jak se jenom Garethovi podařilo uniknout?





 
KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
Erec s Alistair se na Warkfinovi prohnali branami Savarie, následujíc Vévodu, Brandta a jejich jízdní jednotku rytířů. Nezastavili se od okamžiku, kdy se na bitevním poli setkali s těmi nestvůrami. Chvíli co chvíli se ohlíželi a zjišťovali, že pronásledovatelé jsou jim neustále v patách, i když museli rychlost koní dohánět pěšky. 
„ZVOŇTE NA POPLACH!“ křičel Vévoda na posádku brány. „UZAVŘETE VŠECHNY BRÁNY!“
Jakmile celá eskadrona projela branou, okovaná mříž okamžitě sjela k zemi a s charakteristickým zvukem se zabořila do udusané země. 
Vstoupili do města, když tu se konečně rozezvučely zvony ze všech věží a strážnic po městě a v ulicích vypukl vyděšený chaos. Lidé pospíchali do svých domovů, kde se začali barikádovat a vojáci zase naopak proudili z kasáren na hradby. Zaujímali postavení na ochozech a u bran. Vévoda vykřikoval rozkazy na všechny strany a celý ten poplach začínal z vojenské stránky vypadat velmi organizovaně. 
Erec dojel s Alistair na prostranství před vévodským hradem a pomohl jí sesednout. S vážným výrazem se jí podíval do očí. 
„Zachránilas mi život,“ řekl. „Teď je řada na mně, abych zase zachránil ten tvůj. Zapřísahám tě, zůstaň uvnitř hradu, dokud nebude útok odražen. Pokud je neudržíme, Vévodovi služební ti ukáží tajný únikový východ. Prosím, poslechni mě. Ty příšery jsou strašlivě nebezpečné.“
Nato se otočil a pobídnul Warkfina zpátky do města, aby se přidal k Brandtovi a společně potom vyrazili na pomoc Vévodovým mužům. 
Za branou už se formovala početná rytířská jednotka, čekající na příchod nepřítele. Na hradbách mezitím zaujaly pozice stovky zbrojnošů. Jenže těch oblud bylo také mnoho a Erec si dobře uvědomoval, že vůbec není jisté, zda jejich síly budou stačit. 
„Jak dlouho myslíš, že budou brány držet?“ zeptal se Brandt. 
Erec pokrčil rameny a prohlížel si opevnění. Kdyby útočníci byli lidé, dokázal by to odhadnout poměrně přesně, ale v tomto případě bylo možné cokoliv. 
„Tyhle zdi už přežily lecos,“ řekl Vévoda pyšně. 
Ještě to však ani celé nedořekl, když tu se brána otřásla, jako kdyby do ní z druhé strany narazilo deset rozzuřených slonů. Masivní dubová vrata vyletěla z pantů a k Vévodově zděšení byla vzápětí vyrvána před hradby a odhozena stranou, jako by byla z papíru. Mezi městem a útočníky teď už zůstávala jenom těžká železná mříž pobitá hřeby. 
Jakmile byly obludy hotovy s dveřmi, podívaly se na mříž. 
Všichni se nahrnuli do brány, chytili mříž všude kde se dalo a s odporně pokroucenými tvářemi ji začali páčit. Každý tam, kam zrovna sám chtěl. Mříž začala vydávat skřípavé zvuky a ohýbat se. 
„Co jsi to říkal?“ řekl Brandt přiškrceným hlasem.
„LUČIŠTNÍCI!“ zařval Vévoda. 
Pro Ereca ten povel neplatil, protože v okamžiku, kdy přišel, už stačil vystřelit třetí šíp, jímž mezi oči srazil již třetí monstrum. 
Všichni muži kolem začali také střílet skrz mříž. Prošpikovali obludy ohýbající mříž a zabili je, ale na jejich místo se okamžitě vevalili jiní a drtili přitom nohama své padlé druhy na odpornou kaši. Byla jich učiněná armáda a ta armáda očividně čekala na druhé straně Kaňonu po celá ta dlouhá staletí, aby se teď konečně mohla vítězně vevalit do Prstenu. 
Mříž se kroutila čím dál víc a Erecovi i ostatním bylo jasné, že šípy je už dlouho neudrží. 
„DEHET!“ vykřikl Vévoda. 
Vojáci začali otáčet obrovské kotle s rozžhaveným dehtem a lít je dolů z hradeb i modrdírou umístěnou přímo nad mříží. Obludy se rozeřvaly bolestí a několik desítek zasažených se v krutých bolestech poroučelo k zemi. Těla těch u mříže téměř ucpala bránu. 
Jenže spousta dalších za nimi se nadále snažila dostat k mříži. Byla jenom otázka času, než bránu přemůžou a než Savarijským dojdou šípy a dehet. Erec musel vymyslet nějaký plán a musel to udělat rychle, dokud brána ještě držela. 
„Máte tu jezdecké výpadové branky?“ zeptal se Vévody. 
Ten se na něj zprvu nechápavě podíval. 
„Když bych se dostal za ně, odvedu jejich pozornost,“ pokračoval Erec. „Aby se nesoustředili jen a jenom na bránu. Je to jediná možnost. Musíme je rozdělit. Jestli zůstanou útočit jenom jedním směrem, brzo nám rozervou bránu na kousky.“
Vévoda přikývnul. 
„To je tak šílené, až je to statečné,“ řekl Brandt. „Když se dáš podél zdi doprava, je to necelých sto metrů odsud. Uvidíš to. Je to jenom malá branka a zdánlivě je zazděná, ale když se do ní opřeš, půjde otevřít. S Warkfinem se tam vejdete. Ať tě bohové provázejí, Erecu!“
Ten nemeškal dalšími vteřinami a rovnou se rozjel zmíněným směrem. Po chvíli za sebou zaslechl kopyta dalšího koně. Otočil se a spatřil široce se usmívajícího Brandta.
„Si myslíš, že tě nechám vyzobat všechnu slávu?“ zakřenil se na Ereca. 
Ten byl šťastný, že se tam ven nemusí vydat sám. Ne, že by číslo dva nějak výrazně vylepšovalo poměr sil.
Projeli pod kamenným obloukem a našli skrytou branku. Opravdu vypadala jako dávno zazděná, ale když Erec sesedl a několikrát do ní kopnul, nakonec povolila. Znovu naskočil na Warkfina a se skloněnými hlavami vjeli do dlouhého temného tunelu napříč tlustou zdí. Podobným způsobem si počínali na druhé straně, přičemž po otevření se nejprve zpoza branky ujistili, že je okolí bezpečné a potom tryskem vyrazili od hradeb pryč. 
Když dosáhli dostatečné vzdálenosti několika set metrů od městských zdí, začali opisovat dlouhý oblouk, aby mohli nepříteli vpadnout do zad. Přiblížili se k nim v okamžiku, kdy železná mříž již téměř vzdala svůj boj.
Erec pozvedl meč vysoko nad hlavu a společně s Brandtem začali ze všech sil křičet, aby upoutali jejich pozornost. 
Zabralo to. Dobrá polovina příšer se otočila a vyrazila proti nim. Kovenové byly ošklivé obludy, tak vysoké, že opěšalí byli téměř stejně vysocí jako lidé, kteří seděli na hřbetě koně. Jejich těla se nadouvala mohutnými svaly, kůže měla nažloutlou barvu a prsty byly zakončené dlouhými žlutými drápy. Koven měl dvě hlavy a obě milovaly brutalitu. Nenosili žádné zbraně, ale jejich mohutné paže jim sloužili stejně dobře.   
Zařvali hlubokými hlasy, čímž pokřik rytířů ztratil na významu. 
Ale Erec se jich nezalekl. Situace podobné této trénoval celý život a navíc věděl, že jeho boj je vznešený a on stojí na straně „těch dobrých“. Jediné co cítil, bylo bojové nadšení.
Zatočil mečem divoce nad hlavou a když po něm skočil první z Kovenů, aby se drápy zabořil do Warkfinova krku, Erec jej mocnou ranou přeťal vejpůl. 
Dalšího bodnul mečem do srdce. V druhé ruce už měl připravený svůj cep, kterým potom srazil nepříteli obě hlavy z ramen. 
V tom samém okamžiku byl zasažen. Na boku ucítil bolest a záhy zjistil, že letí ze sedla k zemi. Další obluda se tyčila nad ním a byla by mu zaryla své drápy do břicha nebýt Warkfina, který začal zuřivě kopat kolem sebe a útočníka zabil přesnou ranou zezadu do páteře. 
Erec se překulil, aby se vyhnul útoku dalšího, který se pěstí chystal rozdrtit mu hlavu. Vyskočil na nohy, znovu ze země sebral svůj meč a dorazil ho. 
Jenže to už se prostranství kolem něj jenom hemžilo dalšími. Jenom o pár vteřin poté byl Erec surově nakopnut do zad a tváří napřed sražen k zemi. 
Stačil se ještě otočit, aby spatřil, že už nad ním stojí další z monster a chystá se mu vrazit drápy do krku. Nezdálo se, že by dokázal zareagovat včas. Instinktivně zvedl ruce na zoufalou obranu. 
V té chvílí projelo krkem obludy jezdecké kopí. Brandt si naštěstí všimnul, jak se jeho příteli vede a okamžitě přispěchal na pomoc.
Erec znovu vyskočil na nohy, vděčný Brandtovi za záchranu, jako již mnohokrát předtím, a spatřil další obludu, která zrovna skočila po jeho příteli. Erec ji srazil cepem jenom o zlomek vteřiny předtím, než by Brandtovu koni skočila na záda. 
Ihned se však objevila další a srazila rytíře z koně. Dopadl kousek od Ereca, který ji stačil záhy bodnout do krku. 
Postavili se k sobě zády, aby se mohli vzájemně krýt a rozpoutali svými meči v nejbližším okolí pravé peklo. I když se jim touto strategií podařilo rychle skolit několik nejbližších nepřátel, jejich řady stále houstly. Paže rytířů s každou ranou stále víc a více těžkly a jeden z dalších útočníků nakonec Erecovi vyrazil cep z levé ruky. 
Otočil se, aby jej sebral. To byla kardiální chyba. Okamžitě byl znovu kopancem poslán k zemi notný kus od Brandta. Při tom pádu ztratil i meč. 
Dopadl na zem, překulil se na záda a spatřil, že ve stejném okamžiku byl Brandt drtivou ranou sražen k zemi, kde zůstal bezvládně ležet. 
Všude kolem něj byl nepřítel. Erec ležel na zemi, osamocený, bezbranný a jeho tělo bolelo tak, že se nezmohl na nic víc než sledovat, co se kolem něj děje. To, co viděl se mu nelíbilo. Nejbližší z oblud se zrovna rozmáchla, aby jej dorazila. 
Erec si pomyslel, že zřejmě nadešel jeho čas. 





KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Selese přecházela po jediné místnosti svého domku, bezmyšlenkovitě prsty prohrabovala směs bylin připravených v hmoždíři a myslela na Reece. Od okamžiku, kdy musel ve spěchu opustit její vesnici, se nedokázala soustředit na nic jiného. Jeho jméno se neustále opakovalo v její hlavě, jako kdyby to snad byla nějaká modlitba. Reece.
Reece.
Královský princ. Ten, kterého odmítla. Ten, kterého zachránila. Teď litovala, že se k němu chovala tak chladně a odmítala ho. 
Ne proto, že to byl syn krále, ale proto, že navzdory tomu, jak navenek vystupovala, v něm i ona našla zalíbení. 
Jeho rázné projevy náklonnosti ji zaskočily, a tak raději předstírala, že si myslí, že je blázen, když jí vyjadřuje lásku tak rychle. Ale hluboko uvnitř cítila to samé a kdo ví, jestli její cit nebyl ještě silnější. Bylo na něm něco zvláštního, jeho zapálenost a upřímnost ji přitahovaly jako magnet. Jenže nebyla schopná to přiznat a dát mu to patřičně najevo. Bála se, že si bude myslet, že se dočista zbláznila, když bere námluvy královského prince vážně. 
Byla tak hloupá a naivní. Neměla dostatek kuráže být tak upřímná, jako byl celou dobu on. A také měla strach. Bála se věřit, že se něco takového skutečně mohlo přihodit jí – a také měla strach odejít tak narychlo z domova, kde žila celý život. 
Teď už to byly celé dlouhé dny co byl pryč, ale ona na něj přesto stále nemohla přestat myslet. Nyní už věděla, že to myslel vážně. Bolestně si uvědomovala, že na něj pořád vzpomíná, že vidí jeho tvář pokaždé když zavře oči a slyší jeho hlas každou minutu svých dní. Její láska k němu byla skutečnější než cokoliv jiného, co zatím v životě zažila. 
Poslední dvě noci nezamhouřila oka a sama sobě neustále spílala za to, že nechala věci, aby se vyvinuly takhle špatně. Zároveň přemýšlela, jestli by nebylo možné to ještě nějak zachránit. 
Stála u okna, dívala se ven, v rukou svírala hmoždíř s bylinkami a čas od času některou méně pěknou vyhodila ven. Vedle dveří čekal cestovní vak, plný jejích věcí a připravený na cestu. Hodlala tohle místo opustit a už nikdy se nevrátit. Měla v plánu vydat se do světa a najít Reece.
Udělá všechno, co bude v jejích silách. A potom mu dá další šanci – tedy, především požádá o další šanci pro sebe. Možná, doufala, že bude souhlasit. Ne proto, že by se jí nelíbilo v její rodné vesnici, milovala to tu. Ne proto, že byl princem, bylo by to stejné, i kdyby byl chuďas. Ale proto to něco v jeho očích a hlase, to něco mezi jimi dvěma. Pro jeho lásku k ní. Pro způsob s jakým s ní pokaždé mluvil. 
Stála u okna, sledovala rozednívající se oblohu a připravovala se na rozloučení s tímto místem. Zavřela oči a pomodlila se už po několikáté ke všem bohům, které znala. Žádala je, aby jí pomohli jej najít a také aby ji potom neodehnal. Se zavřenýma očima si snažila vštípit každý detail z její vesnice, věci kolem kterých roky chodila bez povšimnutí. Teď jí však přišly drahé. Její domek i vůně bylin, která k němu neodmyslitelně patřila, jí bude hrozně chybět, ale třeba jednoho dne s Reecem budou moci bydlet v podobném stavení.
A potom uslyšela ten zvuk. Byl velmi neobvyklý a ona jej nezaslechla už dlouhá léta. Nejprve si myslela, že ji jenom šálí sluch. Když se ale na zvuk pořádně soustředila, musela uznat, že je skutečný. Byl to zvuk pouštních brouků, kteří utíkali po zpečené pouštní půdě. Tisíce brouků. Miliony brouků. Byl to zvuk hmyzího šílenství. Vibrace milionů jejich nožiček jako by pronikaly až do jejího těla. 
Obrovské broučí kolonie neutíkaly jen tak zbůhdarma. To Selese dobře věděla. Něco se muselo stát. Něco hodně zlého. 
Otočila se, vyběhla před dům a dívala se do pouště. Samozřejmě je ihned spatřila, obrovská skvrna tvořená zlatavými tělíčky pouštních skarabů, která utíkala před nějakou pohromou.
Anebo před armádou. 
Její srdce se rozbušilo, pomalu otáčela hlavou a přitom se bála toho, co uvidí. Podívala se do směru, ze kterého brouci utíkali a v jejím krku vyschlo. Obzor se černal vojáky. Vypadalo to, jako kdyby snad pokrývali celý okolní svět a celá ta ohromná síla pochodovala přímo k její vesnici. Ti brouci byli chytří, dobře věděli, že je na čase vzít nohy na ramena. 
Vesnice, jejíž obyvatelé byli stále ještě v postelích, ležela přímo v cestě toho ohromného tělesa. Selese byla podle všeho jediná, kdo by už vzhůru. 
Bez dechu doběhla na náves a začala tam zuřivě zvonit na poplašný zvonec. Znovu a znovu se věšela na provaz, přivázaný ke zvonu a uváděla jej do pohybu. Vesnice se pomaloučku začala probouzet k životu. Lidé vycházeli z domů a stále ještě napůl spící se podivovali, co se to děje. Mnozí si jistě říkali, jestli se ta holka nezbláznila, dělat takový randál tak brzy po ránu. 
Ukázala prstem na obzor. 
„Armáda!“ zakřičela. 
Lidé se konečně podívali naznačovaným směrem a ona v jejich zhrozených tvářích mohla číst, že se jí to nezdá. Ozvaly se poděšené výkřiky a z domů se hrnuli další lidé, aby se sami přesvědčili o tom, co slyšeli od příbuzných. Během chvíle zachvátila malou vesnici panika a lidé začali tak, jak byli, utíkat do pouště. 
Selese se dívala, jak se armáda přibližuje, její nejbližší křídla přidávají do kroku a směřují cíleně na vesnici. První, co jí vytanulo na mysli bylo otočit se a dát se na útěk stejně jako ostatní. Ale potom sama sebe přinutila nejprve oběhnout všechny ostatní domy a ujistit se, že jsou už opravdu všichni vzhůru a na útěku. Několik rodin, jejichž domy ležely dál od návsi vzbudila, pomohla dětem se alespoň rychle obléci a zachránila tím více životů, než byla schopná počítat.
Když konečně nabyla jistoty, že je o všechny v rámci skromných možností postaráno, bylo na čase aby se i ona sama vydala na útěk. Rozběhla se ke svému domku, aby ještě rychle popadla pytel se svými věcmi, ale potom si uvědomila, že už je příliš pozdě. Jestli se chce zachránit, bude tu muset nechat úplně všechno. 
Rozběhla se za ostatními pryč z vesnice, brzy dohnala zástup a spolu s ním se rychlým krokem vydala do pouště. Pod žhnoucím sluncem mířili tam, kde ještě neviděli armádu a to bylo kamsi na sever. Možná, že tím směrem někde ležela Silésie. 
A snad se tím směrem někde nacházel i Reece. 





 
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Godfrey seděl celý shrbený nad stolem v zapadlé hospodě v jedné horší části Silésie, spolu s ním tam byli i Akorth s Fultonem, a oddával se ochutnávání silného místního piva. Právě vyprázdnil a odložil už čtvrtý korbel napěněného rudého moku. Jako ty ostatní mu stouplo přímo do hlavy. Cítil se ohromen barvou tohoto města. Všechno tu bylo červené. Dokonce i barman byl v červeném obleku, se stoly a židlemi byly natřené na červeno a i jeho pivo s městem dokonale ladilo. Začínalo mu z toho být úzko. Buď z toho, anebo za tím stálo to pivo.
Ale to jen stěží bylo to, co Godfreyho skutečně trápilo. Když sem se svými kumpány zapadl, bylo to především proto, aby mohl zapomenout na všechna svá trápení a hlavně na hrozící válku. Úplně nejvíc ze všeho jej však trápil on sám. Věděl, že by měl být ve městě a podporovat svou sestru, bratra a všechny ostatní, kteří se snažili ze všech sil co nejlépe opevnit město. Ale jednoduše se k tomu nedokázal přinutit. Taková reakce pro něj ostatně byla vcelku typická už od mládí.  Když přišly těžké časy, on jim  nebyl schopen čelit. Místo toho se zašil v nějaké z hospod a tam se pokoušel své problémy utopit.
Godfrey jednoduše nebyl kovaný tak kvalitně jako jeho ostatní sourozenci. I když by si přál, aby tomu tak bylo. Když se objevily nějaké problémy, namísto aby byl statečný jako Kendrick, Reece, anebo Gwen, byl pokaždé příliš pohlcen strachem, aby s problémem začal něco dělat. Namísto řešení svých problémů, se jim vyhnul, a doufal, že časem zmizí. Stávalo se, že po několika silných pivech byl potom schopen přesvědčit sám sebe, že všechno bude v zase pořádku, a že přece nemusí bojovat za všechny problémy světa sám. Že to docela dobře zvládnou i ostatní. 
Jenže tentokrát tomu bylo jinak. Teď věděl docela jistě, že nic už nebude v pořádku. Byl tu v tom cizím městě, v téhle cizí hospodě, a celý jeho svět se měl již brzy změnit k nepoznání. Jeho staré dobré uličky Králova Dvora, staré známé hospody, čtvrti i existence v nich prodlévající, to všechno bylo najednou pryč. Brzy už nic z toho možná ani nebude existovat. Dost možná, že smrt brzy přijde i pro všechny na tomto místě.
Štít nefungoval. Stále tomu nemohl uvěřit. To bylo pokaždé největší noční můrou pro každého už od dob, kdy byl malé dítě. A teď to skutečně přišlo. Godfrey věděl, že v dobách, jako je právě tato, by neměl pít, že by se měl postavit zpříma, zachovat se jako muž. Měl by vyrazit do ulic a připojit se k sestře a všem ostatním. Nebezpečí, které se na ně valilo, by měli MacGilové čelit společně.  Godfrey dobře věděl, že tohle je ta chvíle, kdy by se měl mnohem více chovat jako pravý muž. A také si uvědomoval, že sestře už několikrát slíbil, že přestane pít.
Byl sám sebou znechucen. Jenže stejně jako věděl jak by se měl zachovat, zároveň byl nemenší měrou zaplaven strachem a nerozhodností. Jednoduše nedokázal sám vstát, jít ven, a začít dělat to, co je třeba. Nikdy se netrénoval na bojovníka jako jeho bratři. Možná kdysi v útlém dětství dostal pár lekcí sebeobrany, ale to bylo vše. Potom už jenom pokaždé odmítal otcovy výzvy, aby se účastnil výcviku. Dalo se říct, že vlastně neuměl nic skutečně užitečného. Jediná věc, ve které se opravdu hluboce orientoval, bylo povědomí, které hospody mají zrovna nejlepší pivo, do kterých se vyplatí zajít a kterým je lépe se vyhnout.
Jak tam tak seděl a zabíjel čas, najednou měl zase ten známý pocit, že dokonale promarnil svůj život. Zoufale zatoužil to změnit. Ale přitom nevěděl jak. A nedokázal se ani zbavit pocitu, že už je na to stejně příliš pozdě. Koneckonců, co mohl jeden člověk udělat proti armádě jakou měl Andronicus? A navíc, když to byl někdo jako on, bez jakýchkoliv bojových dovedností. Přišlo mu marné se o něco byť jenom začít snažit. Pokud má brzy zemřít, aspoň si svoje poslední dny pořádně užije. 
Jednu věc ale přece jenom udělat mohl. Jednu věc bylo v jeho silách kontrolovat. Mohl si dát další pivo a zase tím svým trablům maličko otupit hrany. 
„Další!“ křikl na barmana. 
„I pro mě!“ přidal se Fulton.
„Pro mě taky!“ nemohl zůstat pozadu Akorth.
Několik dalších násosků se strkalo vedle něj a do hospody se jich neustále hrnulo víc a více. Godfrey se musel přimáčknout k baru a k ostatním. Jeho přátelé pili na zoufalství stejně jako on a mnozí ostatní lidé z města na tom nebyli o mnoho lépe. 
"Ještě nikdy jsem neviděl tohle místo tak nacpaný," řekl barman, když před ně položil jejich korbely. "Válka by měla být častěji. Zdá se, že teď každá ztracená duše ve městě chce pitím přehlušit svoje problémy a strach."
„Inu, pokud to má být náš poslední den,“ řekl Fulton, „já teda rozhodně nechci jít k zemi střízlivý.“
„Dobře řečeno,“ rozesmál se Akorth. „Jsme na tom stejně. Pokud je smrt nevyhnutelná, tak proč bych se před ní pořádně nenapil?“
„Jaký je užitek z toho nemít v krvi chlast, když vás zahrabávají do země?“ dodal Fulton. 
„Inu,“ řekl Godfrey nesouhlasně, „je tu jeden dobrý důvod ke střízlivosti. Můžeš pak jít totiž ven a bojovat a od toho umírání se tím třeba zachránit.“ 
„Ha!“ ušklíbl se Akorth. „Můžu se s nima rvát stejně dobře opilý! Možná i líp!“
„Jasně, jasně!“ přizvukoval Fulton. „To nevíš, že polovina z těch vojáků na hradbách si taky neustále udržuje hladinku? To si vážně myslíš, že bojují střízliví?“
„Na tom ale stejně nesejde,“ řekl Akorth. „Střízlivý nebo ne, to si vážně myslíš, že jeden bojovník dokáže zastavit milion mužů?“
Godfrey s nimi musel v lecčem souhlasit. I tak ale stále cítil zklamání ze sebe sama. Svou sestru Gwendolyn miloval nefalšovanou sourozeneckou láskou a Kendricka snad ještě víc. Měl pocit, jako by je tímto zanechal na holičkách a oni budou velmi zklamaní až na to přijdou. A zklamáním on pro ně být opravdu nechtěl. Být zklamáním v otcových očích, to mu přišlo normální, s tím se již naučil žít. Odmalička se namísto toho upínal na sourozence, a na Gwendolyn obzvláště, a věděl, že ona doufá v jeho polepšení. Nesnášel sám sebe za to, že ji nechal samotnou a zase se vydal pít. Vždyť to není ani tak dávno, co mu zachránila život a riskovala u toho ten svůj.
„Na to, že mě zachránila?“ provolal Godfrey a pozvedl pohár. 
Akorth s Fultonem si vyměnili nechápavé pohledy. 
„O čem to mluvíš, chlapče?“ zeptal se Fulton. „Nebo si to mrmláš jenom tak pro sebe pod vousy?“
Godfrey věděl, že někde uvnitř je jiný než všichni ti opilci kolem. Koneckonců, byl přece syn krále. Princ. Pocházel z úplně jiné splečnosti. Bylo v něm něco víc. Neměl by podle toho jednat? Tito lidé nikdy neměli šanci na pořádný ctnostný život. Ale on si přece nemohl přát více příležitostí. Vždyť odmalička měl úplně všechno.
Nebo že by to byla hloupost? Nebyly všechny ty řeči o tom, že je MacGil, že je princ, prostě nesmysl? Nemohlo to být tak, že původ nakonec nic neznamená? Nebyl, když se to vzalo kolem a kolem, stejně dobrý a stejně špatný jako všichni ostatní bez ohledu na to, komu se narodili?
Zhluboka se napil z dalšího korbele piva a poslouchal, jak mu všechny otázky bzučí v mysli jako roj nepokojných včel. Stejně pochyboval, že by se jim mohl dostat na kloub.
Tu se dveře do hospody najednou otevřely a pohledy všech se otočily ke krásné ženě vcházející dovnitř. Godfrey se otočil též a hned nato několikrát nevěřícně zamrkal.  Jeho hlava se točila. Věděl, že ji zná a snažil se soustředit a vzpomenout si kdo to je. A pak mu to s úlekem došlo: Illepria. Léčitelka, která mu onehdá zachránila život.
Vypadala ještě krásnější než když ji viděl naposledy. Měla na sobě hnědé kožené oblečení, vlasy ležérně rozcuchané a velmi dlouhé. Její zelené oči přímo zářily. A okamžitě se také upřely na něho. Godfrey stal a vydal se k ní, zapomínajíc přitom na všechny ostatní, kteří se tlačili všude kolem.
Opilci byli příchodem někoho takového tak překvapeni, že jí sami uvolňovali cestu. 
"Řekli mi, že bych tě mohla najít na místě, jako je tohle," řekla Illepria vyčítavě směrem ke  Godfreymu, došla rovnou k němu, a zamračila se. Místnost rázem ztichla v očekávání nadcházejícího divadla. 
Godfrey nemohl uvěřit, že jej přišla hledat a měla odvahu vstoupit až sem. Celou cestu do Silésie jeli jeden vedle druhého a téměř neustále si spolu povídali. Od prvního okamžiku se mu líbila a během toho putování se to spojení jen a pouze prohloubilo. Také jí slíbil, že se změní, vzdá se pití a dokonce se chopí zbraně a postaví se nepříteli spolu s ostatními.
A teď ho našla tady. Jeho tvář zrudla. Nejradši by se na místě propadl hanbou. 
„Zostuzuješ svou rodinu,“ řekla nevybíravě. „Tohle je to proč jsem zachránila tvůj život? Aby ses tu v nejhorší možnou hodinu v historii království mohl schovávat a zpíjet do němoty? Chceš se radši bavit s přáteli, než se postavit problémům? Je to pro tebe důležitější, zatímco tvoji sourozenci jsou venku a dělají všechno pro to, aby připravili město na boj o životy nás všech?“
Godfrey zahanbeně sklopil zrak. Neměl na to co říct. V hloubi duše s ní naprosto souhlasil. 
„Je mi to líto,“ řekl. „Máš pravdu. Nezasloužím si stát tam nahoře a hájit hradbu s Kendrickem. Nikdy jsem to neuměl. Je mi to líto. Nechtěl jsem vás nechat na holičkách.“
„Tak mi odpověz na tohle,“ pokračovala a z jejích očí přitom sršely blesky, „proč jsem ti zachraňovala život, když nebudeš stát na hradbě se zbraní v ruce?“
Nato se Illepria vztekle otočila ke zbytku místnosti. 
„To patří i vám ostatním,“ zvýšila hlas. "Vy všichni se tu schováváte, zatímco vaši přátelé i příbuzní se připravují na bitvu. Ani jeden z vás obejdů není ochoten jít ven, chopit se zbraní nebo aspoň nějakého nářadí a pomoci zachránit životy ostatních. Zapomeňte na sebe a své životy na dně korbele – copak nejsou důležitější životy druhých? Vaši lidé vás potřebují. To jste vážně všichni tak sobečtí? To je to, co oni mají bránit? Aby zachránili vám podobné?“
Nikdo v místnosti se nezmohl na nic než zahanbené mlčení. 
"Jestli budeme bojovat nebo ne, paní," řekl jeden po chvíli jeden z mužů, "to přece neudělá žádný rozdíl. Milion nepřátel přece nezastaví několik tisíc našich."
Místností proběhlo souhlasné mručení. 
„Ne, možná, že ne,“ odpověděla Illepria. „Ale to přece neznamená, že se o to nemusíme pokusit. Jednoho dne všichni zemřeme tak jako tak. To není o tom, kdo žije a kdo zemře. Je to o tom jak ten život prožijeme. A jak dokážeme zemřít.“
Otočila se zpátky ke Godfreymu. 
„Myslela jsem, že jsi lepší,“ řekla zklamaným hlasem. „Myslela jsem, že máš na to být někým mnohem větším. Ale teď vidím, že jsem se spletla. Jsi jenom dalším z těhle opilců tady. Přesně tak, jak si o tom šušká celé království.“
„Na tom není nic špatného, slečinko!“ vykřikl Akorth a pozvedl přitom svůj korbel. „Můžeme zemřít tam venku, anebo tady. Když si můj přítel vybere zemřít tady, alespoň bude ve své poslední hodince šťastný.“
Muži se souhlasně rozkřičeli a zvedali korbely na Akorthovu počest. 
Illepria zrudla zlostí, otočila se na patě a rázovala z hospody pryč. 
Všichni se potom pomalu navraceli ke své činnosti, zatímco Godfrey zůstal stát, díval se jak odchází a uvnitř zuřil. Fulton se k němu natáhl a poplácal ho po zádech. 
„Ženský tohle dělávaj,“ řekl, jako by chtěl přítele utěšit. „Nechápou že v životě chlapa jsou nejdůležitější kamarádi. Vybral sis správně – dej si s náma další!“
Vsunul Godfreymu do ruky další korbel. 
Ten se na něj podíval a v tom okamžiku se v něm cosi pohnulo. Byl to nový pocit, takový, jaký ještě nikdy v životě nepocítil. Mohla tohle být hrdost? Pocit, že existuje něco většího než je on sám. Najednou cítil, že nesmí myslet jenom na sebe. A už vůbec ne na další pití. 
Namísto toho zaplnil jeho mysl obraz Prstenu, Silésie a ostatních lidí. Oni před ním přece měli přednost. 
Čím víc o tom přemýšlel, tím slabší se jeho strach zdál být. Čím víc myslel na záchranu a dobro ostatních, tím méně se bál sám o sebe. 
Najednou měl všeho dost. Rozmáchl a roztříštil hliněný korbel teatrálně o zem. Potom si začal razit cestu ven z hospody na vzduch. 
„Hej, kam se hrneš?“ křičel za ním Akorth. 
Godfrey se ve dveřích otočil a podíval se na své přátele. 
„Jdu se nechat zakovat do bitevního brnění, obléct si rukavice a opásat se mečem. A pak půjdu pomoct sestře!“ oznámil jim pochmurným hlasem. 
Celá hospoda vybuchla smíchy. 
„Nikdy jsi to na sobě neměl. Vždyť se v tom nebudeš umět ani pohnout!“ zařval Fulton a rozlil přitom trochu piva. 
Godfrey zrudnul, ale nenechal se odradit. 
„Ne, to neměl,“ připustil. „Ale uvidím, co se stihnu naučit, než to bude potřeba. Anebo alespoň umřu, když se budu o něco snažit!“





KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Gwendolyn stála na nejvyšším ochozu Silésie, její generálové stáli vedle ní, a všichni pozorovali vzdálený obzor. Právě dokončili obhlídku vnitřního i vnějšího opevnění a teď s Gwendolyn probírali, jak nejlépe opevnit každou část, a co tam lze očekávat v momentě kdy dorazí nepřítel, jak se bránit útokům z více směrů a jak dlouho pravděpodobně bude jejich obrana schopna čelit nepříteli, než se budou muset stáhnout hlouběji do města. Probírali zásoby potravin, stanovili příděly vody, diskutovali různé pohotovostní plány v případě ohňů a také plánovali organizovaný ústup za opevnění dolního města. Probrali již téměř vše a jeden jako druhý byli vyčerpaní.
Čím se zatím nechtěl zabývat nikdo z nich bylo, co budou dělat v případě nevyhnutelné porážky. Toto téma bylo prozatím tabu a všichni se tvářili, že kapitulace není mezi možnostmi řešení této války. Nikdo se neodvažoval nadnést téma, co by měli dělat, když budou zabiti všichni jejich muži. Všichni považovali za samozřejmé, že budou klást i zoufalý odpor až do posledního dechu.  Z určitého pohledu to působilo, jakoby se všichni připravovali na masovou, avšak hrdinskou sebevraždu. 
Jedna hodina střídala druhou, všichni muži byli již na svých pozicích, plány se zdály být promyšlené a už nebylo o čem dále diskutovat. Teď tu všichni stáli, mlčky pozorovali obzor a utápěli se ve vlastních myšlenkách. Nikdo nevypadal spokojeně. Když se Gwen dívala na daleké okolí Silésie, zdálo se tak klidné a mírumilovné. Jako kdyby se Andronicus a jeho Milion ani nikdy neměli objevit.
Jenže oni přicházeli, to bylo jisté. Po celý den přicházely zprávy od poslů z celého Prstenu, že je napadla obrovská armáda. Dokonce dorazil i jezdec z Králova Dvora. Město bylo napadeno. Tahle zpráva ji zabolela ze všech nejvíc. Snažila se na to příliš nemyslet.
Zoufale si přála, aby se Thor okamžitě vrátil. Argonova prorocká slova ji neustále bzučela v mysli a ona nevěděla, co znamenají. Říkalo se v nich, že bude muset zaplatit malou smrtí za Thorovu záchranu v bitvě s McCloudy. Znamenalo to, že má zemřít ona sama a na těchto hradbách? Tady v Silésii? Zavřela oči a pomyslela na děťátko, které nosila pod srdcem. Bylo to lepší, než myslet na smrt. Nebála se té vlastní. Mnohem víc se strachovala o život Thorův a jeho dítěte.
Na schodišti pod hradbou nastal nějaký rozruch. Gwendolyn se otočila a spatřila malou vojenskou jednotku, která mířila k nim. Vykulila oči překvapením, když poznala koho doprovázejí. Přímo k ní šla postava, o které už ani nedoufala, že ji někdy znovu spatří. Její sestra. Luanda. 
Přicházela společně s manželem Bronsonem z rodu McCloudů, který, ke Gweninému zděšení, neměl jednu ruku. Oba vypadali strhaně, a neuvěřitelně vyčerpaně. Zdálo se, že byli v sedle už několik dní téměř bez žádného odpočinku.
Gwen zprvu nechápala, co tady dělají.  Měla samozřejmě radost, že je vidí, ale zároveň byla i zmatená. Bronson byl McCloud a neměl žádné právo se zdržovat na západní straně Prstenu. Luanda vlastně už svým způsobem také ne.
Tuto prvotní myšlenku však okamžitě vystřídalo pochopení situace a následná radost, že vidí sestru živou a v rámci možností zdravou. Chtěla vyrazit k ní a pořádně ji obejmout, ale potom se zarazila. Nebyla si jistá její reakcí. Luanda byla v lecčem mnohem více podobná na jejich matku než na Gwen a ony dvě si odmalička příliš nerozuměly. Takže Gwen raději zůstala jednoduše stát na místě a s vážnou tváří sestře kývla na pozdrav.
„Sestro,“ řekla Luanda, když vystoupali nahoru na hradbu. Bronson v dvorné úkloně poklekl. 
Gwendolyn oba pozdravila dalším kývnutím hlavy. 
„Bratře,“ dodala Luanda směrem ke Kendrickovi, který ji také pokývnutím pozdravil. Zdál se podobně zmatený jako Gwen. A McCloudova přítomnost jej krajně znepokojovala, stejně jako ostatní vojáky kolem. 
„Co vás sem přivádí?“ zeptala se Gwen. 
„Udělala jsem strašlivou chybu,“ řekla Luanda smutně, „tím, že jsem šla na druhou stranu Prstenu. Ne v tom, že jsem se provdala za Bronsona, kterého velmi miluji, a který vůbec není jako jeho otec. Ale ostatní McCloudi jsou brutální, divocí lidé. Jeho vlastní otec se pokusil zabít nás oba.“
Od těch, kteří byli v doslechu, se ozvalo nesouhlasné zamručení. Gwen pohledem zkoumala Bronsona, viděla pahýl useknuté ruky a jizvy, které pokrývaly jeho tělo. Bylo toho dost na to aby mohla usoudit, že prošli pravým peklem. McCloud přesto stál hrdě a vzpřímeně. Bylo na něm něco, co se jí líbilo. Opravdu se zdálo, že je jiný než jeho otec. Gwendolyn se při vzpomínce na toho krutého neotesance bezděky otřásla odporem. 
„McCloudové se nezmění,“ vstoupil do hovoru Kendrick. „Jsou tím, čím jsou. Vždycky takoví byli a vždycky budou.“
„Měli jste štěstí, že jste vyvázli,“ řekl Brom. 
„Přišli jsme vyhledat vaši pomoc,“ řekla Luanda pokorně a těkala přitom pohledem z Kendricka na Broma, Sroga a Kolka. Dívala se na všechny, jenom ne na Gwendolyn. „Chceme vás požádat, abyste nás přijali. Slyšeli jsme, že víc jak polovina Králova Dvora utekla právě sem. Chceme opustit McCloudskou stranu Prstenu a přidat se k MacGilům.“
„Chceme bojovat za MacGily,“ dodal Bronson hrdě. „Přísahám vám věrnost a poslušnost. Budu za vás bojovat do posledního dechu. Obzvláště proti mému otci a jeho mužům.“
Gwendolyn si s ostatními vyměnila zamyšlené pohledy. V očích všech spatřila pochybnosti. 
„A jak máme vědět, že ti můžeme věřit?“ zeptal se Brom, přistoupil k Bronsonovi a chladně si jej měřil. „Tvůj otec pozabíjel stovky našich vesničanů a spoustu mých vojáků spolu s nimi. Každý z nich zemřel brutální smrtí a mnozí přitom byli bezbranní. Jak máme vědět, že nejsi jako on? Jak máme vědět, že tohle všechno není jenom úskok a ty nás dříve nebo později nezradíš v okamžiku, kdy budeme zranitelní?“
Bronson pomaloučku pozvedl pahýl své paže a podržel mu jej před obličejem. 
„Tohle je také práce mého tatínka,“ řekl temně. „To co jsem byl dříve, už zemřelo v okamžiku, kdy mi to udělal. Bude mi potěšením, když to budu já sám, kdo ho v bitvě proti vám zabije.“
Brom se na něj chvíli díval a potom se zdálo, že uvěřil. 
Gwendolyn mu uvěřila též. Zdálo se, že Bronsonovy úmysly skutečně nejsou nečestné. 
„Jsi moje rodina,“ řekla Gwen Luandě po chvíli ticha. Potom se podívala na Bronsona. „To znamená, že ty jsi rodina také. Pokud tě moje sestra miluje, je to všechno co potřebuju vědět. Vítámě tě s otevřenou náručí a budeme rádi za tvou pomoc v našem boji.“
Bronson vděčně pokýval hlavou. 
„Brzy na nás zaútočí imperiální armáda,“ varovala Gwen. „Město bude neprodyšně obležené a my budeme potřebovat každý meč.“
„Bude mi ctí za tebe bojovat, má paní,“ poklekl znovu Bronson. 
Luanda se na Gwendolyn už chvíli zkoumavě dívala. 
„Kdo tu vlastně velí?“ zeptala se a dívala se přitom z jednoho na druhého. „S Garethem v Králově Dvoře předpokládám, že to jsi ty Kendricku. Nebo snad lord Srog, jakožto pán Silésie?“
Všichni se na sebe v nastalé trapné chvíli podívali. Nikdo zřejmě Luandě ještě nic neřekl. 
„Naše sestra je nyní novou vládkyní Západního království Prstenu,“ odpověděl Kendrick klidně.
„Gwendolyn?“ vydechla Luanda nevěřícně a trochu i posměšně. Potom si Gwen prohlédla od hlavy k patě. „Ty? Královna?“
„Bylo to poslední otcovo přání než zemřel,“ řekl Kendrick škrobeně. 
„Ale…ale…“ začala Luanda nespokojeným hlasem. „Vždyť jsi žena. A navíc moje mladší sestra. Pokud má království vládnout žena, proč bych to neměla být já?“
Ke Gwen se v tom okamžiku znovu vrátilo její dětství a ona pocítila narůstající vztek. Celý život to bylo přesně takové jako teď. Luanda na ni vždy a pro všechno žárlila. Očividně se od té doby nezměnilo vůbec nic. 
„Má paní,“ ozval se najednou Steffen, kterého si Gwen držela neustále při sobě. 
Lunda se na něj přezíravě podívala.
„Pardon?“ řekla chladně.
Steffen přistoupil blíže a zamračil se. 
„Jakožto svou královnu bys měla Gwendolyn oslovovat ‘má paní‘,“ řekl nebojácně. 
Luanda mu věnovala překvapený pohled, potom se podívala, co na to říkají ostatní, a nakonec si uvědomila, že to není míněno jako žert. Zděšeně se podívala na Gwen. 
„To vážně očekáváte, že se budu klanět vlastní mladší sestře?“ zeptala se Kendricka. 
„Budeš se před ní muset sklonit,“ řekl Kendrick temně, „pokud si přeješ tu zůstat. Pokud ne, můžeš Silésii opět opustit a požádat nepřítele o slitování. Jinak budeš muset respektovat poslední přání našeho otce, stejně jako my všichni ostatní.“
Bronson vzal Luandu za ruku. 
„Luando,“ řekl jemně, „tvoje sestra nám prokazuje obrovskou laskavost, že nás chce přijmout. Nevidím jediný důvod, proč bychom se jí neměli poklonit a uznat ji.“
Jenže Luandiny oči přímo sršely nesouhlasem a nově vzplanuvšími ambicemi na lepší postavení.
„Otec odjakživa dělal špatná rozhodnutí,“ zasyčela. „Přesně takhle začala všechna ta hrůza, které teď musíme čelit. To si, sestro, vážně myslíš, že jsi schopná vládnout všem těm lidem? To se nestydíš, že si takhle zahráváš? Necítíš ani trochu vinu za to, že hazarduješ se životy všech jenom pro vlastní ego?“
„Smrt se na nás na všechny řítí tak i tak, Luando,“ řekla Gwendolyn klidně. „Otázka nezní jestli zemřeme, ale jak předtím dokážeme žít. A abych odpověděla na tu tvoji, ano, jsem připravená vést tyhle lidi. Navíc to ale tobě vůbec nemusím vysvětlovat. Jak řekl Kendrick, pokud se ti nelíbí současná situace, naše brány jsou stále ještě volné a nebrání ti v odchodu.“
Luanda zrudla zlostí, otočila se a kráčela pryč. 
Bronson zůstal stát na místě, nepokojně se ošíval a očividně se za manželčino chování styděl. 
„Je mi líto, co se tu odehrálo,“ řekl. „Jsem si jistý, že to tak nemyslela. Máme za sebou řadu velmi náročných dní.“
Potom sklopil zrak. 
„Sám za sebe jsem hluboce vděčný za tvoji pohostinnost. Promluvím s ní. Jsem si jistý, že se mi podaří dát věci do pořádku.“
Potom se rychle uklonil a vyrazil za Luandou. 
Pod hradbou se najednou rozlehl další rozruch. Gwen spatřila, jak z ulice přibíhá nějaká žena a strážní se jí v tom snaží zabránit. Ona křičela, tloukla rukama kolem sebe a snažila se přes ně protlačit. 
„Nechte mě projít!“ křičela. „Musíte mě pustit! Musím mluvit s královnou!“
„Pusťte ji!“ řekla jim Gwendolyn. 
Strážní se na ni podívali a po vteřinovém zaváhání ženu propustili. 
Jakmile to udělali, rozběhla se po kamenném schodišti přímo nahoru ke Gwendolyn. Její tvář byla celá zmáčená od pláče. Zastavila se před ní, poklekla a sklonila hlavu. Celá se třásla a nemohla přestat vzlykat. Gwendolyn lámalo srdce ji takhle vidět. Opatrně jí pomohla zpátky na nohy.
„Nemusíš přede mnou klečet,“ řekla uklidňujícím hlasem. 
„Má paní,“ vzlykala žena. „Musíš mi pomoci! Prosím!“
„A co se stalo?“ zeptala se Gwen. 
„Moje vesnice byla evakuována, kvůli těm příšerám. Všichni utekli. Ale moje dcery tam zůstaly. Jsou nemocné. Zůstaly opuštěné v lazaretu. Nemohou chodit. Já je sama nedokážu odnést a ostatní utekli strašně rychle. Nikdo mi nepomohl. Prosím! Nemohu bez nich žít! Nemohu je tam nechat!“
Gwen píchlo u srdce, když si představila, co žena musí prožívat. 
„Neustále dostáváme zprávy, že jsou naše vesnice napadány,“ řekl Srog. 
„To je mi líto,“ řekla Gwendolyn ženě. „A co chceš, abychom udělali?“
„Prosím, pošli pro ně své muže než bude příliš pozdě. Zachraň moje děťátka a přiveď je sem. Nedokážu si představit, že by tam měly zemřít úplně samotné mezi těmi obludami. To je příliš kruté.“
„Taky tam můžeme zemřít všichni,“ řekl Kolk zachmuřeně. 
„Jestli máme všichni zemřít, ať tedy alespoň zemřou se svou matkou,“ štkala žena. „Nenech je tam samotné. Prosím. Jsi žena – ty tomu rozumíš. Musíš mi pomoci!“
Přitom žena chytila Gwen za zápěstí tak razantně, že Steffen přiskočil a hrubě její ruku odtrhl. 
„Už nikdy se královny nedotýkej,“ zavrčel a postavil se mezi ně. 
„To je v pořádku,“ řekla Gwendolyn. 
Potom ženu pohladila po vlasech. 
„Je jenom zoufalá strachem o své děti,“ pokračovala. „Rozumím jí velmi dobře.“
Přitom pomyslela na otce a musela vynaložit všechnu snahu, aby jí nevytryskly slzy. 
„Soucítím s tebou,“ řekla jemně. „Opravdu. Ale ty musíš pochopit, že neustále docházejí další a další zprávy o vypálených vesnicích po celém Prstenu. Lidé jsou vražděni kam jenom se podíváš. Bohužel nemůžeme vysílat muže, aby zasahovali tam i támhle a zachraňovali každého, kdo se sem nedostal včas. Momentálně také vrcholí opevňovací práce a naše jednotky budou brzy připravené uzavřít bránu. Pro dobro Silésanů i všech, kteří hledají v tomto městě útočiště, musíme soustředit každý dostupný meč na těchto hradbách.
Kdybychom teď poslali výpravu, aby přivedla tvé dívky, je téměř jisté, že by se nevrátil živý nikdo z nich. Imperiální armáda už je příliš blízko. Naši muži zemřou a tvoje děti také.“
Gwendolyn si povzdechla. Nenáviděla se, že musí udělat takové rozhodnutí, ale zároveň věděla, že je v této situaci jediné správné. Bylo v zájmu jejího lidu.
„Je mi líto,“ shrnula svou řeč. „Srdce mi krvácí, ale nemohu své muže teď vyslat ven. Valí se na nás ohromná bouře a přišel čas dělat těžká rozhodnutí. Tohle je asi nejbolestivější z nich.“
„NE!“ křičela žena hystericky a zhroutila se k zemi. Tam se stočila do klubíčka a nepřestávala zdrceně výt. „Nemůžeš nechat moje dcery zemřít!“
Gwendolyn se podívala zpátky na obzor a přála si, aby k tomuto setkání nikdy nedošlo. Začínala chápat, jaké to je být vládkyní a vůbec se jí ten pocit nelíbil. 
„Já pro ně půjdu,“ ozval se hlas. 
Gwen zavřela oči, neboť poznala, že patří Kendrickovi. Ten se před ní narovnal a položil ruku na meč. 
Gwen mu věnovala pohled, ve kterém se snoubila vděčnost, úta i velký strach. 
„Je ti jasné, že se může stát, že v momentě, kdy se vrátíš, bude už brána zapečetěná a nepřítel všude kolem města?“ řekla jemně. „Zemřeš tam venku, Kendricku.“
Zachmuřeně přikývnul. 
„Jaká je lepší cesta zemřít ve službě slabším, než právě tahle?“ zněla jeho odpověď. 
Gwendolyn se podobně rytířské odpovědi obávala. Zároveň ale byla na bratra i neskonale pyšná. Smutek byl však přesto mnohem silnější. 
Všichni ostatní měli zachmuřené tváře, ale nikdo Kendrickovi jeho rozhodnutí nevyvracel. 
„Sám nepojedeš,“ řekl Atme bez výrazu v tváři a postavil se vedle něho. 
Kendrick svému příteli poděkoval pokývnutím hlavou. 
„Děkuji vám! Děkuji!“ plakala žena a začala rytířům líbat ruce. 
Gwendolyn si povzdechla. 
„Kendricku, nemůžu ti to zakázat. Dáváš všem skvělý příklad jako vždycky. Našemu otci a celému rodu tím děláš obrovskou čest, a i když si tvůj odjezd přeju ze všeho nejmíň, dávám ti k němu svolení. Jeď a zachraň ty dívky. Necháme pro tebe brány otevřené tak dlouho, jak jen to bude bezpečné.“
„Má paní, i já obdivuji Kendrickovu nebojácnost, ale nemohu s touto misí souhlasit,“ vložil se do hovoru lord Srog. „A také tě musím varovat, že zapečetění brány zabere určitý čas. Nebude snadné to udělat, když už bude armáda za humny. Uvědom si prosím, že souhlasem k této misi vydáváš v sázku osud celé naší věci a všech lidí ve městě.“
Gwen se dívala na daleký obzor. Někde tam byly nemocné děti téhle prosté venkovanky. Samotné a vystrašené. Nedokázala tu představu snést. 
„Děkuji za tvou moudrou radu, můj pane,“ řekla laskavě Srogovi. „Já chápu jaké to může přinést následky. Nebudu dávát životy našich lidí v šanc. Začněte s přípravnými pracemi a uzavřete bránu jenom natolik, aby jeden jezdec ještě mohl ven i dovnitř. Jakmile nastane sebemenší podezření o přítomnosti nepřítele, uzavřeme ji zcela.“
Podívala se na Kendricka. 
„Jeď. Najdi ty dívky a co nejrychleji se zase vrať. Nerada bych tu bránu musela zavřít, když budeš tam venku.“
Kendrick vážně přikývnul a potom se s Atmem okamžitě vydal dolů z hradeb pro koně.
Ostatní muži se rozptýlili po hradbách, zatímco Gwen se otočila a sama se vydala po kamenném náspu na druhý konec ochozů, aby mohla být nějaký čas o samotě. Potřebovala o všem přemýšlet a také chtěla mít lepší výhled až bude Kendrick s Atmem odjíždět. Stála na samém okraji opevnění, sledovala jak se ti dva jezdci zmenšují na obzoru a zvedají oblaka prachu.  
V tom okamžiku se cítila k uzoufání osamocená. Toužila po Thorově konejšivé náruči. Stále více si uvědomovala, že mají před sebou bitvu, kterou nemohou vyhrát, a že jejich jedinou nadějí je Thor, který se vrátí zpátky i s Mečem Osudu a znovu tak zapne Štít. Jestli se stane, že její milý někde zemře, bude to i smrt všech ostatních. Jen by si bývala přála, aby v tom okamžiku mohli být spolu. 
Zavřela oči a usilovně se začala modlit k Bohu, aby se k ní Thor vrátil. 
Prosím, Bože. Já vím, že už jsem tě žádala o příliš, ale chci tě poprosit ještě o jednu další věc: prosím, vrať mi Thora.
„Bůh odpovídá záhadnými způsoby.“
Gwendolyn se nepotřebovala otáčet, aby zjistila, kdo to promluvil. 
Přesto to však udělala a spatřila vedle sebe Argona. Stál jenom kousek od ní a díval se, jak Kendrick odjíždí. Jeho oči žhnuly. 
Gwen měla radost, že jej opět vidí. 
„Už jsem si začínala říkat, že se snad znovu neukážeš,“ řekla. 
„Proč? Protože jsi teď na novém místě? Fyzické překážky pro mě nic neznamenají.“
„Takže tu teď budeš s námi? Během obléhání?“ zeptala se s nadějí v hlase. 
„Já jsem s tebou pořád. Akorát ne vždy fyzicky.“
Gwen na něj měla spoustu otázek. 
„Pověz mi,“ začala, „Prosím tě o to. Je Thor v pořádku?“
„Zatím ano.“


„Bude i nadále?“
„To je věčný otazník, nemyslíš?“ odpověděl otázkou a záhadně se přitom usmál. „Jeho osud je zahalen tajemstvím. Je daný – ale také se může měnit. My ostatní jsme na tom podobně.“
„Bude žít?“ zeptala se. „Uvidím ho ještě někdy?“
Připravila se na Argonovsky upřímnou odpověď a z hloubi duše doufala, že bude kladná. 
„Pokud ne na tomto světě,“ řekl druid pomalu, „tak v tom dalším.“


Gwendolyn píchlo u srdce. 
„Ale to se nesmí stát!“ začala protestovat. „Já ho musím zase vidět!“
„On tvoří vlastní osud,“ řekl Argon. „Ty zase ten svůj. Občas se osudy propletou a někdy zase ne.“
„A co Impérium?“ přešla Gwen k dalšímu palčivému tématu. „Zaútočí na nás tady?“
„Ano,“ řekl Argon stroze. 
„Zvítězíme?“
„Vítězství je relativní,“ zněla odpověď. „Existuje v mnoha podobách. Rudé zdi Silésie tu stojí po tisíc let. Ale i tyto zdi musejí jednou padnout.“
Neměla z jeho odpověď ani trochu dobrý pocit. 
„Znamená to, že město padne?“
Musela to vědět. Ale on se namísto odpovědi odvrátil. 
„Přece musí existovat nějaký způsob, jak je zastavit!“ téměř vykřikla. 
„Příliš se soustředíš na tady a teď,“ řekl Argon. „Jsou tu i jiná staletí. Ta, která už prošla a ta, jejichž čas teprve nadejde. My představujeme jenom malé otočení velkého kola času. Lidé zemřou, aby jiní mohli být zrozeni na jejich místo. Města budou zanikat a jiná budou zase budována. Nic netrvá věčně. Dokonce ani samotný akt ničení není univerzální.“
Gwendolyn přemýšlela, co tím mohl myslet. Mohl jí tím naznačovat, že ještě žije nějaká naděje?
„Necítím se na to dostatečně silná,“ řekla upřímně. „Mám pocit, jako kdyby tohle všechno byla moje vina. Přijde mi, že by všichni ti lidé měli větší šance, kdyby jim vládl někdo schopnější a silnější.“
Věnoval ji spalující pohled žhnoucích očí. 
„Prsten ještě nikdy neměl lepšího vládce než jsi ty,“ konstatoval klidně. „A možná ani nikdy mít nebude.“
Jeho slova ji zahřála. Když to říkal on, možná na tom skutečně bylo něco pravdy a měla by se snažit dál. 
„Pověz mi,“ pokračovala naléhavým hlasem. „Jak tohle všechno skončí?“
Argon pomalu zakroutil hlavou. 
„Největší tma bývá vždycky těsně před úsvitem, milá Gwendolyn.“
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Krohn zapředl a začal olizovat Thorův obličej, až ten nakonec pomalu otevřel oči. Zjistil, že leží obličejem v písku, který měl na rtech, na jazyku i v očích.
Několikrát zamrkal, pomalu se posadil, otřel si všechen písek co mohl, vyprskal zbytek a pohladil Krohna po hlavě. Potom se rozhlédl kolem sebe a snažil se vzpomenout si, co se stalo a kde to je.
První slunce svítilo jenom tlumeně a Thor spatřil nedaleko své přátele. Leželi volně na zádech na písčité pláži. Zdálo se, že jsou všichni v pořádku a když je spočítal, zjistil, že nikdo nechybí. Byli tam všichni a s nimi navíc ještě ta dívka s dlouhými rozcuchanými vlasy.
Thor pomalu vzpomínal. Něco se mu začalo objevovat. To je ta otrokyně, kterou Elden zachránil. Posadil se, přimhouřil oči, protáhl si bolavé svaly a dál přemýšlel, co přesně se stalo.
Poslední věc, kterou si jasně pamatoval bylo, že hořel a skokem do ledové vody peřejí se pokoušel zachránit. Naštěstí nebyla nijak hluboká. Když jej obklopily plameny, všechno se odehrálo strašlivě rychle, a jemu teď připadalo, že přistál ve vodě téměř okamžitě poté. Podíval se na svou kůži a shledal, že není spálený. Jediné, co jej bolelo, byly svaly od dlouhého běhu napříč městem a následné jízdy v řece. Úlevně si oddechl.
Vzpomněl si na divokou jízdu řekou, všichni bojovali o holý život v peřejích, které si s nimi pohrávaly, jako by byly jenom uschlými listy. Vzpomněl si, jak se v jedné chvíli ohlédl, aby zjistil, jak jsou na tom ostatní, a málem jej ta nepozornost stála srážku s velkou kládou, která odkudsi připlula a putovala část cesty s nimi. Imperiální vojáci, zápolící s ohnivým polem, jim brzy zmizeli z dohledu.
Potom si na hlavě nahmatal velkou bouli. Bolestivě zasykl jakmile se ji dotkl. Uvědomil si, že se nejspíše musel během té šílené jízdy někde uhodit. Možná, že se té kládě nakonec nevyhnul? Všichni se ale nějak dostali na tento břeh a museli tu strávit i celou noc. Byl to úzký, hladký kus bílé pláže na břehu jejich řeky. Thor vstal a rozhlédl se do všech stran, aby zjistil, co se nachází kolem nich. 
Za pláží začínal les. Řeka tu už tekla klidně a poměrně pomalu. Nedaleko od nich vedla po říčním břehu cesta, na kterou se o kousek dál napojovala jiná, přicházející přímo z lesa. Zdálo se, že se dostali na nějakou křižovatku.
„Už jsme si mysleli, že budeš spát celý den,“ ozval se hlas, který Thor ke svému údivu najednou nedokázal zařadit. 
On i Krohn se k nim otočili a nevěřícně se dívali na tři postavy stojící opodál. Tři muži, všichni legionáři, oblečení v zářivé nové zbroji, ozbrojeni krásnými novými zbraněmi, stáli s rukama v bok a dívali se na něj tím pohledem, který od nich musel snášet celé dětství. 
Byli to ti tři mladíci, se kterými byl vychováván v domnění, že jsou to jeho bratři: Drake, Dross a Durs. 
Thor ztratil překvapením řeč. 
Nedokázal pochopit, co tam proboha dělají. Promnul si oči ve snaze zjistit, zda se mu to pouze nezdá. Jenže oni tam i potom pořád stáli. 
Thor pomalu vstal a s udivenou tváří se snažil najít nějaké logické vysvětlení. 
„Co tady děláte?“ zeptal se. „Jak jste se sem dostali?“
Jeho družiníci i ona otrocká dívka také pomalu vstali, oprášili ze sebe písek a shromážili se kolem Thora. Všichni se udiveně dívali na Drakea, Drosse a Durse.
„Přišli jsme vám pomoct,“ řekl Drake. „Poslal nás Kolk, jenom chvíli poté, co jste odešli. Sledovali jsme vás. Poté, co jste vyrazili, měli výčitky svědomí, že je vás jenom šest. Byli jsme vysláni jako vaše posily.“
„Taky neseme nové informace,“ řekl Dross a ukázal Thorovi jakousi listinu, „od těch, kteří byli chyceni při krádeži Meče. Jeden z nich jim pověděl, kam bude v Impériu odnesen. Nakreslil dokonce mapu.“
Dross rozbalil listinu a pokynul všem, aby se shromáždili kolem a podívali se. 
„Teď víme kam jdou,“ řekl Durs. „Přišli jsme, abychom vás tam odvedli. A potom vám pomůžeme se dostat v pořádku zpátky domů.“
„A proč jste se nepřihlásili, když jsme to udělali my?“ zeptal se Reece podezíravě. 
„Přicházíte až poté, co jste to dostali příkazem,“ řekl Elden. 
„My se bez vaší pomoci docela snadno obejdeme,“ přidal si O’Connor. 
„Vážně?“ uchechtl se Drake a pochybovačně si je prohlédl. „Mě se zdá, že jste už teď ztracení, pořádně propraní řekou a taky koukám hezky pomlácení.“
„Dokonce už s sebou táhnete i suvenýr,“ dodal Dross a pohrdavě si změřil dívku. 
Thorovi se to také celé nějak nezdálo, ale zároveň byl rád, že jim přibudou tři dobré meče. Pokusil se vznikající hádku uklidnit. 
„Jak jste nás našli?“ zeptal se. 
"Dobrý stopař a spousta královského zlata," odpověděl Dross. "Podařilo se nám najít vaši stopu. Docela klikatá. Úžasné, že jste se z toho otrockého města dostali ven. My sami jsme ho radši obešli a pak už nám stačilo jenom sledovat řeku. Ležíte si tu na pláži jak parta opilců. Jenom slepý by vás nenašel.“
Všichni tři se tomu označení zasmáli. 
„Obdivuhodná dovednost maskovat tábořiště,“ dodal Durs. 
Thor zrudnul, zatímco ostatní sípali zlostí. 
„Jak už řekli ostatní,“ řekl Thor. „Nepotřebujeme ani vaše urážky, ani vaši pomoc. Dostali jsme se takhle daleko vlastními silami, bez té vaší mapy, bez stopaře a bez královského zlata.“
Bratři se na něj podívali s překvapenými výrazy a dokonce i Thor sám byl ohromen rázností vlastního hlasu. Celý jeho život byl těmi třemi šikanován, ale teď už toho měl tak akorát dost. Rozhodně jim nehodlal předat velení výpravy. Dobře věděl, jací jsou a bylo to všechno jenom nepříjemné. Nabízeli svou pomoc jenom proto, že to dostali přikázáno, anebo pro vlastní osobní prospěch, který si slibovali od úspěšného návratu? Věděl, že v hloubi duše jim ani na něm ani na ostatních vůbec nezáleží. 
Čekal, že jejich tváře ztvrdnou a začnou se s ním hádat. Jako vždy se jej jistě pokusí ponížit a potom odkázat do patřičných mezí. K jeho překvapení však Drakeovy rysy naopak změkly a jeho starší bratr k němu teď přistoupil a promluvil smířlivým hlasem. 
„Thore, my chápeme, že se na nás zlobíš. Je to docela zasloužené. Nebyli jsme na tebe vždycky zrovna nejhodnější. Chceme se ti za to omluvit. Nebudeme se ti nijak vzpěčovat, ani podrývat tvojí autoritu. Ty jsi velitel téhle družiny a my to hodláme respektovat. Rádi bychom ti pomohli. Prosím. Osud našeho království závisí na úspěchu téhle mise. Tři meče navíc a mapa se ti můžou zatraceně dobře hodit.“
Laskavý tón Drakeova hlasu Thora zaskočil. I to, že sliboval respektovat jeho autoritu. Tohle od něj ještě nikdy neslyšel. Bylo to vskutku neuvěřitelné, jako kdyby to ani nebyli ti tři bratři, které znával. 
Přemýšlel o tom, co Drake řekl, a musel uznat, že to dává smysl. Osud Prstenu byl tím na čem záleželo ze všeho nejvíc, bez ohledu na jakékoliv osobní neshody, které mezi nimi panovaly. I přes to, jakou měl s bratry zkušenost, byl Thor vždy ochoten dát jim další šanci. A tentokrát se zdálo, že to myslí skutečně upřímně.
Pomalu kývnul na souhlas. 
„V tom případě,“ řekl, „budeme rádi, když se k nám přidáte.“
Spokojeně přikývli. Thor se rozhlédl po okolí a najednou si kus dál po proudu všiml uvázaného člunu. Byl dost velký možná pro tucet lidí. 
„Abychom se dostali tam, kam s mečem míří,“ řekl Dross a díval se přitom do mapy, „musíme se vrátit zpátky na řeku a pokračovat po ní na jih. Donese nás na velké jezero, které přeplujeme a budeme pokračovat dál. Je to docela přímá cesta a určitě na ní budeme postupovat rychleji než oni, kteří s Mečem musejí jít po břehu. Můžeme je tak dohnat. Jestli souhlasíš, měli bychom okamžitě vyrazit a neztrácet tu už čas.“
Všichni se otočili, aby se vydali ke člunu, ale otrocká dívka si jenom založila ruce v bok.
„To je blbě!“ křikla drze. 
Okamžitě tím získala pozornost všech. 
„Zloději by se touhle cestou určitě nevydali,“ řekla. „je mi jedno, co říká tvoje mapa. Já svou zem znám mnohem líp než ty. Vidíš ten les támhle? Tak přesně tam se vydali.“
„A jak to asi tak můžeš vědět?“ zeptal se jí Drake. 
„Protože tahle řeka nás donese tak akorát do náruče smrti,“ odpověděla. „Tudy by se vydal jenom blázen. Řeka je prokletá, vede na druhou stranu. Není tu žádná jiná bezpečná cesta než ta, která vede do lesa.“
Thor se podíval na řady stromů a potom zpátky na řeku. Přemýšlel. 
„Kdo je ta holka, že se chová, jako kdyby sežrala všechnu moudrost světa?“ zavrčel Durs. 
„Osvobodili jsme ji ve Městě otroků,“ řekl Elden. „Já jí věřím. Jenom díky ní jsme odtamtud vyvázli.“


„Ani jí neznáš,“ řekl Drake pohrdavě. 
„Viděl jsem už dost,“ nedal se Elden. 
„A jak se teda jmenuje?“ zeptal se ho Dross. 
Elden se zarazil a Thorovi bratři se rozesmáli. 
„Tady je zakázáno mít jméno,“ vykřikla dívka. „Ale já jsem ho přijala tajně. Jmenuju se Indra.“
„No, Indro, my nejsme zvědaví na ty tvoje povídačky. Jsme muži, my se žádné řeky nebojíme a taky se po ní vydáme ať už vede kam chce,“ řekl Drake přísně. „Pokud se bojíš vody, můžeš zůstat tady. Tohle je výprava Legie a nikdo se tě neprosil, aby ses k nám přidala.“
Bratři se otočili a vydali se ke člunu, zatímco ostatní se podívali na Thora. Ten váhal. Připadalo mu logické jít do člunu, ale přesto se nemohl zbavit zvláštního pocitu, který jej před tím varoval. 
Nakonec se otočil k Indře. 
„Pojeď s námi ve člunu,“ řekl. „Pokud nenajdeme to, co hledáme, vždycky se budeme moct vrátit a vydat se po cestě, kterou jsi navrhovala ty.“
Zakroutila opovržlivě hlavou. 
„Ta řeka vede do temnoty a smrti,“ odpověděla, ale potom je stejně následovala ke člunu a naskočila do něj. Než tak však učinila, věnovala Thorovi hněvivý pohled. 
„Připrav se na nejhorší,“ zasyčela. „Právě nasedáš na loď, která popluje do pekla.“


 
*
Pádlovali v klidných vodách obrovského jezera. Thor přemýšlel jestli to vůbec někdy skončí. Jeli po jezeře už hodiny a nakonec všichni upadli do mlčení, pravidelně pádlovali dál a dál a sledovali vodní hladinu, která se táhla daleko do obou stran. Skoro to vypadalo jako další oceán. Většinu času neměli v dohledu žádný z břehů. Rozdíl byl jenom v tom, že voda byla až podivně klidná a nezvednul se nad ní ani vánek.
Thor se stále nějak nemohl srovnat s tím, že potkali jeho tři „bratry“, kteří se k němu navíc chovali víceméně laskavě. Přemýšlel, nakolik je to pravda a nakolik jim jde hlavně o úspěch výpravy. Pokud byla jejich mapa přesná a nejednalo se jenom o výmysl zoufalého odsouzence k smrti, potom bylo možno považovat celé setkání za učiněný dar z nebes. Bylo by to přesně to, co potřebovali, aby Meč skutečně našli a mohli jej přivést zpět. Jenže slova otrokyně Indry mu také neustále zvonila v hlavě, a on se nemohl ubránit pocitu, že nejsou na správné stezce, a že generál Kolk i jeho bratři byli tím zlodějem obelháni.
„Odkud vlastně jsi?“ zeptal se Elden dívky, která seděla vedle něj. Thor seděl jenom kousíček od nich a nemohlo mu uniknout, že Eldenův hlas zněl jinak. Už nějakou chvíli se snažil se o ní dovědět více, ale ona zůstávala rezervovaná. Očividně Eldenovi padla do oka. Ještě nikdy předtím ho takového Thor neviděl. 
„Jsem z místa, o kterém jsi nikdy v životě neslyšel,“ odpověděla, „a taky bys tam ani nikdy nechtěl jít. Je to prostě další zotročené město v jednom zastrčeném kraji Impéria. Přestěhovali nás do Města otroků asi tak před rokem. Teda ne všechny. Jenom mě. Mojí rodinu na místě zabili.“
Elden zakroutil hlavou. 
„Už nejsi otrok. Teď jsi volná.“
Pokrčila rameny. 
„Co ta tvoje svoboda vlastně znamená? Celé Impérium je zotročené. Ukaž místo, které je doopravdy svobodné.“
„Prsten takový je,“ řekl Elden. 
Odfrkla si. 
„A na jak dlouho?“ zeptala se. „Brzo ho dobyjí. Stejně jako nás a pak se budeš plazit před mocným Andronicem, stejně jako my všichni ostatní.“
„Nikdy!“ zahřměl Elden. „Ty mě neznáš. Nemáš právo něco takového říkat.“
Znovu jenom pokrčila rameny. 
„Znám ale Andronica. Toho nic nezastaví, víš. Nic. Ani ten tvůj Prsten s tím svým Kaňonem a ukradeným Mečem. Žiješ ve vlastních představách. Já jsem realista.“
„Jsi spíš cynik,“ opravil ji Elden. „Očividně jsi už dávno ztratila všechnu naději. Jenže já ne. Já se nikdy nenechám zotročit. Nikdy nebudu poslouchat Andronica. Moji lidé nepadnou a pokud přece jenom ano, já padnu s nimi.“ 
Neudělal na ní ani ten nejnepatrnější dojem. 
„Pak tedy padneš,“ řekla nevzrušeně. „Jak už jsem řekla, ať tak či onak, nakonec budeš ležet u Andronicových nohou jako všichni ostatní.“
Odmlčeli se a celý člun se tím propadl do sklíčeného ticha narušovaného pouze pravidelným šploucháním pádel o vodní hladinu. 
Druhé slunce dosáhlo svého poledne, rozpalovalo vzduch a navíc ještě své paprsky odráželo zpět od hladiny jezera. To teď celé zářilo, jako kdyby bylo ze zlata. Připadalo jim, že plují v nějakém nebeském ráji.
Zrovna, když Thor začal znovu pochybovat, jestli míří správným směrem, se najednou odněkud na vpředu začal ozývat jakýsi podivný měkký zvuk. Byl tak slabý, že Thor zpočátku přemýšlel, jestli se mu to jenom nezdá. Znělo to vlastně trochu jako hudba, velmi vzdálená píseň, zpívaná jemným ženským hlasem, který chvíli co chvíli stoupal a potom zase klesal. Po chvíli mu přišlo, že je zpěvaček více. Byl to jeden z nejkrásnějších zvuků, jaké Thor kdy slyšel. Znovu přemýšlel, jestli to není jenom sen. 
Jenže z pohledů ostatních, kteří také přestali pádlovat, bylo jasné, že Thor není jediný, kdo to slyší. 
„Píseň Svůdkyň,“ řekla Indra se strachem v hlase. „Okamžitě musíme otočit loď!“
„Proč?“ zeptal se Thor znepokojeně. 
Indra byla najednou strašlivě neklidná. Její oči těkaly po okolí, jako kdyby hledala únikovou cestu. 
„Ten ostrov támhle,“ ukázala prstem, „to je Ostrov Svůdkyň! Ten zpěv má přilákat projíždějící. Muži mu nedokáží odolat. Jakmile tam přistanou, jsou záhy zabiti a snězeni. Musíme to okamžitě otočit!“
„Nemáš tušení o čem mluvíš,“ řekl Dross. „Pokračujeme dál za Mečem.“
Thor se ale začínal cítit nějak divně. Jeho tělem probíhaly vlny brnění a - chtíče. Čím déle tu hudbu poslouchal a čím blíže se dostávali k jejímu zdroji, tím byl ten pocit intenzivnější. Chtěl poslouchat dál. Ještě nikdy neslyšel nic tak krásného. Bylo to, jako kdyby na vyslyšení té písně najednou závisel celý jeho život. Klidně by někoho zabil, jen aby mohl zůstat na cestě směrem k ostrovu a tomu andělskému zpěvu. 
Ostatní na tom, kromě Indry, byli očividně úplně stejně. Otáčeli se za zvukem, opírali se do pádel silněji, když tu se jich najednou zmocnil vodní proud a začal je unášet směrem k ostrovu.
Ten už se teď výrazně přiblížil. Nebyl velký. V jeho středu stála malá, kulatá a nízká budova vyrobená z bílého mramoru. Zářila na slunci a neměla střechu. Na břehu stála skupina žen oděných v bílá splývavá roucha. Měly dlouhé hnědé vlasy, které jim spadaly po zádech téměř až do pasu. Všechny měly ruce zvednuté k nebi a zpívaly. Jejich hudba sílila stejnou měrou jako proudy unášející loďku a tak dříve než se Thor s ostatními nadáli, byli již u ostrova.
Thorovo srdce bilo touhou po těch ženách. Na nic jiného nedokázal myslet. Dokonce ani na Gwendolyn si v tom okamžiku ani nevzpomněl. Bylo to, jako kdyby mu někdo sebral rozum.
„Otočte to!“ nepřestávala Indra zoufale křičet. 
Ale teď už je nic nemohlo zastavit. Proud ještě o něco zesílil a jenom o pár okamžiků později se příď jejich štíhlé loďky zabořila do písku na pláži. Několik žen tam už čekalo, aby jim pomohly na břeh. Svýma na první pohled jemnýma rukama pomáhaly vytahovat loď na písek, aby neuplavala.
Thor byl ohromen dotykem jemné ruky ženy, která jej uchopila za tu jeho a s úsměvem mu pomohla ven z lodi. Ostatní nepřestávaly zpívat. Nechal ji, aby ho vedla k bílým mramorovým schodům před kruhovou stavbou a nebyl schopen vzdorovat. Krohn pobíhal kolem něj a v jednom kuse se ježil a vrčel. Ale Thor ho vůbec nevnímal, všechny ostatní zvuky světa, kromě toho nádherného zpěvu, pro něj ztratily veškerý význam. Poslušně šel tam, kam jej dívka vedla, stejně jako všichni ostatní legionáři za nimi.
Každého z nich teď vedla minimálně jedna ze zpívajících Svůdkyň. Sladce se přitom usmívaly a odváděly je dál a dále od břehu. Kolem rostly nádherné ovocné stromy, na nichž se houpaly nadité žluté, oranžové i rudé plody a naplňovaly vzduch svou podmanivou vůní. Odněkud z dálky se také linula vůně připravovaného jídla. Thorův žaludek hladově zakručel. 
Od břehu k němu dolehly Indřiny výkřiky, které ale náhle ztichly. Když se jako ve snech otočil, aby se podíval, co se stalo, spatřil několik dalších žen, které jí chytily, zakryly jí ústa a teď jí svazovaly ruce za zády. A potom ji odnášely někam pryč. Thora napadlo, že by jí měl jít na pomoc, ale když se o tom více zamyslel, došel k názoru, že na tom přece vůbec nezáleží, dokud je všude kolem tak nádherný zpěv a vůně. Přál si jít tam, kam jej křehká kráska po jeho boku s úsměvy vedla. 
Konečně našel svůj pravý domov. Už nikdy odsud neodejde. 





KAPITOLA DVACÁTÁ
 
Gwendolyn stála na nejvyšších ochozech střechy silésijského paláce, Steffen po jejím boku, a společně vyhlíželi jakýkoliv pohyb na obzoru, který by zvěstoval Kendrickův návrat. Všude pod nimi byli muži zaneprázdněni neustálým vylepšování obrany. Skupina pracovníků zrovna za hlasitého sténání vytahovala pomocí série kladek další železný kotel naplněný po okraj tekutým dehtem, a potom jej připravila na jeho místo nad oheň. Ten bude už udržován, aby zbraň byla neustále připravena. Stovky lukostřelců zaujímaly své pozice v kleče po celém obvodu zdí a připravovali své luky a zásobů šípů. Mezi tím vším se hemžily stovky dalších pomocníků. Byli tam dokonce i docela malí chlapci, kteří dostanou za úkol obstarávat systém pochodní pro případ nočního útoku.
Krom lučištníků se na nádvořích před hradbami také shromažďovaly stovky dalších mužů, ozbrojených dlouhými píkami, stejně jako jednotky prakovníků rekrutované z řad obyčejných lidí.  
Za vnitřním valem byly připraveny další stovky vojáků. Tito byli oděni v těžké zbroji a ozbrojeni meči, štíty a vůbec všemi zbraněmi, které si jen lze představit. Její armáda rostla každým okamžikem a město Silésie začínalo působit vskutku nedobytným dojmem. Gwen pocítila optimismus.
Potom se ale znovu zadívala na obzor a připoměla si, jakého že nepřítele to očekávají. O Andronicovi slýchala příběhy po celý svůj život. Věděla, že i když Silésii nikdo po tisíc let nedobyl, tentokrát to bude něco úplně jiného. Zavřela oči a modlila se, aby měla sílu, aby byla schopna vést co nejlepší obranu. Ať už se mělo stát cokoliv, ať už to byla smrt anebo život, přála si aby jejich obrana alespoň byla hodna zapamatování.
Otevřela oči, podívala se na obzor, a začala netrpělivě přecházet sem a tam. Začínal se z ní stávat uzlíček nervů a fakt, že Kendrick stále prodléval tam venku, jí v tom ani trochu nepomáhal. Nedokázala si představit, že by museli zavřít bránu bez něho. I pouhé pomyšlení na něco takového jí působilo bolest. 
„Neustálé vyhlížení jeho koni na rychlosti nijak nepřidá,“ řekl Steffen.
Podívala se na něj. Jako vždy byla vděčná za jeho přítomnost. Stal se v posledních dnech jejím věrným druhem. Při všem čím procházela byl neustále po jejím boku a vždy dovedl najít nějakou radu či alespoň slova útěchy. Na rozdíl od nepřitažlivého vzhledu byl velmi moudrý a ona zjišťovala, že jeho názory vyhledává čím dál častěji. Měla pocit, že mu může bezvýhradně věřit. Už dvakrát jí přece zachránil život a jí už dávno nedělalo problémy s ním sdílet i osobní myšlenky a problémy.  
„Nemyslím si, že to dokážu,“ řekla tiše. „Zapečetit brány, když bude Kendrick stále tam venku.“
„Budeš muset,“ odpověděl. „Je to něco, co královna musí dělat. Dát království přednost před vlastní rodinou. Tvůj bratr je jenom jeden, ale poddaných máš tisíce.“
Nepřestávala nervózně přecházet sem a tam, ale věděla, že má Steffen pravdu. Modlila se však, aby okamžik takového rozhodnutí nikdy nenastal.
U bran se ozvala trumpeta. Gwen se otočila a podívala se k cestě. Byla zvědavá, koho to posádka brány vítá. Okamžitě samozřejmě zadoufala, že tím příchozím nebude nikdo jiný než Kendrick. 
Čekalo ji však zklamání. Namísto bratra uviděla malou karavanu a uvědomila si, že to nemůže být on. Byl to vlastně jenom jediný kočár, tažený párem koní a doprovázený čtyřmi jezdci. Přijížděli po silnici od Králova Dvora. To ji překvapilo. Že by odtamtud někdo vyvázl živý? 
Nemohla se dočkat, jaké noví příchozí přinesou zprávy. Rychle seběhla dlouhé kamenné schodiště a potom ještě několik dalších, až se dostala na zaprášené vnitřní nádvoří Silésie. Steffen šel celou dobu s ní a razil jí cestu mezi vojáky a ostatními obyvateli. Dorazila na místo zrovna ve chvíli, kdy kočár vjížděl do vnitřní brány. 
Výprava vjela dovnitř a zastavila. 
Doprovázející jezdci sesedli a jeden si pospíšil, aby otevřel dveře kočáru. Gwendolyn se zarazila, když spatřila, kdo z kočáru vystoupil. 
Přímo před ní stanula žena, o které si byla naprosto jistá, že ji už nikdy znovu neuvidí. 
Její matka. Královna MacGilovna. 
A hned za ní vystoupila její osobní služebná Hafold.
Stály tam a dívaly se jedna na druhou. Setkání královen. Gwendolyn cítila spoustu vzájemně proti sobě jdoucích emocí. Byla šokována, že matku vůbec vidí, zároveň cítila úlevu, že je naživu, a to vše bylo doplněné smutkem a soucitem nad jejím zdravotním stavem. Averze pramenící ze všech starých vzpomínek, kdy se s matkou hádaly, byla přítomna jaksi samozřejmě. Také ji napadlo, že jí matka určitě začne radit co má a nemá dělat a jak má vládnout svým lidem. 
Úplně ze všeho nejvíc byla však zmatená. Jak to, že tu matka, která působila tak nemocně, teď stála a vypadala v pořádku? A jak se jí vůbec podařilo uniknout z Králova Dvora?
„Matko,“ řekla Gwendolyn. 
Bývalá královna se na ní dívala bez jakéhokoliv výrazu ve tváři. 
„Gwendolyn,“ řekla potom věcně. „Nacházím se v poněkud nešťastné pozici, kdy jsem nucena požádat vlastní dceru, aby mě přijala u svého dvora. Od okamžiku, kdy byl Králův Dvůr zničen, jsem se bohužel ocitla v bezdomoví. V patách mi pochoduje obrovská nepřátelská armáda a pokud přede mnou zavřeš své brány, bezpochyby zemřu. Ať už máš z mé přítomnosti velkou či menší radost, jsem si jistá, že neposkytnutí útočiště mé osobě by tvému otci učinilo pramalou radost.“
Nikdo z přihlížejících ani nedutal. Gwendolyn cítila na kůži pohledy všech. Zhluboka se nadechla a snažila se ukočírovat všechny emoce, které se v ní kroutily jako klubko hadů. 
„Já nejsem pomstychtivá, matko,“ řekla. „Na rozdíl od tebe. Nikdy bych tě nevydala na milost Impériu, navzdory tomu jaký mezi námi panuje vztah. V Silésii jsi samozřejmě vítána.“
Královna na ni chvíli bez pohnutí zírala a potom lehce pokývala hlavou. 
„Uzdravila ses,“ konstatovala Gwendolyn. „Když jsem tě viděla naposledy, nebyla jsi téměř schopna se hýbat nebo byť jen mluvit.“
„Zjistila jsem, že jí byl podáván jed,“ vložila se do rozhovoru Hafold. „Jejím vlastním synem, králem Garethem.“
Dav překvapeně vydechl a nejvíc ze všech sama Gwendolyn. Nechtěně přitom i zakroutila hlavou. 
„Potom bychom tě měli dát do péče Illeprii. Naše léčitelka je tu také. Samozřejmě ti věnuje veškerou svou péči, aby ses mohla plně zotavit. Vítej, matko.“
Královna pokývala hlavou, ale stále zůstávala stát na místě. 
„Slyšela jsem, že jsi teď královnou,“ řekla. 
Gwendolyn přikývla. Nebyla si jistá, kam matka míří. 
„Tak si to přál tvůj otec. Já byla proti. Ale teď vidím, že to bylo správné rozhodnutí. Možná jediné skutečně moudré, které kdy udělal.“
Nato matka vykročila kupředu, prošla kolem Gwen. Byla příliš hrdá na to, aby k té pokloně ještě něco dodávala. Hafold jí byla v patách.
Gwendolyn dobře věděla, jak pyšná její matka je, nikdy pro ni neměla vlídného slova, a tak musela hluboce ocenit, že jí matka něco takového vůbec řekla. Vlastně ji to dojalo. Asi už po milionté přemýšlela, jak je možné, že k sobě za celý život nikdy pořádně nenašly cestu.  
V tom ale z kočáru najednou vystoupil další pasažér. Gwendolyn se okamžitě rozzářila nadšením. Pomalým, velmi opatrným krokem a opíraje se přitom o svou hůl z kočáru vystoupil její učitel a dvorní učenec Aberthol. Vojáci mu pomohli při sestupování ze schodů. 
Vydal se rovnou ke Gwen a od samého počátku mu přitom na tváři seděl dobrosrdečný úsměv. 
Gwen zapomněla na veškerou dvorskou etiketu, rozběhla se mu vstříc a nadšeně jej objala. Měla obrovskou radost, že svého starého učitele vidí živého a zdravého. Tento muž pro ni byl vždycky velmi důležitý a v mnoha ohledech k němu cítila podobnou lásku jako k otci. 
„Gwendolyn, má drahá,“ řekl Aberthol pomalu svým stařeckým hlasem. „Objímání takového scvrklého starocha jako jsem já nedělá příliš velký dojem na tvé poddané. Teď jsi královnou. Jsem za to nade všechno rád. Ale musím tě upozornit, že královna se musí chovat jako královna a to neustále!
Gwenina tvář jenom zářila. 
„Pravda,“ připustila, „ale to, že jsem královnou, mi také dává právo objímat koho chci.“
Usmál se. 
„Ty jsi vždycky byla chytrá hlavička, a vždycky jsi toho dokázala využít,“ řekl dobrosrdečně. 
„To, že jsi tu znamená, že se muselo stát něco hrozného,“ řekla smutně. „Slyšela jsem, že Králův Dvůr byl napaden, ale když teď vidím, že jsi opustil všechny své knihy, znamená to, že je to všechno pravda.“
Abertholova tvář potemněla. Smutně zakroutil hlavou. 
„Všechno spálené,“ řekl. „Vypálili celé město do základů. My jsme měli štěstí a utekli jenom jediný den předtím, než zaútočili.“
Gwendolyn měla strach položit další otázku.
„A co Dům učenců?“ osmělila se. To místo bylo odjakživa něco jako její druhý domov a myšlenka, že už není, ji bodala u srdce. Jestli pro ni nějaké místo bylo skutečnou svatyní, pak to byla tato královská knihovna.
Aberthol jenom smutně sklopil oči a Gwen vůbec poprvé ve svém životě viděla, že se po jeho tváři kutálí slza. 
„Nic nezůstalo,“ řekl zdrceně. „Tisíce let historie, neocenitelných svazků, všechna vědomost střádaná odnepaměti – to všechno padlo v ohních těch barbarů.“
Gwendolyn uniklo zasténání. Bezděky se přitom chytila za srdce. 
„Jediné, co zbylo, je pár svazků, které jsem stačil vzít s sebou. Všechno, co se nám do kočáru vešlo. Tisíce let historie, poezie a filozofie jsou však nenávratně ztraceny.“
Gwendolyn nemohla přestat kroutit smutně hlavou. 
„Postavíme všechno znovu,“ řekla a pokoušela se přitom o povzbudivý tón. „Jednoho dne dáme všechno zase do pořádku.“
Chtěla starého muže, který přišel o všechno, co miloval, nějak povzbudit, i když věděla, že ty knihy nahradit jednoduše nelze. 
Pochybovačně se na ní podíval. 
„Co se na nás valí?“ položil řečnickou otázku. „Armáda větší než všechny, kterým kdy tvůj otec čelil dohromady.“
„Já vím,“ odpověděla. „Ale také vím, kdo jsme my. Přežijeme. Nějak. A pak všechno obnovíme.“
Věnoval ji dlouhý zamyšlený pohled a nakonec přikývnul. 
„Tvůj otec si vybral dobře,“ řekl. „Velmi, velmi dobře.“
Potom se ušklíbl. Jeho tvář se přitom zbrázdila snad milionem vrásek. 
„Vzpomínáš si na naši historii?“ zeptal se. „Na Acholema?“
Gwen chvíli přemýšlela, který příběh to byl.  
„Také čelili obrovskému obležení,“ řekla po chvíli. 
„Ano. Dokonce největšímu v celé historii MacGilů,“ řekl Aberthol. „A tehdy jich byla jenom stovka. Přesto však odrazili deset tisíc nepřátel.“
Gwen se podivila. Ten příběh si pamatovala jenom velmi matně. 
„Jak?“ zeptala se. 
„Bojovali jeden za druhého,“ odpověděl učenec. „Bitvy nejsou vždy vybojovány mečem. Mnohem častěji za to může srdce a to, za co lidé bojují. Staré knihy jsou plné příběhů, kdy hrstka triumfovala nad množstvím nepřátel.“
Povzdechl si. 
„Až budeš velet všem těm mužům,“ dodal, „nespoléhej se na jejich zbraně. Musíš jim proniknout do srdcí. Každý z nich je synem, otcem, bratrem a manželem. Všichni mají důvod zemřít, ale zároveň i důvody proč žít. Najdi důvod, proč zůstat naživu, a cesta k vítězství se může objevit i v hodině nejhlubší temnoty.“
Potom se Aberthol vydal směrem k zámku. Po chvíli se ale ještě jednou zastavil a otočil se k ní. 
„Ze všeho nejdůležitější je,“ řekl, „že musíš sama dobře vědět, co je tvůj důvod k přežití. Víš to?“
Gwen stála na místě a přemýšlela. Co byl její hlavní důvod k přežití?
Došlo jí, že má vlastně dva. Bezděky si při tom uvědomění pohladila břicho a potom se podívala na obzor, jakoby někde tam v dálce mohla spatřit Thora. 
V té chvíli se rozhodla přežít. 
Ať se stane cokoliv: ona to přežije. 
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Kendrick ujížděl tryskem po prašné cestě, Atme po jeho boku. Ve vzduchu se neustále ozývalo dunění a hromy, jako kdyby se blížila bouře. Nikde však nebylo vidět temná mračna, ze kterých by se ohlašovaný déšť měl spustit. V dálce před nimi se konečně objevila vesnice, o které jim pověděla ta žena. Kendrickovi se ulevilo. Zdálo se, že přijeli ještě včas. 
Už byli v sedle celé hodiny a jeho obavy se s narůstající vzdáleností od Silésie neustále prohloubovaly. Každým krokem byli blíž a blíž imperiální armádě. Byla někde vpředu a s neúprosnou naléhavostí se valila směrem k nim. Kendrick doufal, že dokáže najít tu vesnici a v ní obě dívky ještě předtím, než se to samé podaří Andronicovi a jeho mužům. Anebo než imperiáni přitáhnout před brány Silésie, což by znamenalo nezdar jeho výpravy tak jako tak.
Kendrick dobře věděl, že to, co dělá, je po všech stránkách šílenstvím, jenže odmítnout by znamenalo zradit vše, co si kdy o své rytířské cti myslel. Složil slib pomáhat těm, kdo byli v nouzi, slabým, bezbranným a potřebným. Ta přísaha pro něj byla posvátná. Byla důležitější než vlastní bezpečnost, a ať už bylo moudré se na ni vypravit, či nikoliv, musel ji přijmout. Odmalička slýchal příběhy o Andronicově krutosti a dobře věděl, co by se jeho muži s dívkami provedli. To jednoduše nemohl připustit. I kdyby to byla poslední věc, kterou na tomhle světě vykoná.
Pobídnul koně a sám téměř bez dechu pokračoval dál k přibližující se vesnici. Byla to jenom další zemědělská osada na prstenském venkově. Jako Prsten sám byla vystavěna do tvaru kruhu, ve kterém stálo několik desítek dřevěných domků, obehnaných nízkou palisádou. Vyměnil si s Atmem pohled. 
Když se dostali blíž, uslyšeli znovu to vzdálené dunění, a když pohledem zkontrolovali horizont, spatřili v dálce skupinu zhruba dvaceti jezdců. I oni se tryskem řítili k vesnici z opačného směru. Kendrickovo srdce se rozbušilo, když spatřil, že na sobě mají imperiální barvy. Už byli tady! A teď s nimi závodili, kdo dorazí do vesnice jako první. Kendrick a Atme byli rychlejší, ale ne o mnoho. 
Jenom jediná věc Kendricka trochu uklidnila a sice to, že nikde neviděl celou tu pověstnou armádu. Zdálo se, že se jedná spíše o malou průzkumnou jednotku, předsunutou hlídku jedoucí před hlavním tělesem armády a mající za úkol ji varovat před možnými nástrahami. Težko se však dalo předpokládat, že hlavní masa vojska bude za těmito nějak výrazně opožděná. Mohlo to klidně být i jenom pár minut. 
Situace byla vskutku kritická. Kendrick vykřikl a pobídl koně do ještě prudšího trysku. Neměli čas vesnici objíždět k bráně v palisádě, ale ta naštěstí nebyla pro jejich excelentní hřebce žádnou významnou překážkou. Plavným skokem se přenesli rovnou mezi domy, rozehnali hejna slepic a okamžitě začali zkoumat své okolí. Celá vesnice byla až na kury opuštěná. Učinené město duchů. Majetek jeho bývalých obyvatel byl rozházený po ulici, a bylo jasně vidět, v jak velkém spěchu odsud lidé odešli. To však bylo to moudré rozhodnutí. Dobře věděli, že útěk je jedinou šancí. 
Projeli vsí až konečně spatřili jedno stavení, které bylo větší než ostatní. Nad jeho dveřmi byl rudou hlinkou namalován symbol hvězdy. Lazaret. 
Dojeli k němu, oba rychle sesedli a vběhli do domu. Kendrick se ještě předtím ohlédl, aby zkontroloval nepřítelovu vzdálenost. Ani ne za minutu tu budou.
Proběhli kolem řady prázdných postelí a na chvíli si oba mysleli, že v tom domě už nikdo není. Kendricka napadlo, jestli nehledají na špatném místě a dívky třeba nebyly přesunuty někam jinam. Uvnitř bylo šero a jeho očím zabralo pár chvil než přivykly. A potom uslyšel tichý pláč. 
Otočili se a ve vzdálenějším rohu dlouhé místnosti spatřili dvě nemocné dívky, které ležely na zádech v postelích. Bylo jim asi tak dvanáct let. 
„Pomoc!“ vykřikla jedna slabým hlasem. 
Druhá byla příliš slabá na to, aby vůbec dokázala zvednout ruku. 
Kendrick se vrhnul k nim, vzal jednu z dívek do náručí a vydal se s ní ven. Atme učinil to samé s druhou nemocnou. Oba je potom vynesli před dům a co nejrychleji ke koním.
Posadili dívky do svých sedel a už už se chystali vyskočit za nimi, když tu se náhle do vesnice vevalila jednotka imperiálních vojáků. Kopyta jejich koní hřměla jako bouře. Kendrick si uvědomil, že už nemají čas. Budou s nimi muset bojovat.
Oba se otočili a s tasenými meči se postavili mezi nájezdníky a dívky. Několikrát udeřili meči o své štíty, aby upoutali nepřítelovu pozornost jen a pouze na sebe.
O vteřinu později už u nich byl jejich velitel a okamžitě se na ně za jízdy obořil mečem. Kendrick zvedl štít a zablokoval jeho ránu. Ve stejném pohybu sekl mečem po třmenech držícím mužovo sedlo a přeťal je. Útočník se poroučel k zemi, kde našel smrt na ostří Atmeho meče. V tom okamžiku se už Kendrick musel vyhýbat ráně sekyrou. Jakmile únik dokončil, bodl dalšího muže mečem mezi žebra. Ten se s výkřikem poroučel ze sedla k zemi. Třetí zaútočil kopím, ale příliš se přitom nahnul ze sedla do strany, takže Kendrick dokázal kopí zachytit a vyrvat mu jej z rukou.
Ihned kopí opřel o zem, ještě zajistil botou a vytvořil tak skvělou past pro dalšího jezdce, jehož díky tomu takřka bez námahy srazil ze sedla s takovou razancí, že odražený muž srazil k zemi i toho, který následoval po něm. To už ale kopí letělo vzduchem a jenom o zlomek vteřiny později se zabodlo do hrudi dalšího vojáka.
Teď se však Kendrick na chvíli ocitl beze zbraně a tím pádem zranitelný. Neměl čas zareagovat na útok dalšího muže, který se za jízdy odrazil od sedla a skočil na něj. Oba dva spadli na zem. Několikrát se v těsném souboji překulili, načež se vojákovi podařilo uvolnit si ruku, vytrhnout zpoza opasku dlouhou dýku a zvednout ji nad hlavu, aby ji vzápětí zabodl do Kendrickova krku. 
Kendrick však zachytil jeho zápěstí. Začala přetahovaná, ve které měl imperián obrovskou silovou výhodu. S odporným šklebem tlačil čepel blíž a blíže Kendrickově tváři. Chrochtal námahou, ale pomalu a jistě tlačil dýku tam, kam chtěl. 
Jenže Stříbrnému se na poslední chvíli podařilo stočit úhel jeho snažení do strany a zároveň imperiána vší silou kopnout uvolněnou nohou do oblasti kyčlí, čímž jej ze sebe na okamžik strhnul a uvolnil se. Než se muž zmohl k dalšímu úderu, Kendrick už stál na nohou, mocnou ranou klečícího vojáka nakopl rovnou do brady a poslal jej na záda. Pak už stačilo jenom šlápnout okovanou botou na krk.
Koutkem oka zahlédl dalšího útočníka, jak se na něj řítí a připravuje se jej nakopnout ze strany do žeber.  Rychle se sehnul, popadl dýku právě zneškodněného muže a ještě než došlo k nárazu, který už napůl očekával, jí mrštil po imperiánovi. Trefil se perfektně do krku a zastavil muže uprostřed běhu. Ten chvíli jenom stál jako přimrazený a vyjeveně se díval, jako kdyby nechápal, že tohle už bude konec jeho světa. Potom se nahnul do strany a padl mrtev k zemi.
Atme celou dobu rovněž ani na okamžik nezaváhal. Když se Kendrick podíval jeho směrem, spatřil u jeho nohou pět protivníků, z jejichž těl se valila krev. Atme právě rozbil obranu šestého, srazil jej na kolena a s mohutným nápřahem mu srazil hlavu z ramen.
Oba si uvědomili, že zůstali jediní, kdo se drží na nohou. Ztěžka oddychovali, opírali se o své meče a prohlíželi si spoušť, kterou napáchali. 
„Jako za starejch časů,“ řekl Atme mezi nádechy. 
Kendrick jenom přitakal. 
„Jsem rád, že jsi jel se mnou,“ řekl po chvíli. 
V tom okamžiku se v dálce rozezvučely válečné rohy a země se začala chvět. Na obzoru se zvedal mohutný oblak prachu. Tentokrát to jistě nebyl tucet vojáků. Valil se na ně už sám Milion a roztahoval přitom své nestvůrné paže od jednoho obzoru k druhému. 
Nesměli plýtvat ani vteřinu. Otočili se a běželi ke koním. Rychle nasedli za obě dívky, pevně je objali jednou volnou rukou, aby v nadcházející divoké jízdě nespadly, a druhou už vedli koně k bráně vedoucí ven z vesnice. Během několika málo chvil už cválali po cestě zpátky k Silésii. 
Kendrick si znovu vzpomněl na hrozbu zapečetěné brány a doufal, že imperiální rohy nebudou příliš hlasité a Gwen ještě nenechá město uzavřít. 
*
Gwendolyn stála na malém kopci poměrně daleko před vnější branou Silésie, a vyhlížela s bušícím srdcem bratra. Byla na této riskantní akci už celé hodiny a celou dobu se modlila, aby se Kendrick už objevil. Do nutnosti zapečetění bran už podle všeho zbývaly jenom hodiny a možná i pouhé minuty. 
„Má paní,“ řekl Steffen, který ji i sem věrně následoval, „musíš se okamžitě vrátit do města! Čekání na tomhle kopci Kendrickův návrat nijak neurychlí a jenom tím riskuješ vlastní bezpečí. Prosím, pojďme se vrátit za městské zdi.“
Gwendolyn už po několikáté paličatě zakroutila hlavou. 
„Nebudu se krčit v bezpečí za hradbou, zatímco on tam venku nasazuje vlastní život.“
„Ale, má paní, tvoji lidé tě potřebují. Vzhlížejí k tobě.“
„To znamená, že ve mně také vidí příklad,“ odpověděla, „příklad nebojácnosti. Ve válce je tahle vlastnost velmi důležitá.“
„Potom se nevrátím ani já,“ řekl Steffen. 
Nato se odmlčel a společně s ní prohledával očima obzor. 
Gwendolyn věděla, že má její přítel pravdu. Věděla, že je jenom otázkou času, než bude muset ten obávaný rozkaz vydat. Už teď jí z toho krvácelo srdce.
V dálce se začalo ozývat dunění, jako kdyby přicházela bouře a ona si po chvíli všimla, že obzor zčernal. Ještě nikdy v životě neviděla tak impozantní armádu. Zdálo se, že se rozkládá po celém horizontu, jako kdyby svými těly chtěli zakrýt celý Prsten. V jejich středu jeli jezdci s obrovskými prapory, které nedávaly žádný prostor pro omyl v identifikaci. Impérium pochodovalo, aby si vzalo to, co si nárokovalo. K pochodu jim vyhrávaly dunivé bubny a množství rohů a trumpet. 
„Má paní, už nemáme čas!“ křičel Srog, který seděl v sedle opodál společně s půldruhým tuctem jízdních kopiníků. Musíme okamžitě zapečetit brány!“
Gwen se ohlédla směrem k městu a viděla, jak se muži na hradbách urychleně staví do svých pozic a vše naposledy kontrolují. Vlajky rudého města se hrdě třepotaly ve větru a přímo nad hlavní branou se  mocně vzdouval prapor se sokolem rodu MacGilů. Nadešel čas. Andronicus dorazil a z Prstenu už jí patřil jenom kousek. A Kendrick ani Atme stále nebyli nikde v dohledu. Pukalo jí srdce. Byli snad zabiti? Nikdy neviděla, že by její bratr v něčem selhal. Nedokázala si to ani představit. Jak by se něco takového mohlo stát? Kendrick byl jedním z nejlepších. Jestli on padl ještě předtím než bitva vůbec začala, jakou naději v ní mohou mít ostatní?
Proklínala sama sebe, že mu dovolila jít. Měla mu raději poručit, aby zůstal v Silésii a pro tentokrát zapomněl na svou rytířskou čest. Jenže měla vůbec právo něco takového rytíři přikázat? I když byla jeho královnou?
„Má paní, už tu déle nemůžeš zůstávat!“ křičel Steffen zoufale. 
Věděla, že nastal čas, aby se vrátila. Nepřítel se přibližoval, určitě brzy vyšle předsunuté jízdní oddíly a ona už by se potom nemusela dostat zpátky do města. Jenže stejně se nedokázala přinutit pohnout. Ne dokud si nebude naprosto jistá, že se její bratr už nevrátí. 
„Má paní!“ přidal se k přemlouvání i generál Brom. „Pokud tu budeme čekat ještě o chvíli déle, všichni zemřeme ještě než začne bitva a naši lidé nebudou mít velení!“
Gwen jej neslyšela. V tom samém momentu si totiž všimla malého oblaku zvířeného prachu poněkud více na jihu než očekávali. Její srdce zaplesalo, po malé silnici totiž tryskem uháněli dva koně a každý nesl dvě postavy. To prostě musel být Kendrick a Atme. Jeli přímo k městským branám a dokonce už teď měli na Gweninu jednotku dobrých tři sta metrů náskok. Byla bez sebe radostí. 
Dokázali to. Bylo to až k neuvěření. Oni to dokázali!
Spadl ji ze srdce obrovský balvan. Otočila se, vyskočila na svého koně a společně s ostatními se rozjela dolů z kopce zpět k napůl otevřené bráně Silésie. Jakmile muži na hradbách spatřili, že se královna vrací, začali pomalu uzavírat i ten zbytek vnější brány. Ze zdí se vysunovaly masivní železné tyče, které překrývaly jedna druhou a jakmile budou na místě všechny, vzniklá konstrukce bude tak těžká a vzájemně propletená, že již nepůjde znovu otevřít. Gwen sledovala, jak Kendrick s Atmem pár set metrů před nimi projíždějí branou. 
Když tam dorazila i její eskadrona, byla brána již téměř zapečetěná a ponechávala prostor dostatečný jenom pro to, aby se jím jejich koně mohli jeden po druhém protáhnout. Poté co projeli, pokračovali bez zpomalení k bráně vnitřní, zatímco vojáci za nimi vnější bránu uzavřeli úplně. Tisíce vojáků spěchaly na své pozice. Ve vzduchu viselo napětí a celá Silésie činila poslední přípravy na brzy propuknuvším peklo. 
„OKAMŽITĚ TRUBTE POPLACH!“ křičela Gwen ze sedla. Záhy její hlas přerušily stovky trumpet a válečných rohů.
Běžní občané utíkali do svých zabarikádovaných domovů. Ulice města se vyprazdňovaly. Většina lidí se však nespěchala ukrýt, nýbrž otvírala okna, či lezla na střechy k hradbám přiléhajících domů vyvýšeného horního města, aby odtamtud vlastními luky přispívali k obraně. Zdálo se, že každý člověk v Silésii, ať už to byl muž, žena nebo dítě, byl připraven rudé město bránit. 
V duchu poděkovala Bohu, že se Kendrick s Atmem stačili vrátit, a teď sledovala, jak předávají obě dívky jejich štěstím plačící matce. Žena přitom vděčně políbila překvapeného Kendricka na tvář. 
„Děkuji ti, můj pane,“ plakala. „Nikdy ti tvou laskavost nezapomenu.“
Gwendolyn dojela k nim, sesedla a objala bratra. 
„Ty žiješ,“ řekla téměř plačky, když si opřela hlavu o jeho rameno, a v duchu si povzdechla, že nemůže v tomto okamžiku stejně přivítat i Thora. „A zachránil jsi ty dívky.“
Kendrick se usmál. 
„Teď je budeme muset zachránit znovu a pár dalších spolu s nimi,“ řekl. 
Gwen chtěla něco odpovědět, ale nestihla to. Ve stejném okamžiku se totiž ozvala strašlivá rána na vnější bránu. Byla tak mohutná, že se celé město otřáslo a z na sobě vystavěných domů se oddrolily kusy rudé hlíny. Jak se tam mohli dostat tak rychle?
Kendrick odešel zaujmout obrannou pozici v čele Stříbrných, zatímco Gwendolyn se se Steffenem po boku odebrala na velitelské ochozy první linie, odkud bude mít nejlepší přehled o situaci. 
Hřmění pokračovalo, zatímco stoupala po schodišti nahoru na hradbu. Když konečně došla nahoru, čekal na ni šokující pohled. Andronicova armáda už byla všude kolem vnějšího valu a její muži se teď na všech místech opírali o hradbu a tlačili na ni jako jedno velké živé beranidlo. 
To ale stejně byla jenom jakási předehra. Brzy totiž udělali cestu dalším, kteří vezli opravdová a obrovská beranidla. Každé z nich muselo nést deset mužů. Rozběhli se s těmi berany proti hradbě a narazili do ní s takovou silou, že se ze zdi, která stála za Gwen odlomil kus omítky. Město se otřásalo pod prvním náporem. 
„Čekáme na tvůj rozkaz!“ řekl Srog, který mezitím došel za ní. 
„PALTE CO SE DO NICH VEJDE!“ řekla rozzloběně. 
„LUČIŠTNÍCI!“ zavelel Srog mohutným hlasem. 
Střelci, rozmístění všude po valech, ochozech i střechách domů natáhli luky a zamířili. 
„PAL!“
Obloha potemněla mračnem šípů. Tisíce jich v jeden okamžik vyletělo do výše, opsalo oblouk a padalo do širokého pole za vnější zdí. 
Začal se ozývat strašlivý řev, když stovky imperiálních vojáků padali prokláti k zemi.
Jenže Andronicovi muži byli skvěle vycvičeni a disciplinovaní. Jejich lučištníci okamžitě zaujali pozice a vystřelili zpátky neuvěřitelnou salvu šípů. Jejich řady na pohled nejenže neprořídly, ale dokonce ani neztratily svůj pravidelný pořádek. 
Gwendolyn nehnutě stála a v úžasu sledovala poprvé v životě skutečnou bitvu a ani ji nenapadlo, že musí reagovat. Najednou pocítila jak ji čísi silná ruka uchopila za blůzu a vší silou strhla k zemi. Poměrně hrubě dopadla na rudý kámen. Potom nad ochozem proletělo obrovské množství šípů. Spatřila, že vedle ní leží Steffen a v očích má ulehčení. Ležela tam, srdce jí divoce bušilo, a spílala sama sobě jak je hloupá, že se nesehnula dřív. Všichni ostatní kolem to udělali. Steffen jí znovu zachránil život.
Ne každý však byl tak šťastný. Jeden chlapec, sotva starší než Thor, který stál jenom několik metrů od ní ležel na zemi a z hrdla mu trčel šíp. Jiný muž se o něco dál překlopil přes okraj ochozu a proklát hned několika šípy padal na nádvoří mezi vnitřním a vnějším opevněním.
„LUČIŠTNÍCI!“ ozývali se jednotliví velitelé podél celého opevnění znovu. 
Silésané opět natáhli luky, zamířili a vystřelili. 
Jejich úsilí bylo opět odměněno výkřiky nepřítele, z jehož řad se mnoho vojáků potácelo k zemi. 
Znovu však ránu okamžitě vrátili. 
Potom byl vydán rozkaz střílet dle vlastního uvážení a bitva se rozzuřila naplno. Imperiální armáda přicházela rychle o velký počet mužů, zatímco za zdmi a kryty schovaní Silésané téměř žádné. Jenže počty byly nevyrovnané a tak jeden zabitý obránce znamenal větší ztrátu než stovka padlých imperiánů.
Všechno se dělo strašlivě rychle a Gwen byla jenom ztěží schopna průběh bitvy do všech detailů sledovat. Bylo zvláštní, jak moc se atmosféra dokázala během jediného dne změnit. Z klidného slunečného rána v krvavou a nelítostnou bitvu. Člověk se na něco takového asi nikdy nemohl dostatečně předem připravit. 
Impérium pokračovalo v drcení vnější zdi svými beranidly. Země se při každém nárazu otřásala a nebylo vůbec jisté, jak dlouho jejich opevnění dokáže takovému náporu vzdorovat. Tisíc let, pomyslela si Gwen. 
Kendrick a jeho Stříbrní se zapojili do bitvy. 
„DEHET!“ křičel rytíř.
Společně s Atmem a tuctem Stříbrných zvedli obrovský železný kotel a překlopili jej přes okraj zdi. Vroucí dehet se vyvalil přímo na hlavy vojáků, kteří obsluhovali nejbližší beranidlo. Jejich odhalené hlavy a ramena byly pro dehet čistou laskominou. Kendrick se svými muži navíc okamžitě začali pálit hořícími šípy.
Celé široké okolí vzplanulo požárem a nelidským řevem. Beranidlo bylo zneškodněno těsně předtím, než by znovu zasáhlo bránu vnějšího valu. 
Podobné akce se děly po celé délce valu, ale pokaždé si tím obránci koupili jenom několik málo minut, než se z temné masy nepřátel vynořil další obléhací beran, nebo se přeživší chopili toho předchozího a celá akce musela začít nanovo. Dehtu přitom nebylo nekonečné množství.
Gwen to sledovala ze svého ochozu a cítila beznaděj. Počty imperiálních vojáků se zdály nevyčerpatelné, a i když jich spousty neustále zabíjeli, na jejich místa se pořád hrnuli další a další. Za každou stovku, která padla, dvě další přibyly. A na obzoru stále ještě nebyl vidět konec té černé masy. Tak tohle byl ten bájný Milion. Jenže Gwen přišlo, že jich určitě musí být mnohem víc. Byli jako obrovské hemžící se mraveniště a těch pár set nebo možná tisíc vojáků, které zprovodili ze světa, pro ně neznamenalo v konečném úhrnu vůbec nic.
Na jejich straně byl samozřejmě každý padlý nenahraditelný. Muži zatím bojovali nad očekávání. I když jich byla hrstka, dařilo se jim zatím držet díky důmyslnému městskému opevnění tu obrovskou masu na uzdě a Impérium v bitvě vlastně zatím ničeho nedosáhlo. Jenže co se stane, až přijdou o další muže? Nebo až dojde munice? Byli sice dobře zásobeni, ale při pohledu na tu masu Gwen silně pochybovala, že by jim stačily šípy, i kdyby každý z těch, co měli, našel svůj cíl.
Andronicovi očividně na životech svých lidí vůbec nezáleželo. Neustále posílal na smrt u zdí další a další. Život jednotlivce pro něj byl jenom číslicí a těch měl miliony a miliony. Gwen dokonce napadlo, že je to celé jeho strategie. Bude prostě posílat další a další ze svých vlastních mužů na smrt, dokud Silésané nevyčerpají všechny šípy, dehet i oštěpy. K tomu přece nevyhnutelně musí dojít. Silésie by měla proti jakémuliv jinému veliteli šanci se ubránit, ale proti Andronicovi? Proti muži, který se vůbec nestaral o životy svých lidí?  Jakou šanci mohli proti někomu takovému mít? Gwen přemýšlela. Opravdu byl tak nemilosrdný, že by obětoval tisíce a tisíce vlastních lidí bez mrknutí oka? Odpověď byla jednoslovná a vůbec ji netěšila.
Když se dívala jak imperiální vojáci umírají jeden za druhým před jejími zdmi, musela konstatovat, že takový Andronicus skutečně je.
Než stačila dokončit myšlenku, najednou koutkem oka zahlédla, jak se blíží další střela. Tentokrát se stačila sehnout včas. Jenom kousíček nad její hlavou proletěla velká ohnivá koule, přeletěla hradby a pokračovala do města. Přistála na jeden z domů na ulici, svažující se k dolnímu městu. Náraz otřásl ulicemi města, jako kdyby tam dopadla kometa. Koule se však po dopadu neroztříštila, ale začala se naopak kutálet ulicí směrem k dolní bráně a zapalovat přitom všechno hořlavé, co po cestě potkala. 
O okamžik později vzlétlo z nepřátelských pozic minimálně deset dalších podobných střel. Jedna z nich se vzápětí rotříštila o ochoz nedaleko od místa, kde Gwen stála, a vykousla do něj rozšklebenou díru. Gwen k ní dolezla po čtyřech a vyhlédla ven, aby spatřila, že imperiáni rozmístili podél celého valu sérii katapultů. Desítky vojáků se na nich teď zastřelovali. Před vypuštěním střel je polévali jakousi tekutinou a tu pak zapalovali. Už brzy ty koule začnou padat přímo do jejich obranných řad. 
Země se pod těmi salvami otřásala a netrvalo dlouho a katapulty byly natolik přesné, že začaly srážet obránce z hradeb. 
„PALTE NA TY KATAPULTY!“ křičela Gwen. „Miřte na muže, kteří je ovládají.“
Její rozkazy se potom šířily řadou poslů po obou valech a ke každému jednotlivému bojovníkovi. Všichni lučištníci záhy obrátili svou pozornost od vojáků ovládajících beranidla k těm, kteří obsluhovali katapulty. Okamžitě na ně udeřilo krupobití šípů a velká většina těch ženistů brzy padla mrtva k zemi.
Jenže tento krok byl nejspíš Andronicovými muži očekáván, neboť jakmile Gwenini lučištníci vstali, aby získali lepší úhel pro střelbu na katapulty, snesla se na ně okamžitě sprcha imperiálních šípů. Byla to velká chyba. Muži splnili její rozkaz a víceméně zneškodnili katapulty, ale zároveň byli ošklivě koseni nepřátelskou střelbou. Gwen jenom s hrůzou sledovala, co se to děje, a potom se rozkřičela, když viděla, jak její vojáci padají přes okraj valu mezi nepřítele. 
„Chci se přidat!“ ozval se za ní hlas. „Chci jít bojovat!“
Gwendolyn se otočila a ke svému překvapení spatřila Godfreyho, který silně zadýchaný stoupal po schodech. Zbroj, kterou měl na sobě, na něj byla evidentně příliš těžká, jeho tvář byla už teď brunátná vyčerpáním a v očích měl strach. 
„K zemi!“ křikla na něj, zatímco Steffen jej strhnul k podlaze ochozu právě včas, aby jej zachránil před další salvou šípů. 
„Chci jít bojovat!“ řval Godfrey. „Prosím! Dej mi nějakou pozici!“
Gwendolyn se podívala na Kendricka, který se mezitím opět vrátil na velitelské stanoviště, aby získal nový přehled o vývoji bitvy. Ten pokýval hlavou. 
„Můžeš se přidat k nám,“ řekl. „Už jsi někdy střílel z luku?“
„Samozřejmě!“ řekl Godfrey. „Otec nás všechny nutil brát lekce lukostřelby.“
„Ale pamatuješ si jak na to?“ pokračoval Kendrick. 
Godfrey se zarazil. 
„Myslím, že jo,“ odpověděl po chvíli. 
„Vem si tenhle,“ řekl Kendrick a podal mu luk, který opodál upustil jeden z padlých mužů. Z nešťastníka potom stáhli i jeho toulec s šípy. Chudák nestihl vypustit na nepřítele víc než dvě střely. „Zůstaneš na pozici tady s našimi lučištníky. Drž se při zemi a neodhaluj se nad ochoz. Čekej na další moje rozkazy!“
Godfrey okamžitě udělal, co mu bylo řečeno. Vydal se nízko při zemi přes ochoz na určenou pozici, a tam s třesoucíma se rukama poklekl, vzal šíp z toulce a založil jej do luku. Byl přitom tak nervózní, že si zapomněl na zádech pořádně upevnit toulec a ten se mu záhy svezl z ramene, spadl na zem a jeho šípy se vysypaly všude kolem.
Nenechal se však odradit, natáhl luk a na krátký moment vyhlédl zpoza ochozu, aby věděl, kterým směrem má vypálit. V tom okamžiku proletěl těsně kolem jeho hlavy nepřátelský šíp. Godfrey padnul na zadek a celý se roztřásl.
„Řekl jsem ti ať nevystrkuješ hlavu!“ zařval na něj Kendrick. 
„Omlouvám se,“ řekl Godfrey a vypadal přitom, že se každou chvíli rozpláče. 
„Nenech se ovládnout strachem,“ doporučil mu Kendrick. „Zhluboka dýchej a hlavně se pořád drž nízko při zemi.“
Godfrey zavřel oči a několikrát se zhluboka nadechl. 
„LUČIŠTNÍCI!“ křičel Kendrick. „PALTE!“
Godfrey otevřel oči, zamířil stejným směrem jako ostatní, třesoucíma se rukama natáhl luk a vystřelil. Potom se podíval štěrbinou ve zdi.
Jeho tvář se protáhla, když spatřil, že minul. 
Ihned ale založil další šíp, znovu natáhl, zamířil a vypálil. Jeho ruce se tentokrát už třásly o něco méně. 
„Dostal sem ho!“ vykřikl potom šťastně. „Nemůžu tomu uvěřit! Sejmul jsem ho!“
Gwen byla ráda, že Godfrey opustil krčmu, aby se přidal k boji, ale zároveň se i modlila, aby se začal chovat normálně nebo jej její vojáci někam brzy zavřou. Především na něj ale byla hrdá.
Po její druhé ruce, nedaleko od ní, zaujal pozici její nový švagr Bronson, který od samého počátku bojoval s ostatními jak jenom mohl. Skutečnost, že na to měl jenom jednu ruku, mu to sice silně ztěžovala, ale přesto dokázal docela slibně ovládat kuši opřenou o ochoz a jeho šipky už skosily slušný počet Andronicových mužů. Luanda byla schovaná někde v bezpečí dolního města, přesně, jak Gwen očekávala. 
Jediný, kdo tu ještě chyběl, byl Thor. Ta myšlenka ji zabolela. 
Z bojiště se začaly ozývat nějaké nové zvuky. Gwen natáhla krk a podívala se štěrbinou ve zdivu. Z toho, co viděla, se jí sevřel žaludek. 
Ke zdi se přibližovaly desítky nákladních povozů, na nichž byly připevněny dlouhé žebříky. Každým okamžikem se přibližovaly k vnějšímu valu a již brzy se chystaly stát cestou na jeho vrcholek. 
„POCHODNĚ!“ křičel Kendrick. 
Velitelé si rozkazy předávali a na valu brzy vzplálo množství malých ohňů. 
„ČEKAT!“ velel Kendrick. 
Vojáci vyčkávali, zatímco lomoz povozů byl slyšet stále blíž a hlasitěji. Gwenino srdce divoce bilo. Už za malý okamžik se ta záplava možná bude valit přes první hradbu. Vozy už byly jenom pár metrů od hradby a Gwen uvnitř zoufale řvala, aby ty pochodně už proboha začali házet. Navenek však neříkala nic. Dobře věděla, že Kendrick ví, co je třeba dělat, mnohem lépe než ona.
Čekala a čekala, na čele se jí objevily krůpěje potu, vozy mezitím dorazily k hradbě a vztyčily žebříky. V tom okamžiku obránci propukli v bojový pokřik a začali žebříky zapalovat. Jeden za druhém se rozhořely jasným plamenem. 
Jenže ne všichni byli ve své snaze úspěšní. Někteří byli, v okamžiku, kdy se postavili, zasaženi střelami do hrudníku, očí či do krku. Jiní padli pod ranami vržených kopí a oštěpů. Gwen zděšeně sledovala, jak se desítky jejích mužů kácejí přes okraj hradby a za strašlivého křiku se řítí dolů k zemi.
Většina žebříků hořela, ale mnohé další seděly na hradbách bezpečně a už teď byly přeplněné imperiálními vojáky, kteří se o překot drali vzhůru.
Silésané se pod vedením Stříbrných pustili do akce. Kendrick sám se opět vydal pomoci svým mužům přímo v první linii už v okamžiku, kdy se objevily první známky o možném použití žebříků. Teď už byl u jednoho z nich a zuřivě do něj sekal sekerou tak dlouho, dokud se vršek konstrukce nezřítil k zemi.
Jeho hrdinství však mělo svou daň. V jednom okamžiku vykřikl a Gwen spatřila, že v jeho paži trčí šíp. Okamžitě se schoval za ochozem, uchopil šíp okovanou rukavicí a s dalším výkřikem jej vytáhl z rány. 
Jednomu ze Stříbrných se vedlo ještě hůře. Jiný šíp jej zasáhl přímo do štěrbiny mezi přilbicí a hrudním plátem, která byla chráněna jenom kroužkovým límcem, a pronikl mu do krku. Muž se zapotácel a s mohutným třeskotem oceli padl přes zeď mezi útočníky.
Další a další žebříky byly přistavovány k vnějšímu valu a královští vojáci umírali při jejich ničení a odhazování. Gwen najednou ztuhla krev v žilách. Spatřila Godfreyho. Musel se nejspíše vydat za Kendrickem. Teď se sám hrdinně rozběhl k jednomu z žebříků, vydávaje přitom svůj první válečný pokřik v životě. V okamžiku, kdy dorazil na místo, se na vrcholu žebříku objevil nestvůrný imperiální voják a už už se chystal seskočit na zeď. Godfrey, jako by v sobě probudil nějaký druh bojového šílenství, naběhl na imperiána a proklál jej kopím.
Voják vykřikl a nevěřícně se na Godfreyho podíval. Ten nebyl šokovaný o nic méně. Nepřítel se potom zaklonil dozadu a padal zpátky.Na poslední chvíli však stačil Godfreyho chytit za paži a strhnout jej s sebou. 
Godfrey zoufale zařval a chytil se okraje hradby. Podařilo se mu zachytit na poslední chvilku. Bojoval vší silou, kterou našel, ale voják se jej nechtěl za žádnou cenu pustit a Godfreyho prsty rychle slábly. Gwendolyn viděla, že se neudrží. 
Přestala přemýšlet a rozběhla se k němu. Později si nevzpomínala kudy běžela, ani jak se stalo, že se dostala ze svého stanoviště na val tak rychle. Prostě najednou byla u Godfreyho, ze země sebrala zkrvavený meč a uťala jím imperiánovu ruku.
Ten zařval jako býk a spadl mezi ostatní, čímž téměř všechny srazil ze žebříku dolů.  Godfrey se přehoupnul zpátky přes okraj hradby a šokovaně se na Gwen podíval. 
„Žebřík!“ křičela. 
Sama se potom rozběhla kupředu, chytila jeden konec žebříku a vší silou se jej pokoušela odtrčit od hradby. Steffen jí byl celou dobu v patách a teď jí přispěchal na pomoc. Ještě společně s Godfreym se jim to nakonec podařilo a žebřík se konečně zřítil zpátky mezi útočníky. 
Jenže všude kolem byla spousta dalších a mužů už nebylo tolik, aby dokázali hájit přední val po celém jeho obvodu. První skupinky imperiálních vojáků se už dostávaly přes ochoz a nahoru lezli pořád další a další. Brzy jich bylo na hradbě plno. Gwendolyn se začaly třást ruce, když viděla všechny ty muže, jak se rozbíhají po hradbě směrem k ní. 
„MEČE!“ křičel lord Srog na své muže.
Všude kolem vypukl boj muže proti muži, který odváděl obránce od boje proti vojákům pod hradbami. To jim umožnilo soustředit se znovu na železnou bránu a vnější část valu. Beranidla se znovu rozduněla a roztřásla zdi široko daleko. Bylo to jako zemětřesení. Gwen i ostatní najednou museli dávat pozor, aby při každé ráně neztratili rovnováhu a neupadli.  
Brána už byla na mnoha mísech poškozená a začínala náporu povolovat. 
„Ma paní, musíme se okamžitě vrátit do bezpečí!“ křičel Steffen hystericky.
Jenže Gwendolyn popadla válečná horečka a nechtěla teď své lidi opustit. Zrovna se chystala vyhlédnout za zeď a zjistit, jak moc je brána zvenčí poškozena, když tu náhle další imperiální voják přeskočil zábradlí těsně vedle vedle ní, napřáhl se a udeřil ji vší silou do obličeje. Padla k zemi. Její svět se naplnil bolestí. Bylo to, jako kdyby ji kopnul kůň. 
Voják na ni chtěl šlápnout, ale Gwen se podařilo uhnout do strany a nepřítel špičkou boty trefil jenom kamennou podlážku obranného valu. Vytrhla z opasku dýku, skočila z boku na něj a bodala jako šílená. Voják se chvíli vzpouzel, ale potom ochabl a padl na tvář. 
Gwen se udělalo špatně od žaludku. Navzdory jatkám, kterým až doteď přihlížela, ji fakt, že vlastníma rukama někoho zabila, naprosto zdrtil. Celá se roztřásla.
Neměla však čas o tom příliš přemýšlet. Za vojákem se dral nahoru další a okamžitě se po ní ohnal dlouhým, podivně zakřiveným mečem. Bylo to příliš rychlé a jediné, co stačila udělat, bylo vykřiknout vysokým hlasem a zvednout ruce před obličej na chabou obranu. 
Namísto očekávané rány, po které měla přijít tma, se však ozvalo ohlušující zařinčení oceli narážející o ocel. Otevřela oči a spatřila, že se Steffenovi podařilo svým mečem ránu zablokovat. Teď se rval s vojákem o kousek prostoru, aby mohla uniknout. Gwendolyn uskočila stranou, sebrala ze země napůl rozlomený štít s MacGilským sokolem a ohnala se jím po vojákovi. Rána do hlavy jej rozhodila, což bylo vše co Steffen potřeboval, aby jej svým mečem naskrz probodl.
Gwen se otočila a spatřila dalšího, který zrovna zvednal oštěp, aby jej zabodl Steffenovi do zad. Skočila mrštně kupředu a srazila Steffena z cesty. Zachránila jej, ale už pozdě si s hrůzou uvědomila, že se tím do dráhy oštěpu dostala místo něj.  
Ozvalo se zapraštění dřeva, když Godfrey šťastnou ranou zasáhl vržené kopí v letu, přeťal jej vedví a vychýlil jej tak na poslední chvíli z dráhy, jejíž konec byl shodný s tím Gweniným.


Zdálo se, že Godfrey sám dost dobře nevěří, co se mu to právě povedlo. Voják se k němu otočil, tasil krátký meč a sekl po něm. Godfrey nestačil reagovat. 
Jenže voják voják pohyb nedokončil. Namísto toho upustil meč, vykřikl a potom se zhroutil k zemi. V zádech měl až po jílec zaražený Kendrickův meč. Stříbrný k němu došel, opřel se o něj nohou a vytrhl meč ven. 
Steffen to všechno sledoval a teprve teď si uvědomil, co se tu během krátké chvilky odehrálo poté, co byl strčen stranou. 
„Teď dlužím já tobě, má paní.“
Přišlo další mohutné zadunění o jejich bránu, ale tentokrát jej následovaly ještě další skřípavé zvuky a především jásot tisíců nepřátelských hrdel. 
Brána vnějšího valu byla prolomena. Navzdory vší jejich hrdinské obraně nevydržela ani hodinu. 
Stovky a stovky imperiálních vojáků byly pobity, ale na celkovém obraze armády to nebylo ani znát. Podívala se k obzoru a spatřila nikde nekončící zástup ostatních, kteří už se nemohli dočkat, až přijde jejich chvíle vydobít si trochu slávy před očima mocného císaře Andronica. A branou pod jejich nohama se desítky jejich spolubojovníků již valily dovnitř.
„Ústup za vnitřní val!“ křičela Gwen. 
Rozkaz se šířil od úst k ústům jako lavina a zbyvší obránci se okamžitě vydali po dřevěných můstcích, spojujících obě hradby, k té vnitřní.
Jakmile tam dorazili, poslední z nich obrátili své zbraně nejprve proti můstkům samotným a usekali klády, které je držely připevněné k vnitřní hradbě. Můstky se zřítily na nepřítele, který už plnil nádvoří mezi oběma valy, a už nadále nepředstavovaly snadný přechod z jednoho valu na druhý.  Ti imperiáni, kterým se již podařilo vyšplhat na vnější val, nemohli najednou udělat nic, než zase zklamaně slézt dolů, neboť odtud již cesta do města nevedla. Celá akce proběhla bleskurychle a přesně podle toho, jak byla v hodinách předcházejících bitvě nacvičována. 
Branou se mezitím hrnuli další a další hordy a každou chvíli hrozily nalehnout i na poslední obranný val horního města. Přesně jak generálové očekávali, ani jediný z imperiálních vojáků si ve zběsilé radosti z postupu nevšímal příliš toho, co má vlastně pod nohama. Posledních dvacet metrů před vnitřní hradbou byl totiž vodní příkop, zarostlý žabincem tak silným, že nebyl při zběžném pohledu rozeznatelný od trávy na zbytku nádvoří. 
Imperiáni v zuřivosti naběhli dovnou do vody a když si uvědomili svůj omyl, bylo již příliš pozdě, protože na ně zezadu tlačili další a další. Jediný, kdo věděl, co se to vlastně děje byli ti, kteří už byli ve vodě.
Ani toto opatření však nemohlo postup imperiální armády zastavit. Vlastně ji jenom zpomalilo do okamžiku, než byl příkop plný těl ušlapaných mordýřů a voda rozlitá všude kolem. Andronicova armáda mohla bez mrknutí oka vytvořit z předních linií ženijní sbory, které postavily mosty přes překážky ze svých vlastních těl.
Netrvalo dlouho a přesně takový most vznikl. 
„LUČIŠTNÍCI!“ křičel Kendrick.
Tisíce Silesijských znovu napnuly své luky. Běžní lidé jenom tak, instruovaní vojáci měli navíc šípy se zapálenými hlavicemi. Vodní past nebyla viditelná na první pohled a ani ten druhý ještě neodhaloval útočníkovu oku vše. 
„PAL!“
Ohnivé šípy zasvištěly vzduchem a na nádvoří mezi hradbami vypuklo dokonalé peklo. Po celé hladině příkopu i slušné části zbytku nádvoří, kam byla voda těly ubohých vojáků vytlačena, vyšlechly vysoké plameny, ovzduší se naplnilo zoufalým křikem hlubokých hlasů a strašlivým pachem jejich spalovaného masa. 
Past s sebou určitě vzala minimálně několik set mužů, možná i tisíc. Být to jakákoliv jiná armáda, toto by byl její konec a jediné, co by následovalo, by bylo maximálně vyjednávání o podmínkách ústupu. 
Jenže toto nebyla jakákoliv jiná armáda. 
Milion nedostal své jméno kvůli přesným počtům svých mužů, nýbrž kvůli tomu, že se nikdy nikomu už nechtělo dále počítat. Přesto, že nádvoří žhnulo plameny a zmítajícími se těly, velitelé před vnějším valem ani nezastavili postup a dál a dál hnali další vojáky branou dovnitř. Ti fanaticky útočili rovnou do plamenů, hnáni válečnou zuřivostí a lokty těch, kteří se ničeho si nevědomi tlačili za nimi.
Když tito uhořeli jako ti první, už se na jejich místa hrnuli další. 
Oheň ztrácel na síle, přestával působit škody a brzy byl přívalem těl úplně zadušen. Silésijská obrana mezitím střílela z hradeb všechno, co bylo možné použít. Za necelou hodinu, kterou již bitva trvala, vystříleli téměř všechny šípy. 
A Andronicovi muži se hrnuli neúnavně dál a dál. 
Jejich proud branou na malou chvíli ustal jenom proto, aby mohli dovnitř pronést další beranidlo, které už záhy udeřilo svým mohutným beranem, vyrobeným z celého pně vzrostlé borovice, o vnitřní bránu.
Zeď se otřásla tak silně, že Gwendolyn upadla a brána po tom jediném úderu málem povolila. 
Než mohli rytíři zareagovat, beran udeřil znovu a s obrovským třeskem rozrazil kovovou bránu dokořán. 
Andronicovi muži se znovu nadšeně rozkřičeli a jako o překot se hrnuli branou dovnitř. 
Gwen si s bratry vyměnila zděšený pohled. Impérium vtrhlo do města. 
Teď už mezi nimi a Silésii nestálo vůbec nic. 





 
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Thor byl v tranzu za ruku veden ženou v bílém rouchu. Vedla jej napříč malý ostrovem uprostřed jezera. Vedle něj byli jeho bratři Legie vedeni dalšími. Prošli pod nízkým, klenutým vchodem do kruhové bílé budovy stojící zhruba uprostřed ostrova. Jakmile prošli vchodem, ocitli se na kruhovém nádvoří, nezakrytým žádnou střechou, porostlým travou a osázeným stromy plnými exotického ovoce. Snažil se přemýšlet, co se to s ním děje, ale jeho mysl na to byla příliš omámená. V jednu chvíli se dokonce chtěl i bránit, ale dokud byla ta žena vedle něj, byl naprosto bezmocný. Dotek jejích rukou, hebkost pleti a vůně jejích vlasů, byla tak opojná, že překrývala celý zbývající svět.
A především tu byly stále slyšet zvuky oné hudby. Nebo mu její melodie už jenom zněla v uších? V každém případě díky tomu dělal cokoliv, co po něm chtěla. Zčásti si uvědomoval, že by tu neměl být, a že by měl zůstat i v myšlenkách věrný Gwendolyn, domovu a svému poslání. Milion dalších věcí mělo být důležitější – vlastně bylo důležitější úplně všechno. Všechno ostatní, a ne tato neznámá žena. 
Jenže, ať už se snažil sebevíc, nemohl nad svou myslí ani na vteřinu získat kontrolu. Ta píseň, i vše ostatní, mu dokonale zatemnila mysl.
Žena ho dovedla k velké houpací síti, na kterou jej jemně uložila. Lehl si, uvolnil se a ona jej začala zlehka houpat. Když se podíval nad sebe, spatřil dlouhé, úzké listy ovocných stromů vlnící se ve větru. Za nimi viděl oblohu, po které se líně proháněly mraky.
Thor cítil neuvěřitelně hluboké uvolnění. Měl pocit, že už z té sítě nikdy znovu nehodlá vstát.
„Jsi velký a skvělý válečník,“ šeptala mu žena do ucha, stojíc přitom u jeho hlavy a hladíc jej prsty ve vlasech a po obličeji. Zvuk jejího hlasu jej vzrušoval. Když se její jemná kůže na konečcích prstů dotkla jeho víček, byly okamžitě těžké a samy od sebe se zavíraly. 
„Kdo jsi?“ podařilo se mu vyslovit chraplavým hlasem. 
„Jsem všichni a zároveň nikdo,“ odpověděla. „Jsem tvoje nejkrásnější fantazie a také tvoje nejhorší noční můra.“ 
Její poslední slova Thora zneklidněla. Někde uvnitř pocítil touhu se okamžitě vymanit z jejího objetí a utéct, dokud je to ještě možné. 
Jenže to byl jenom pocit někde uvnitř těžkého, ukonejšeného těla. Nedokázal se ani pohnout a během chvíle veškeré podezření opět vystřídalo okouzlení z její přítomnosti.
Když domluvila, začal Thor najednou pociťoval, že se kolem jeho těla začíná něco ovíjet. Jakési silné, ale jemné vlákno se omotávalo kolem jeho ramen, potom paží a nakonec i trupu a nohou. Celé to bylo spojené s houpací sítí, takže v ní byl nakonec chycen jako ryba čerstvě vytažená z moře. Přinutil se otevřít oči a zjistil, že se mu to nezdá a že je od hlavy až k patě dokonale svázaný a neschopen pohybu.  
Žena stála stále vedle něj a usmívala se. Thor nerozuměl, co se to děje. Když se podíval kolem sebe, všimnul si, že ostatní legionáři jsou na tom úplně stejně. 
„Nuže statečný válečníku,“ zašeptala nádherným hlasem. „Tvé dny jsou u konce. Teď z tebe bude krmě na hostinu. Hostinu pro nás.“
Uprostřed prostranství mezitím někdo rozdělal velký oheň a jiné dvě ženy vstoupily dovnitř a nesly nějakého muže, který byl svázaný stejně jako oni. Byl zavěšený na dlouhé tyči a ty dvě jej nesly přímo k ohni.
„Ne, prosím nedělejte to!“ křičela oběť. V mužově tváři se zračil děs.
Ženy jej křičícího donesly k ohništi, a tam ho bez dalšího prodlévání zaživa umístily nad plameny, jako kdyby byl nějaké ulovené zvíře. Zajatec odporně kvílel a byl pomalu otáčen nad ohněm. 
Thor se chtěl odvrátit, ale nedokázal to. 
Netrvalo dlouho a kvílení ustalo, muž ztratil vědomí. Nebylo možné poznat v který okamžik. Když byl po několika desítkách minut dopečen a celý černý od kouře, ženy jej opět sňaly a odnesly k velkému mramorovému stolu. 
„Myslím, že teď bysme měly opéct tohohle,“ řekla jedna z nich a posunkem ukázala na Thora. 
Ty dvě vzaly svou tyč, došly k němu a začali jej k ní uvazovat. 
V tom okamžiku se ve stínech u zdi nádvoří něco pohnulo a na zádech jedné z žen přistál bílý leopard. Zakousl se jí do krku. Vykřikla a okamžitě padla k zemi. Krohn jí přistál všema čtyřma na hrudi a neuvolnil sevření čelistí, dokud obět neochabla. 
Ihned potom vyrazil po té druhé, která se pokoušela urychleně zmizet. Zasekl jí drápy do lýtka a srazil k zemi. Potom i jí skočil na záda, zakousl se do krku a několikrát zuřivě zakroutil hlavou.
Jedna z žen popadla naostřený klacek, jeho hrot byl právě tvrzen v ohni a stále ještě hořel, a zaútočila na Krohna. Bodla jej do pravé zadní nohy. Leopard vyjekl, ale potom se bleskurychle otočil, vyskočil do vzduchu, a plavným pohybem ukousl ženě ruku. Začala vřískat bolestí a upustila oštěp na zem.
Ostatní se seběhly všude kolem Krohna, který teď stál před Thorem jako obránce a nechtěl nechat nikoho se přiblížit. Výhružně mručel, zatímco ženy se pomaloučky kradly s oštěpy blíž a blíž. 
„Krohne, tady!“ ozval se Indřin hlas. 
Leopard okamžitě poslechl, vyhnul se opáleným hrotům primitivních oštěpů a běžel přímo k Indře, která byla na druhém konci prostranství připoutána k jakési konstrukci. 
„Překousni mi provazy!“ křičela na něj. 
Šelma rozuměla. Dva proti přesile jsou lepší než jeden. Leopard se vrhnul na provazy na jejích rukou drápy i zuby a škubal jimi tak zuřivě, že se během chvilky potrhaly a odpadly. 
„A teď mi přines ten nůž!“ křičela dál Indra a hlavou pokynula k mramorovému stolu. Potom se nervózně ohlédla po ženách, které byly již blízko. 
Krohn i tentokrát pochopil, co je po něm požadováno, rozeběhl se ke stolu a do zubů popadl velký bourací nůž. Potom se rozběhl zpátky k Indře. Ona mu sebrala zbraň z tlamy a přeřezala si jím pouta na nohou.
Díky tomu jenom o centimetr posléze uhnula ráně prvního oštěpu. Uhnula do strany, čímž se dostala mezi hrot ostěpu a ženu, která jej třímala. To pro každého bojovníka ozbrojeného pouze oštěpem nebo kopím znamená konečnou. Indra ji vzápětí nemilosrdně podřízla krk. 
Žena se s vykulenýma očima zhroutila k zemi. 
„Já nejsem chlap,“ zavrčela Indra. „Mně se ty vaše odrhovačky ani trochu nelíbily.“
Ostatní ženy najednou zaváhaly, když poznaly, že ta proti které stojí se umí tou zbraní dobře ohánět. Indra se ale nezastavila. Okamžitě skočila vpřed, vytrhla oštěp jedné z nich, zatočila s ním a pak jí ho vrazila do hrdla. 
Ihned jej zase vytrhla, aby mohla bodnout další do břicha.
Nechtělo se jí plýtvat drahocennou energií při plné konfrontaci, a tak se Indra otočila a rozeběhla se kolem nádvoří rovnou k Thorovi. Krohn ji následoval. Když k němu doběhla poznala, že je pohled jeho očí stále ještě zakalený. Kouzlo stále působilo. 
Rychle přežezala všechny provazy houpací sítě. Thor s žuchnutím, ale jaksi netečně dopadl na zem. Podíval se na ni zamlženým, nechápavým a vcelku nezúčastněným pohledem. 
„Thore, poslouchej mě,“ řekla nahlas. „jsi omámený. Slyšíš mě? Musíš se z toho okamžitě probrat. Musíme zachránit ostatní než bude příliš pozdě. Prosím. Snažně tě prosím. Vrať se zpátky!“
Krohn začal Thorovi olizovat tvář.
Někde hluboko uvnitř Thorovy mysli se něco začalo pohybovat. Pomaloučku si začal uvědomovat, že byl doteď někde jinde. Někde hluboko. Hudba v jeho hlavě začala pomalu slábnout a on si najednou všimnul, že před sebou vidí tvář nějaké ženy.
Indra…ta otrocká dívka…mluvila…k němu…něco mu…říká…má vstát…vstát…teď?...teď!?
Thor zatřepal hlavou a pomalu vstal. Kouzlo z něj rázem opadlo. 
Celým tělem mu probíhalo mravenčení a vlna tepla se zvedala po známé cestě od pat až ke konečkům prstů na rukou. 
Když se k nim přiblížila první žena a bodla po něm oštěpem, Thor jenom ladně ukročil do strany, vytrhl ji oštěp z rukou a potom ji dřevěným koncem srazil k zemi.
Pak se otočil, obrátil oštěp ostřím k zemi a jako holí jím vyrazil zbraně z rukou ostatních. Jednu po druhé potom tupými údery srážel k zemi. Nechtěl je zabíjet. Postačí mu, když se jich na chvíli zbaví a osvobodí své přátele. 
„Odřízni ostatní!“ křiknul na Indru. 
Rozdělili se. Indra běžela na jednu stranu kruhu, zatímco Krohn s Thorem se jali přeřezávat a překusovat pouta svých přátel na straně druhé. Ostatní legionáři byli ještě v transu, ale i je po odříznutí a lehkém profackování začala tenata kouzla propouštět. Nakonec byli všichni probuzeni alespoň natolik, aby poslouchali, co jim Thor říká.
„Všichni za mnou!“
Potom je s Indrou vedli napříč malým ostrůvkem zpátky k jejich lodi. 
Když naskákali dovnitř, Thor se opřel oštěpem o břeh a vší silou odstrčil loďku na vodu. S Indrou potom začali pádlovat. 
Ostatním chvilku trvalo, než nabyli plného vědomí, ale jeden po druhém se po chvíli začali probouzet a když viděli, že ti dva pádlují, začali to dělat také. Nakonec se jim začalo dařit bojovat s proudem unášejícím je zpátky k ostrovu a vzdalovat se.
Svůdkyně, které na ostrově zůstaly naživu, doběhly na pobřeží a zlostně se dívaly, jak jim jejich kořist odplouvá. Některé začaly vzteky ječet a rvát si vlasy. Jejich křik se odrážel od vodní hladiny a byl tak strašlivý, že Thorovi vstávaly vlasy na hlavě. Nakonec se konečně vymanili z proudu, nesoucího vše k ostrovu, a mohli pokračovat pryč.
*
Thor spolu s ostatními tiše pádloval klidnými vodami jezera a mračil se. Posádku zachvátila chmurná nálada, přestože mezi sebe a ten prokletý ostrov už položili dlouhé hodiny cesty. Okolní krajina se neustále měnila a Thor musel v jednom kuse přemýšlet, jak blízko byli smrti. Stále však zcela dobře nechápal, co se tam vlastně stalo.
Poté, co opustili ostrov, byli několik dalších hodin hnáni strachem i adrenalinem a podařilo se jim díky tomu alespoň ukrojit notný kus cesty. Teď, když už bylo druhé slunce za zenitem své denní poutě po obloze, jejich vzrušení vyprchalo a všichni cítili především únavu. Nikomu se nechtělo mluvit. Jejich ramena byla unaveně svěšená a v zádech nejeden z nich pociťoval bolestivé pálení. Všichni do jednoho přemýšleli, jestli to pádlování vůbec někdy skončí.
„Jak dlouho máme ještě jet po té řece?“ vyslovil O’Connor konečně nahlas otázku, která se honila hlavami všech, odložil pádlo a otřel si pot z čela. „Je to k ničemu. Nikde kolem není nic než lesy a zase lesy.“
„Navíc ani nevíme, kam vlastně jedem,“ dodal Elden neméně otráveným hlasem. 
„Ale víme,“ reagoval Drake chlácholivě a podíval se do mapy. 
„Ty a tvoje blbá mapa,“ řekl Conval. „Mapa nějakého zloděje. Jak máme vědět, že není vymyšlená?“
„Skoro jsme na tom ostrově umřeli,“ dodal Conven. 
„Od samého počátku jsme měli poslouchat, co Indra říká,“ řekl Elden. 
„To jste teda sakra měli,“ odfrkla si Indra. „Jedeme blbě. Říkala sem vám to.“
„Tahle otrocká holka neví o čem mluví,“ mávnul Durs rukou. „Mapa mluví jasně.“
„Už jí tak nikdy znovu neříkej,“ zavrčel Elden a podíval se na Durse. „Indra nám všem zachránila život. I tobě, jestli si náhodou nevzpomínáš.“


Durs zmlkl. Bylo to snad poprvé, kdy Thor viděl, že se jeho bratr sklonil před někým jiným než před Drakem. Jenže Elden byl větší, měl širší ramena a, i když byl mladší, nezdálo se, že by se s ním Durs chtěl pouštět do křížku. Elden byl navíc také pořádně popuzený. Očividně mu na Indře záleželo.
„Důležité je,“ řekl Dross, „že víme kam Meč odnášejí. Mapa nás tam vede a tahle řeka je jediná schůdná cesta. Vždyť se rozhlédni. Všude kolem jsou neprostupné lesy. Musíme se jednoduše držet v tomhle směru a všechno bude dobré.“
„Já ti povím, kam po téhle vodě doplujeme,“ řekla Indra temně. „ta řeka teče do Země nemrtvých. Je to zlý a nelítostný kraj. Místo nejhlubší temnoty a smrti. Ti, kteří tam jednou vstoupí, se už nikdy nevrátí. Nikdy. To je jisté. Tak se to zpívá v písních. Copak jste si nevšimli těch proudů? Jsou už zase silnější. Nesou nás k velkému vodopádu. Dolů z něj spadnout samozřejmě můžeme, ale zpátky už se nedostanem. Tohle je naše poslední šance to okamžitě otočit.“ 
Všichni si vyměnili zadumané pohledy.
„Otočit a jít kam?“ zeptal se Reece. 
„Zpátky tam, kde jsme začali.“
Tři Thorovi bratři si nesouhlasně odfrkli. 
„Celou cestu zpátky?“ zeptal se Dross.
„Navrhuješ, abychom se příštích několik dní rvali s proudem až na start a potom se bez mapy a žádné další informace, kde by Meč mohl být, vydali hledat, protože tobě ten les voněl víc?“ přidal se Drake.
„Kdo navíc může říct, že nemáš sama nějaké postranní plány?“ dodal Durs. „Nejsi jedna z nás. To máme svěřit své životy do rukou nějaké cizí holky, která se živila jako zlodějka?“
„V těch rukou před pár hodinama byly,“ oponovala Indra a dívala se stranou, „a teď jste docela živí, i když pořád strašně hloupí.“ 
„Věřil bych jí mnohem spíš než tobě,“ bránil ji Elden a zamračil se na Durse. 
Potom se skupina opět odmlčela. 
Drake si povzdechl.
„Co teda chceš, abychom dělali?“ zeptal se a díval se přitom na Thora. „Ty jsi tu šéf, bratříčku. Chceš se vrátit, uvěřit slovu bývalé otrokyně a začít od začátku, anebo budeš radši věřit mapě přinesené z Prstenu rukama tvých vlastních bratrů?“
Thor seděl, cítil na sobě pohledy všech, a přemýšlel. V hloubi duše sdílel Indřin pocit, že na tom místě kam jedou skutečně něco není v pořádku. Zároveň si však ale nebyl jistý, co by to mělo být. Děsila ho představa, že by se měli vydat sice po lehčí cestě, ale někam, kde Meč nebyl. Co když Indra říká pravdu, ale Meč Osudu je třeba hledat právě na tom nebezpečném místě? Nebyl si vůbec jistý, kterou variantu zvolit. Kdyby se však rozhodli pro návrat, nedokázal si ani představit, jak by se jim to mohlo podařit, protože proudy byly velmi silné, oni jeli po řece už dlouhé a dlouhé hodiny a v posledním úseku návratu byly přece peřeje. Bratři alespoň měli mapu a ponětí kam jít. Indra znala jenom bezpečnou oblast. Nemohou přece hledat tam, kde je to bezpečné, ale tam, kde Meč skutečně je.
„Dáme tvojí mapě šanci,“ řekl Thor nahlas. „Do zítřka. Pokud do té doby neuvidíme žádný pokrok, nenajdeme nějakou jasnou stopu, otočíme to a vydáme se tam, kam radí Indra.“
Všichni přikývli, i když téměř nikdo nevypadal spokojeně, a vrátili se zpátky k pádlování. 
„Pokud budeme zítra vůbec ještě naživu,“ řekla Indra nespokojeně. Jediný, kdo jí odpověděl, byly drobné vlny řeky, narážející o trup jejich člunu. 
*
Pádlovali už tak dlouho, že měl Thor pocit, že mu jeho paže musí už nutně každou chvíli upadnout. Druhé slunce se klonilo k západu a oni měli při každém záběru pocit, že už nedokáží pádlo znovu zase zvednout. Široký tok řeky se nedlouho po opuštění jezera zúžil do běžné velikosti. Okolní krajina se výrazně změnila. Na březích se vypínaly pusté černé skály a za nimi další a další kam až oko dohlédlo. Všechno pokrývala špína a zdálo se, že v té krajině snad ani nemohlo nic žít. Jako kdyby dorazili na samotný konec světa.
„Pustiny,“ řekla Indra tiše. „Vodopád není daleko.“
A skutečně. Po chvíli se již z dálky začalo ozývat hučení padající vody a říční proud ještě zrychlil. Odteď už používali pádla spíše ke korigování směru než jako pohonnou jednotku. Alespoň to bylo příjemné. 
Projeli meandrem a jakmile byli na jeho druhé straně, hučení vody zesílilo. V dálce před sebou spatřili zpěněnou hranici vody a za ní prázdný prostor. Vlhkost vzduchu se najednou prudce zvýšila. Indra měla pravdu, před sebou měli vodopád. 
Vyměnili si pohledy. 
„Vypadá to, že jsi se znovu mýlil,“ řekl Reece směrem k Drakeovi. 
„Doufám, že jinak už ta tvoje mapa bude říkat pravdu,“ zavrčel Elden rozzlobeně. 
„Ten vodopád nás zabije!“ vykřikl O’Connor a natahoval krk. 
„Jak je příkrý?“ ptal se Conval. 
Všichni se otočili k Indře. 
„Já nevím,“ odpověděla. „Ale pokud to přežijem, můžu vás ujistit, že vodopád bude zdaleka nejmenší problém, který budeme mít.“
Proud neustále zrychloval, hukot sílil a všichni se museli držet boků člunu, aby nevypadli do rozvířené vody. 
„Musíme to zkusit otočit!“ řekl Conven a začal pádlovat proti proudu. 
„Na to je už moc pozdě!“ snažil se Thor překřičet hukot vody. „Proud je tu moc silný! Pevně se držte!“
Člun zrychloval ve stále divočejší vodě. Řev vodopádu sílil. Thor se děsil toho, co je čekalo za přepadem. Za prahem zpěněné vody nebylo vidět nic než prázdno a to nesvědčilo o tom, že vodopád bude jenom nízkou říční skluzavkou. Krohn cítil víc než on, a tak začal zatínat drápy do dřeva člunu a poděšeně vrčet. Thor jej chytil a přitiskl pevně k tělu. 
„To je v pořádku, Krohne,“ konejšil ho. „jenom zůstaň se mnou. A kdybys spadl do vody, plavej hned zase k nám.“
Krohn zapředl jako kdyby chtěl říci, že rozumí. A potom člun najel nad okraj vodopádu. 
Před přídí člunu se otevřela alespoň desetimetrová propast. Voda padala z vrcholu volným pádem a oni nemohli udělat nic proti tomu, aby je nepotkal stejný osud.  
Člun přepadl přes okraj a oni se všichni rozkřičeli, když začali padat dolů.
Thor byl okamžitě pohlcen proudy vody. Člun mu zmizel pod nohama a on se nekontrolovatelně řítil dolů. Na několik okamžiků celý jeho svět naplnila hučící voda, jeho vlastní řev a zoufalá snaha se zorientovat. 
Potom dopadl do vody a začal se zmítat v silných proudech, které jej za žádnou cenu nechtěly pustit k hladině. Jeho plíce praskaly touhou po nadechnutí, voda pronikala do nosu a celé tělo bolelo. 
Když už si byl téměř jistý, že plíce v příštím okamžiku prasknou, byl najednou vyvržen na hladinu. Mocně se nadechl, rozkašlal a zjistil, že už se nachází o notný kus dál po proudu. Byl dezorientovaný, měl vodu v očích, uších i v nose. A když se pokoušel si oči protřít, přišla vlna a málem jej utopila. 
Pak ho víry znovu stáhly pod hladinu a tloukly jím o kamenité dno až po chvíli konečně začaly slábnout. Po pár dalších vteřinách se znovu dokázal vynořit. Tentokrát už byla hladina natolik klidná, že se na ní udržel. 
Šlapal vodu a rozhlížel se po ostatních. Jeden po druhém se začali vynořovat opodál. Všichni kašlali, lapali po dechu, protírali si oči a bojovali s proudem. Za chvíli se vynořila i Indra a opodál Elden, který doplaval k ní a pomohl jí se udržet nad vodou. Ať se díval kam chtěl, nikde nemohl spatřit svého leoparda. 
„KROHNE!“ křičel.
Otáčel se do všech směrů a potom na kratičkou chvíli uviděl, že se leopard dál po proudu na okamžik vynořil, ale hned potom zase zmizel pod hladinou. V Krohnových očích se zračila hrůza, kterou tam Thor ještě nikdy předtím nezahlédl. Řeka na něj byla příliš silná. 
Nedaleko od nich se vynořil jejich člun. Byl notně potlučený, ale zdálo se, že v jeho trupu nejsou díry. Legionáři se vydali k němu. Až na Thora. Ten už mocnými tempy měřil řeku a snažil se dostat co nejrychleji k místu, kde naposledy zahlédl Krohna.
„Poplav do člunu!“ křičel na něj Reece. 
Ale Thor ho ignoroval. Musel nejprve zachránit svého přítele. Dál po proudu se řeka navíc rozdělovala do dvou zpěněných ramen a hrozila, že strhne Krohna špatným směrem.   
„Vrať se!“ slyšel za sebou O’Connora. „Neplav tam!“
Ale Thor dělal pravý opak a rval se s proudy. 
„KROHNE!“ křičel znovu a znovu a do úst mu pronikala voda. 
Hlavou se mu honily vzpomínky na den, kdy Krohna poprvé potkal. Bylo to jenom malé, bezmocné kotě uprostřed lesa, které ztratilo matku. Pomyšlení, že by o něj měl přijít, jej bodalo u srdce. Nedokázal si to jednoduše představit.
Najednou nad hladinou opodál uviděl jednu z Krohnových tlap. Vynořila se, plácla do vody a zase zmizela. Thor se potopil, otevřel oči v křišťálově čisté vodě řeky a spatřil leoparda, jak se potápí ke dnu.
Mocně zabral kupředu a do hloubky. V uších mu začalo šumět z tlaku vody. Chytil Krohna za srst na zádech, odrazil se nohama ode dna a táhl jej vzhůru. 
Když se vynořili, Thor se sípavě nadechl a ke své radosti shledal, že leopard dýchá také. Dokonce začal opět hrabat packami a snažit se plavat. Thor teď musel zabrat nohama a volnou rukou proti proudu, aby se dostali co nejdál od místa, kde se řeka větvila. Jedna větev byla divočejší než druhá a bez člunu by bylo holé šílenství se tam pouštět. Jenže proud byl silný a oni se ani zdaleka nevzdalovali tak rychle, jak by si byl přál.
Vtom na rameni ucítil čísi ruku a zjistil, že je vedle něj Reece, který mu připlaval na pomoc. Společnými silami konečně proudy zdolali a dostali se zpátky ke člunu. 
Jakmile se tam dostali, Thor přehodil Krohna přes okraj do člunu. Leopard dopadl na všechny čtyři a mohutně se oklepal. Potom začal kašlat vodu, znovu se oklepal a pak všechno ještě několikrát opakoval. Thor s Reecem se jenom vyčerpaně drželi boku lodi a nechávali se s ní unášet po proudu. 
Podívali se k vodopádu, který právě „sjeli“ a nedokázali uvěřit, že jsou živí a zdraví. Zdálo se to tak strašlivě vysoko. Měli obrovské štěstí, že pod vodopádem byla hluboká laguna a žádné ostré skály nebo balvany. 
Thor s Reecem se na sebe podívali, potom znovu zpátky na masy vody padající ze skály, pak ještě jednou jeden druhému do očí. A potom se oba rozřehtali jako šílenci. 
„My jsme to přežili!“ řval Reece smíchy. 
Thor jenom kroutil hlavou a hihňal se. 
„Vůbec nechápu jak,“ odpověděl.
Vytáhli se zpátky na loď. Pádla byla pryč, ale po chvíli jedno po druhém objevili plavat ve vodě, vylovili je a opět byli schopní loď kontrolovat. Thor si konečně mohl na chvíli oddechnout.
Okamžik klidu však trval jenom několik málo vteřin. Řeka se totiž záhy lámala do dalšího meandru a když jím propluli, otevřel se před nimi úplně nový a do té chvíle nikým z nich nikdy nespatřený obraz. Thor si okamžitě uvědomil, že sjezdem vodopádu udělali obrovskou chybu a že Indra měla celou dobu pravdu. 
Před nimi se otevřel pustý, zničený kraj složený zčásti z dýmajících vulkánů, sytě černé půdy, ve které tu a tam stál pokroucený, zčernalý a očividně již dávno mrtvý strom. Místo listí měly tyto stromy jenom obrovské trny. Podsvětí. Vypadalo to jako svět, který byl spálen na uhel tím největším z draků a už nikdy se z toho nedokázal vzpamatovat. Krajina působila absolutně pustým dojmem. Tady nemohlo nic žít. Nebo alespoň ne nic dobrého. 
Dokonce i obloha byla temná, zahalená tmavě šedým kouřem ze sopek dýmajících na obzoru. Ty kousky oblohy, které tu a tam prosvítaly, měly tmavě modrou barvu, jako kdyby už panovala noc. Namísto slunečního světla zde vládlo jenom jakési prazvláštní příšeří. Nad celou krajinou visela jakási temná kletba. 
Po chvíli se ze všech stran začaly ozývat podivné zvuky. Byly trochu jako ptačí zpěv, ale chvíli co chvíli mnohem spíše připomínali kvílení větru. Thor si všimnul, že na některých okolních stromech sedí celá hejna velkých černých ptáků. Byli větší než havrani a na hlavách jim sedělo jediné oko. Při bližším pohledu uviděl, že ptáci nemají křídla. Namísto nich měli pařáty s dlouhými drápy. Pokaždé, když takový pták vykřikl, aby vydal ten kvílivý zvuk, se jeho na hrudi složené pařáty roztřásly. 
Všichni sledovali po řece plující člun a jeho pasažéry, kteří se střežili každého pohybu z obavy, že se na ně všechna ta černota během příštího okamžiku vrhne. Thor si nebyl jistý, jestli by bylo lepší to, anebo prostě jenom dál neustále snášet jejich hladové pohledy. 
Krohn, stále celý mokrý, byl naježený jako dikobraz a neustále hněvivě mručel. 
„Co říká tvoje mapa teď?“ zavrčel Elden na Drakea. 
Tři bratři seděli na zádi člunu a najednou vypadali značně nejistě. 
„Pořád ji mám,“ řekl Drake a ukázal zmáčený kus pergamenu. „Je celá mokrá, ale pořád čitelná. Chránil jsem ji jako vlastní život.“
„Copak v ní nebyla ani zmínka o tom vodopádu?“ řekl Reece. 
„Je to mapa načrtnutá rukou,“ zavrčel Drake. „Načmáral ji vězeň, který si myslel, že bude v příštím okamžiku popraven. Vyznačil tam hlavně jak se dostat k Meči.“
„A jak přitom snadno zemřít,“ doplnil O’Connor. 
„Nenapadlo tě někdy aspoň na chvilku, že by to mohla být past?“ zeptal se Conven. 
„Myslím si, že si z vás ten chlápek jenom vystřelil,“ dodal jeho bratr. 
„Takže co navrhuješ, abychom ted dělali?“ odsekl Durs. „Vrátit se, vyšplhat se člunem na zádech tu skálu a potom pádlovat proti proudu na začátek?“
To samozřejmě nebylo možné. 
„Nemáme na výběr,“ pokračoval Dross namísto bratra. „Musíme se držet mapy.“
Nato se člun opět propadl do zadumaného mlčení. 
„Zdá se, že všechno, co jsi nám až doposud pověděla, je pravda,“ otočil se Thor k Indře. „Pověz nám víc o tomhle místě.“
Indra se opatrně rozhlédla. Nevypadala ani trochu štastně, že jsou tam, kde byli. Trvalo dlouhou dobu, než konečně promluvila. 
„Říká se, že tohle je jedna ze sedmi pekelných říší,“ pronesla temný hlasem a nespouštěla zrak z přízračné krajiny kolem. „Legendy tvrdí, že když už bylo Peklo plné, démoni dostali k užívání šest dalších říší. To se stalo během prvního období Impéria. Dlouho před Andronicem. Dlouhou dobu předtím, než se vůbec jeho dynastie dostala na trůn. Sem se ani Imperiální vojáci neodváží přijít.
Tahle řeka spojuje dvě imperiální provincie. Za normálních okolností by to byla šikovná zkratka jak se dostat od pobřeží moře do vnitrozemí, ale nikdo není takový blázen, aby ji používal. Všichni raději cestují mnoho dní okolo.“
Nikdo nevěděl, co na takové hodnocení situace odpovědět. Dlouhou dobu se ozýval jenom občasný záběr pádla, aby se loďka držela uprostřed řeky a co nejdál od obou břehů, zatímco nebe temnělo čím dál více. Bylo to jako ocitnout se uprostřed noční můry a po štípnutí do vlastní tváře pocítit bolest. 
Z vody někde před přídí se najednou ozvalo šplouchnutí. Thor se podíval tím směrem a spatřil těsně pod hladinou žlutě žhnoucí oči. Něco se na moment vynořilo z vody, ale ihned vzápětí v ní zase zmizelo. 
„Viděli jste to?“ zeptal se O’Connor vylekaně. 
Všichni se jali pozorovat hladinu, kdy tu se ty šplouchavé zvuky začaly ozývat znovu, ale tentokrát všude kolem nich. Ať se podívali kamkoliv, téměř jistě tam vždy na krátký moment spatřily pár žhnoucích žlutých očí, který vzápětí zase zmizel po vodou. 
Thor se naklonil přes okraj, aby se lépe podíval, co to je, když vtom najednou z vody před ním vyskočil plaz. Vyletěl s razancí létající ryby, měl dvě žlutě žhnoucí oči a dlouhé, krokodýlu podobné čelisti. Ty v příštím okamžiku zcvakly v místě, kde měl Thor hlavu. 
Jenže ta už byla v té chvíli o kousíček vedle.
Kroh výhružně zamručel, ale potom se rychle stáhnul zpět, když další z těch tvorů vyskočil nad hladinu a chňapl i po něm. Thor zdvihl pádlo a bil plazy po hlavách tak jak se objevovali nad vodou. Byli všude kolem nich. Ostatní dělali totéž, odráželi dotírající živočichy, kroužící kolem lodi a čekající na svou příležitost. 
Jednomu z nich se v letu podařilo zakousnout se Convalovi do paže. 
„Sundejte to ze mě!“ křičel a třásl rukou. 
Conven mu ihned přispěchal na pomoc, popadl čelisti plaza a po chvíli páčení se mu podařilo ruku jeho dvojčete vyprostit. Potom tu věc odhodil zpět do vody. Naštěstí se vše odehrálo tak rychle, že jeho bratr utrpěl jenom menší zranění.
„Jsou jich tam tisíce!“ křičel O’Connor a ihned se musel vrhnout do strany, aby se vyhnul dalšímu útoku. „Dlouho jim vzdorovat nedokážeme!“
Thor si uvědomil, že má pravdu. Okolí bylo těmi tvory doslova zaplaveno a bylo jen otázkou času, než napáchají nějaké vážnější škody a zranění. Nebylo možné je všechny odrážet donekonečna. Bylo by to stejné jako pokoušet se pod vodou zápasit s hejnem piraní.
Jenže potom se ty potvory najednou vzdaly dalšího úsilí a nechaly je být. Potopily se a velkou rychlostí se od nich pod vodou vzdalovaly. 
„Co to dělají?“ divil se Elden. 
„Vypadá to, že před námi utíkají,“ přemýšlel O’Connor. 
„Nebo před něčím jiným,“ řekla Indra temně. 
Thor si s úzkostí uvědomil, že má dívka jistě pravdu. Ty příšerky by neprchaly tak náhle, kdyby k tomu neměly opravdu pádný důvod. A oni jim svou chabou obranou ten důvod určitě nedali. V okolí se muselo objevit něco většího.
Potom v jednom místě najedou voda začala bublat a vřít. 
Něco si tam na ně brousilo zuby a bylo to očividně pořádně velké. 
„Připravte se!“ vykřikl. 
Voda před nimi najednou explodovala a na hladině se objevila obrovská vodní příšera. Nepřipomínala nic, co kdy Thor ve svém životě viděl. Byla obrovská jako velryba, její čelisti byly alespoň dva metry dlouhé, a beze zbytku vyplněné řadami ostrých zubů. Měla červené oči, které vyčnívaly ze strany z několik metrů široké hlavy. Její čumák byl zahnutý vzhůru, a na jeho konci vyrůstaly ostny.
Zubatá tlama se vrhla k lodi. Thorovy reflexy se probudily. Bez přemýšlení vytáhl z váčku kámen, založil jej do praku, roztočil nad hlavou a vší silou vystřelil na čumák toho netvora.  Podle toho, co o zvířatech věděl, usuzoval, že i u tohoto tvora bude právě čumák tím nejcitlivějším místem.  Modlil se, aby to byla pravda. Pokud ne, nebude trvat ani vteřinu a oni všichni skončí v žaludku toho zvířete. 
Trefil se přesně. Kámen plnou silou narazil do svého cíle uprostřed čumáku a příšera se zarazila. Potom se trochu zaklonila a začala řvát. 
Ten řev byl tak strašný, že se na hladině řeky začaly dělat vlny a větve černých stromů na březích se roztřásly. Člun se začal kolébat tak, že Thor málem vypadl do vody. Všichni si zacpali uši.
Monstrum se vynořilo z vody ještě o několik metrů výše a odhalilo řady drápů, táhnoucí se podél boku jeho těla. Opravdu to vypadalo jako nějaký mořský had velikosti velryby a plný zubů a drápů.
Legionáři se pustili do akce.  Inspirováni Thorovým prakovnickým kouskem začali vrhat oštěpy, které se zabodávaly po různu do celého netvorova těla. Elden hodil svou sekerou a zasekl ji přímo do hlavy. O'Connorovi se podařilo v rychlém sledu vypálit tři šípy. Všechny našly svá místa v očích.
K Thorovu překvapení to však s obludou nic moc nedělalo. Jednoduše si všechny oštěpy vytrhala z těla, jako by to byla pouhá párátka a odhodila je do vody. 
Co se jim však podařilo bylo rozzuřit ji. Příšera se zaklonila, otevřela doširoka tlamu a rozehnala se na ně, aby překousla člun vedví. 
Tentokrát neměli nejmenší šanci ji nějak zastavit.
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Gwendolyn zdrceně sledovala, jak imperiální vojsko prolomilo vnitřní bránu a začalo se hrnout do Silésie. Stála jako přimražená. Stěží dokázala uvěřit, že se jim to povedlo tak rychle. Všechny jejich úzkostlivě zkonstruované plány na co nejúpornější obranu vzaly za své po necelých dvou hodinách obléhání. 
„Má paní, musíme se přemístit!“ křičel na ní Steffen a chytil ji za paži.
Vykroutila se mu. Ještě nechtěla utíkat. Sledovala, jak Srog, Brom, Kolk, Kendrick, Godfrey i ostatní vojáci ustupují ze schodů a ochozů a vzpomněla si na jejich pohotovostní plán. Donekonečna jej se svými generály probírala, a teď bylo nezbytné jej okamžitě uvést do pohybu.
Jakmile se první vojáci nepřítele začali hrnout skrz bránu, lord Srog se obrátil ke svým mužům a zakřičel:
„TEĎ!“
Několik vojáků zabralo za obrovské páky, a jakmile se tak stalo, podlaha uvnitř brány se propadla. Všichni vojáci, kteří zrovna vbíhali do města, byly jich tam desítky, se s křikem zřítili do hluboké a temné propasti. Byla tak široká, že bránila komukoliv, aby přeskočil na druhou stranu do ulic města. To obráncům alespoň vykoupilo nějaký ten čas na přesun na další obranné pozice. Gwen však dobře věděla, že to Impérium neudrží na uzdě dlouho. Teď však museli co nejrychleji ustoupit. 
Nepřátelští vojáci poměrně rychle pochopili o co se jedná a snažili se před branou zastavit. Jenže neměli kam jinam jít a za nimi se tlačili další a další, kteří neměli o překážce ani ponětí. A tak do jámy padali mnozí další.
Když se konečně podařilo zorganizovat řady za sebou a zprávu o propasti rozšířit, příliv se zastavil. Vojsko začalo hledat jiné cesty do města.
Gwen a její lidé tím však získali všechno, co potřebovali. Čas na spořádaný ústup. Byla ráda, že alespoň tato past dobře zabrala. Byl to jeden z posledních tahů, které přidali do plánů obrany těsně před začátkem obléhání. Oni i běžní lidé, střílející ze střech svých domů, se díky tomu stačili přesunout i se zbývající municí za klenutou bránu dolního města. Pro zabránění nehod při sestupování byly v ulicích, svažujících se k bráně, nataženy řetězy, kterých se utíkající občané mohli přidržovat. 
Plán fungoval dobře a během několika málo minut byli všichni Silésané z horního města bezpečně za zdmi toho dolního. Gwen stála u brány tak dlouho, dokud si nebyla jistá, že je i poslední člověk v bezpečí. Steffen i Kendrick stáli vedle ní, aby jí v případě potřeby mohli poskytnout ochranu. Když nabyla jistoty, že jsou všichni konečně dole, prošla branou též. Ihned za ní se spustily čtyři řady železných mříží. Zdi dolního města byly tlusté několik metrů a tak to bude i tentokrát brána, na kterou se nepřítel nejspíše zaměří. Projít úzkým tunelem, zahrazeným čtyřmi mohutnými mřížemi, kterými obránci mohou střílet šípy, však nebude vůbec snadné.
Potom se Gwen připojila k vojákům, znovu se formujícím na zdi dolního města. Být sražen odsud by pravděpodobně znamenalo skončit na dně samotného Kaňonu. Zaujala pozici na velitelském ochozu. Spolu s ní tam byli i Steffen, Kendrick, Godfrey, Srog a další. Stovky jejích lukostřelců poklekly v zákrytu za cimbuřím jejich poslední zdi a  čekaly, až se znovu objeví nepřítel a oni začnou hájit tuto poslední výspu. 
Brzy se ukázaly první jednotky imperiálních vojáků, které okamžitě zamířily ke zdi. V několika málo okamžicích za nimi následovaly celé hordy dalších a rovnou se vrhly na další bránu. Těžko spekulovat, jestli měli tušení, že tato je již jediná, která je dělí od konečného triumfu. Naštěstí jejich počty nebyly tak vysoké jako předtím. Propast se jim evidentně stále nedařilo překlenout, a tak se sem dostávaly spíše menší skupiny, kterým se povedlo přelézt val horního města. To však zabíralo čas a způsobovalo roztříštění hlavní masy armády. 
Kendrick si připravil luk a čekal. 
„ČEKÁME!“ uklidňoval své muže, aby nezačali plýtvat šípy, když tím nepříteli ještě nemohli způsobit žádné větší škody. 
Imperiáni se přibližovali a vzduch se znovu naplňoval napětím. 
„PAL!“ vykřikl Kendrick a sám vypustil šíp.
Stovky Silésijských i MacGilských vojáků vypustily okřídlenou smrt spolu s ním. Byl mezi nimi i Godfrey a luku se chopila dokonce i sama Gwendolyn. Krupobití šípů prořízlo oblohu a započalo krvavě hodovat na tělech prvních řad nepřatelských vojáků.  
Lučištníci okamžitě založili další šíp a pálili znovu a znovu. 
První skupinu útočníků tímto brzy pobili a nádvoří před branou se vyprázdnilo. Očividně nečekali, že i uprostřed města naleznou další opevnění a na něm opět neméně urputnou obranu. Snad se tak bude dít i s dalšími skupinami, které sem prorazí. 
Záhy se objevili další a tentokrát jim v patách běžel i skvěle disciplinovaný oddíl kušijníků, kteří když spatřili, co je před nimi, okamžitě poklekli, první z nich zvedli pavézy, aby zablokovali Silésijské šípy a záhy začali palbu opětovat. 
Gwen sebou mrštila za cimbuři jakmile mrak šipek naplnil oblohu. I tak ji jedna minula jenom o vlásek. 
Mnozí nebyli tak pohotoví, anebo se ještě pokoušeli o jednu další střelu, a byli zasaženi. Jejich těla se poté překulila přes okraj a padala do dolního města nebo i rovnou do Kaňonu. 
Gwen se postavila a vystřelila šíp. Spokojeným pohledem shledala, že trefila jednoho z imperiánů do krku. Ihned ji však na rameno dopadla čísi ruka a hrubě jí strhla zpátky. Byl to samozřejmě Steffen. 
„Být malý může být někdy velká výhoda, má paní,“ řekl jí. „Ty ji nemáš. Zůsťaň se mnou nízko.“
Nato se jenom o malý kousíček vyklonil přes hradbu  a třemi rychlými ranami srazil k zemi tři vojáky, kteří se odhodlali přiblížit k bráně.
„Nepotřebuješ být vysoko, abys někoho mohla trefit,“ řekl potom. „Jak bych to potom asi měl dokázat já?“
Lučištnické souboje pokračovaly jeden za druhým po několik dalších hodin. Každý z nich byl doprovázený vlnami křiku ze zasažené strany a šípy i šipky létaly střídavě sem a tam. Na nádvoří se mezitím v bezpečné vzdálenosti hromadily další a další imperiální jednotky. 
Stále více a více nepřátel se dostávalo přes zeď. Přesto však jejich postup nebyl ani zdaleka tak drtivý, jako kdyby měli průchod branou volný. Jejich početní výhoda se tím nápadem s propastí výrazně snížila. 
Jenže potom se všechno změnilo. Gwen nemohla vidět, že imperiáni rozebrali beranidla a dlouhé kmeny stromů, které předtím sloužily jako berany, se teď staly lávkami, které nakonec propast zcela zahradily. Neviděla ani, jak se nepřítel začal znovu o překot valit dovnitř. Spatřila je až v okamžiku, kdy dorazili na nádvoří před její branou. A už o okamžik dříve všichni slyšeli burácení jejich radostného pokřiku, jak se valili ulicemi k nim. 
Gwendolyn poklesla na duchu. Jejím mužům docházely šípy, řady prořídly pod palbou nepřítele a ona si byla jistá, že jsou dny jejich odporu sečteny. Brzy už nebudou schopni nadále udržet ani tuto poslední linii a budou se muset zabarikádovat v dolním městě. Takové množství nepřátel nemohla ani sebelepší obrana zadržet dlouho.
Záhy se navíc v jejich řadách objevila skupina, která nesla další obrovské beranidlo. Jenom o pár okamžiků později s ním již poprvé narazili do železné brány. Země se otřásla a podle zvuku se železná mříž hned po prvním úderu ohnula. 
Ty čtyři mříže se na první pohled zdály neproniknutelné, ale už teď bylo jasné, že nepřítele nezastaví. 
„DEHET!“ křičel Kendrick povely. 
Vojáci se supěním donesli nad bránu velký kotel plný rozžhavené černé tekutiny a převrhli jej přes okraj. 
Prostranství před branou opět naplnil křik popálených mužů. 
„LUČIŠTNÍCI!“
Opět přišla chvíle pro zápalné šípy. Popálení muži kolem beranidla vzápětí vzpláli jako pochodně, začali se v panice rozbíhat do všech stran a šířit oheň i na ostatní. Na nádvoří se začínaly kupit hromady mrtvých, mnohdy notně ohořelých těl. S jakoukoliv jinou armádou by podobný úder mocně zamával. 
Ale ne s touto. 
Zdálo se, že podobné ztráty jako by byly naprosto v pořádku a součástí Adronicovy taktiky. Další a další imperiální síly proudily do města. Zdálo, že jejich řady snad nikde nekončí. 
Brzy opět zaplnili nádvoří, chopili se ohořelého beranu a znovu se dali do práce. Druhá rána otřásla valem tak strašlivě, že se obránci zapotáceli. Mříž jí byla vyražena z pantů a za mohutného jásotu útočníků vytažena z tunelu ven. Gwen sledovala jak koluje mořem těl jako nějaká trofej. Už zbývaly jenom tři. 
„Má paní, dochází nám dehet…“ hlásil Srog vážným hlasem. 
Než však stačil větu dokončit, otřásla valem další rána. Záhy se na nádvoří objevila i druhá z jejich mříží. Tohle bylo zlé. 
„Myslím, že je na čase se stáhnout do ulic dolního města!“ řekl Srog smutně. 
Gwen věděla, že má pravdu. Přikývla a Srog se bez dalšího lelkování jal provolávat všeobecný ústup.
„ÚSTUP! ÚSTUP ZA JEŽKA!“
Gwenini vojáci opouštěli své pozice a po strmých schodištích sbíhali ze zdi dolů do města. 
Gwen sama se k nim záhy přidala a potom sestupovala po jednotlivých křídlech ulic města, kde už armáda začínala obsazovat strategické posty. Někde za jejimi zády se ozvala další mohutná rána, následovaná jásotem. Třetí mříž.
Jakmile se všichni dostali na pozice, byly vydány povely vztyčit Ježka. To byla soustava tisíců ostří na dlouhých kůlech, pevně zasazených do skály, které jako pasti čekaly na o překot sestupující útočníky. Nejvíce jich bylo těsně za branou, hned pod převisem, kde začínalo samotné dolní město. Další rána a jásot ohlásila pád poslední, čtvrté brány. Imperiální jednotky si s nimi doslova pohrály. Vojáci zachvácení nadšením z rychlého postupu se okamžitě vrhali dál kupředu.
Jenže když se dostali k okraji Kaňonu, nebylo kam útočit. Dolní město bylo dokonale zaštítěno lesem železných hrotů namířených proti nim. Několik vojáků nedokázalo včas zastavit, a přepadlo přes okraj. Po kratičkém pádu skončili nabodaní na kůly. Ulice dolního města zkropily spršky jejich krve. 
Nakonec museli znovu zastavit postup. Stáli na samém okraji kaňonu, dívali se na hroty pod sebou a pomalu si uvědomovali, že do dolního města není jiné cesty, než právě přes hroty těch kůlů.  
Gwendolyn i ostatní si mohli vyvrátit krky, když se snažili zjistit, co se tam nahoře děje. Jedna věc však byla jistá. Nepřítel nepostupoval. 
Když Gwen došla do nejnižších pater města, byla přivítána mnohými občany, kteří na svém útěku došli až sem a dál už nemohli. Ve vzduchu visel vzrušený bzukot. 
„Na nějaký čas jsme tu, zdá se, v bezpečí, má paní,“ řekl Srog. „Přes Ježka se nemůžou dostat.“


„Ano, ale jak dlouho?“ zeptal se Kendrick.
„Doufejme, že tak dlouho, jak budeme potřebovat,“ odpověděl pán města. 
„Anebo dokud nesníme všechno jídlo,“ dodal Brom zachmuřeně. 
„Jak dlouho tu bez zásobování dokážeme přežít?“ zeptal se Kolk. 
Srog zakroutil hlavou. 
„Nikdy jsme nebyli nuceni to zkoušet. Možná týden. Možná dva, když se uskromníme.“
„A potom co?“ řekl Kendrick. 
Srog neměl uspokojivou odpověď. 
„Musíme být rádi, že jsme alespoň prozatím z jejich dosahu,“ řekl. 
„Jenže hlad si na nás sáhne tak jako tak,“ řekla Gwendolyn. 
Podívala se nahoru k lesu kůlů, který jim nakonec sloužil lépe než všechny hradby, jež předtím tak snadno ztratili. Nebyla tak naivní, aby si nemyslela, že se imperiánům dříve nebo později stejně podaří najít nějakou cestu dolů. Teď před nimi byli sice v bezpečí, ale zároveň zahnaní do kouta. 
Dříve nebo později se jim stejně budou muset postavit. Zemřít v boji. Anebo hladem. 
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Thor stál s ostatními v jejich člunu, vodní příšera se tyčila nad nimi a všechno se zdálo být ztraceno. 
Zavřel oči a začal se modlit. 
Prosím, Bože, půjč mi zase tu sílu, abych to monstrum zastavil. 
Potom pomyslel na Argonova slova. 
Nesnaž se ovládnout přírodu. Musíš se s ní sjednotit. Přisvoj si její síly. Vždyť i ty jsi její součástí.
A vtom pocítil vlnu tepla. Zachvátila jeho tělo a stoupala od chodidel až do špiček prstů na rukou. 
Otevřel oči a zvednul ruce dlaněmi proti příšeře.
Před jeho dlaněmi se zajiskřilo a o okamžik později se z jisker zformovala zářivá světelná koule. Obrovskou rychlostí potom vystřelila obludě rovnou do otevřeného chřtánu. 
Výboj energie odmrštil příšeru dobrých třicet metrů daleko na břeh. Tam se začala svíjet, mlátit ploutvemi o suchou zem a zoufale křičet, až se okolí otřásalo. 
Asi po minutě povyk ustal. Obluda zůstala ležet na jednom boku a byla mrtvá.
Všichni se na Thora podívali. Rozhostilo se ticho. Přál si, aby jim to dokázal nějak vysvětlit, ale sám svým silám rozuměl jenom povrchně a pořád ještě ani nepřišel na to, jak je povolat kdykoliv by si to byl přál. Kdyby věděl to, jistě by už dávno dokázal i zjistit, co je vlastně ve skutečnosti zač. 
Jenže toto bylo pořád mimo jeho možnosti. Byl jiný než všichni, které znal. Ale v čem? Bude to vůbec někdy vědět?
*
Pomalu plynoucí proud je nesl dál po řece a hlouběji do srdce Podsvětí. Všichni usilovně pádlovali, aby mezi sebe a místo, kde se setkali s onou obludou, položili co největší vzdálenost. Obloha se zdála čím dál tmavší. Thor seděl v zadní části člunu a snažil se pochopit, co se to tam stalo. Bylo to, jako když se mu opět ukázala další část jeho vlastního já, ale ihned zase zmizela. Od toho střetnutí byl zamlklý. 
„Já vím, kdo jsi,“ řekla Indra a věnovala mu pohled, ve kterém se snoubila úcta s bázní. „Jsi syn druidů. Vyvolený. Slyšela jsem o tobě příběhy. Úžasné legendy.“
Thor se na ní zmateně podíval. 
„Co tím myslíš?“ zeptal se. „O mně jsi nemohla slyšet nic. Pocházím z jedné malé ovčácké vesnice na okraji Prstenu. A teď jsem jenom další legionář.“
Indra ale paličatě zakroutila hlavou. 
„Můj lid má legendy. Prastaré příběhy. Říká se tam, že se jednoho dne objeví Vyvolený, aby nás vedl. Říká se, že spolu s ním přijdou kulaté blesky tak jasné, že to ještě nikdy nikdo neviděl. Syn druidů. Přijde v čase velké pohromy, která bude stravovat svět. V čase velké bitvy mezi světlem a temnotou. Muž, který stojí mezi dvěma světy. Poslední naděje všech.“
Thor se na ni díval a poslouchal co mu říká, ale vůbec s ní nesouhlasil. I on už si začínal říkat, že ta dívka nějak příliš dá na staré legendy a povídačky. I když s tím Podsvětím měla pravdu. 
„Myslím, že sis mě s někým spletla,“ řekl a konečně začal zase pádlovat s ostatními. „Nepatřím do legend tvého lidu.“
„S nikým si tě nepletu,“ řekla vzpurně. „Dobře vím, co ty legendy káží. A stejně tak dobře vím, co jsi zač.“
Ostatní se po nich začínali otáčet a Thor pořád jenom kroutil hlavou. 
„Jsem jenom další kluk,“ trval na svém. „Stejný jako ostatní.“
Přesně to bylo to, co si vždycky přál. Být prostě jenom další královský meč. Nechtěl aby se na něj dívali jako na něco zvláštního.
Indra ale také kroutila nesouhlasně hlavou a nadále se na něj dívala jako na zjevení, které se právě za zvuků varhan plavně sneslo z nebe. Rukou udělala před obličejem, krkem a hrudí jakési zvláštní gesto. Téměř jako kdyby se k Thorovi modlila. Anebo se před ním chtěla chránit. 
Na závěr gesta se lehce uklonila a potom se vrátila k pádlování. 
Thora z toho rozhovoru zamrazilo. Nevěděl, co si o tom má myslet. Bylo to vůbec poprvé, kdy se na něj někdo díval v tomto světle. Jako kdyby byl nějaký bůh. 
Proud řeky začal sílit a temnota, která zahalovala kraj kolem, už byla nejspíše nocí. Snažili se příliš nepřemýšlet o tom, co by se asi tak mohlo v okolní tmě ukrývat. Řeka je nesla k úpatí malé hory a zdálo se, že dokonce vtéká do jeskyně v ní. 
„Ďábelská jeskyně,“ sykla Indra vystrašeně. 
Všichni se na ní podívali. 
„To nezní nijak pohostinně,“ řekl O’Connor. 
Indra zakroutila hlavou. 
„Je prý plná kostí. Legendá říká, že tam démoni pořádají své hostiny.“
Všichni se po sobě zaraženě podívali. 
„Můžeme jinudy?“ zeptal se Reece, zatímco proud začal nabírat na rychlosti. 
Indra zakroutila hlavou. 
„Můžeme vytáhnout člun na břeh a zkusit tu horu obejít,“ navrhnul Elden. 
Znovu však jenom  nesouhlasně zakroutila hlavou. 
„Břeh je horší možnost,“ odpověděla. „Vidíš tu půdu?“
Thor se podíval do tmy ke břehu. 
„Tak to není půda,“ pokračovala. „Jsou to červi, černí jako noc. Žerou všechno na co přijdou, i jedni druhé a jsou jich miliony. V momentě, kdy na ten břeh šlápneš, přijdeš o nohu.“
Thor se podíval na břeh pozorněji a všimnul si, že se opravdu celý neustále lehce pohybuje. Polknul nasucho. Tohle místo bylo čím dál horší. 
„Mapa říká, že musíme pokračovat po řece napříč jeskyní,“ řekl Dross. 
Indra se krátce uchechtla. 
„Tvoje mapa toho už nakecala. Neví třeba taky, jak to máme celé přežít?“
Proud neustále sílil a zrychloval, a tak brzy zjistili, že zatímco se dohadují, řeka už jejich dilema vyřešila za ně. Nakonec byli rádi, že stačili sehnout hlavy v okamžiku, kdy vjížděli do jeskyně. Thorovi se sevřel žaludek. Co je tohle za místo?
Když vjeli dovnitř, bylo to, jako kdyby vstoupili do úplně nového světa. Zpočátku byla všude kolem jenom černočerná tma a mrtvolné ticho přerušovaly pouze kapky odkapávající z nízkého stropu. Thor slyšel, jak jeho přátelé těžce dýchají. Ty zvuky ještě zesilovala několikanásobná ozvěna. Všichni měli strach z toho, co leželo před nimi. On sám na tom nebyl ani o trochu lépe. V té neprostupné tmě mohli být napadeni odkudkoliv a v kterékoliv vteřině. 
Po zhruba minutě nízký strop náhle ustoupil a jeskyně se otevřela do obrovského skalního dómu. Proud je nesl dál. Ozvěna tu byla mnohem hlasitější a každé šplouchnutí jim připadalo jako mořský příboj. A také se začaly ozývat ještě další zvuky. Podivná kakofonie, pocházející nejspíše od nějakých drobných živočichů nebo jakéhosi hmyzu. V temnotě se ozývalo třepetání kožnatých křídel, doprovázené vysokým pískotem. Z výsledku by se ježily vlasy na hlavě i holohlavému. Fakt, že nedokázali spatřit ani jediného původce všech těch zvuků, to celé jenom zhoršoval. 
Krohn se za žádnou cenu nemohl uklidnit. Naježeně cenil zuby do tmy a pohledem neustále těkal sem a tam. Thor se, stejně jako ostatní, snažil očima proniknout temnotu.
Řeka je unášela hlouběji do jeskyně a oni si všimli, že její stěny začaly lehce fosforeskovat. Thor přemýšlel, odkud to světlo asi může pocházet, když tu si najednou povšimnul, že se stěny doslova hemží tisíci a tisíci těly nějakého hmyzu. To, co jemně poblikávalo, byly jejich oči. Zvuky samozřejmě také přicházely od nich. Thor si s hrůzou uvědomil, že se hmyz asi právě probouzí. Jako kdyby se v temnotě postupně rozsvěcovaly tisíce maličkých nazelenalých svíček. Nicméně alespoň už viděli, co mají kolem sebe.
„Co to je?“ zeptal se Elden Indry. 
„Jeskynní sršni,“ odpověděla. „Mají mnohem silnější žihadla než ti normální. Ale nemusíš si dělat starosti. Drží se svých zdí, pokud je nevyprovokuješ.“
„A jak víme jestli jsme je už nevyprovokovali?“ zeptal se O’Connor. 
„Jejich oči začnou žhnout,“ zněla odpověď. 
Thor polknul naprázdno. 
„Tak jako to dělají teď?“ zeptal se. 
Přikývla. 
Syčivé hmyzí zvuky lehce zesílily, zatímco sršni lezli jeden přes druhého po stěnách. Někteří upírali k projíždějící loďce své světélkující pohledy. 
Díky tomu si však mohli alespoň trochu prohlédnout vnitřek jeskyně. Zjistili, že je obrovská, její strop se zvedal desítky metrů na výše a řeka si razila své koryto přibližně jejím středem. Ta jeskyně musela vyplňovat velkou část vnitřku hory. Ze stropy visely obrovské krápníky a jejich kolegové zhruba stejné velikosti jim rostly od země v ústrety. Na mnohých místech se již setkali. 
Odněkud z hlouby jeskyně se ozvalo jemné zavrčení. Thor i ostatní se za zvukem okamžitě otočili, ale nepodařilo se jim odhalit jeho původce.
„Tohle se mi vůbec nelíbí,“ řekl Reece a sevřel ruku na jílci meče. 
„Ani mně,“ přitakal Conval. Ten už rovnou tasil. Kovový zvuk byl ozvěnou několikrát vrácen, jako kdyby tasili všichni. 
„To jsi neměl dělat,“ zamračila se na něj Indra. „Teď vyprovokuješ ty opravdu nebezpečné.“
„Koho?“ zeptal se Conval. 
Z temnoty kolem nich se začaly pomaloučku vynořovat desítky stínů. V tom šeru vypadaly jako lidské kostry. A také to byla pravda. Jenom kosti, žádné maso ani šlachy, které by je držely pohromadě. A ty kosti byly celé černé. Uprostřed prázdných očních důlků svítilo matné bílé světlo. Každý z nich měl dlouhý a velice štíhlý meč. I ten byl nejspíše vyroben z jednoho kusu velké kosti. Pravděpodobně z nohy člověka. 
„Armáda nemrtvých,“ řekl Indra vystrašeně. 
Thor se rozhlédl do všech stran a zjistil, že kostlivci jsou všude kolem nich. Byly jich tam stovky, všichni byli vyzbrojeni kostěnými meči a pomalu se šourali k řece. 
„Nemrtví?“ zeptal se Elden. „Můžeme je umrtvit?“
„Ne,“ řekla Indra. „Oni už vlastně jsou mrtví. Jenom jaksi nemůžou najít klid. Jediný, kdo tu může zemřít, jsme my.“
Ze všech stran se najednou začalo ozývat chrastění kostí a praskání kloubů. Kostlivci, kteří předtím byly jenom ploužícími se mátohami, se najednou dali do poměrně svižného běhu. Meče zvednuté nad hlavami. 
„No, jestli máme umřít,“ řekl Thor, „tak ať je to s pevnou půdou pod nohama a tasenými meči. Každý pěkně na své hromádce kostí z těch parchantů. NA NĚ!“
Několika záběry pádel se dostali ke břehu a vyskákali s tasenými meči ven. Krohn nemohl zůstat pozadu. Srazili se s nemrtvými.
Jeskyně se naplnila zvuky boje, které ozvěna roznášela do všech stran tak, že to znělo, jako by se střetly dvě mohutné armády. Legie byla pro boj s přesilou soustavně trénována. Navíc byli cvičeni v boji s protivníky většími než byli oni sami a ačkoliv tito kostlivci nebyli se svými meči vůbec špatní, přece jenom žádný z nich nevážil ani polovinu, co jejich živí protivníci.
Thor a ostatní rozdávali rány do všech stran a kosili kostlivce jako letní trávu. Thor byl příjemně překvapen, že jeho meč roztíná jejich kostěné zbraně stejně snadno jako jejich lebky. V podstatě proti němu byli bezbranní a jediné co si musel hlídat on bylo, aby sám nebyl zasažen. Jakmile potom mečem rozťal lebku nebo páteř, bojovník se rozsypal v žalostnou hromádku ohořelých kostí.
Točil se do všech směrů, blokoval údery, parýroval, rozbíjel meče, utínal kostnaté paže a srážel světélkující lebky. Brzy se v kruhu kolem něj začaly tvořit hromady kostí. 
Ostatním legionářům se dařilo úplně stejně. Kostlivci byli od samého počátku bitvy na hlavu poráženi. 
Krohn si také našel svou úlohu, když se při zemi plížil sem a tam bojištěm a zezadu skákal na vyhlédnuté oběti, kterým potom silným stiskem čelistí lámal vaz. I to fungovalo. 
Trvalo skoro hodinu, než se legionáři mohli vyčerpaně opřít o své meče a rozhlédnout se po okolní zemi doslova poseté lidskými kostmi. Ani jeden z nich z boje nevyšel bez zranění a škrábanců. Nikdo však nebyl vážněji zraněn, zatímco nepřítel byl doslova zmasakrován.


Dívali se jeden na druhého a v jejich pohledech se krom únavy zračilo něco i jako hravé nadšení. Byla to svým způsobem docela zábava a vůbec poprvé na území Impéria někoho skutečně porazili. A všechny předchozí a mnohem horší hrozby navíc dokázali až dosud všichni přežít. Thor možná poprvé na celé výpravě pocítil špetku optimismu. 
„To byla docela sranda,“ řekl O’Connor. „Škoda, že už došli.“
Potom se všichni otočili, aby se vrátili zpátky ke člunu. V něm čekala Indra a ve vystrašeném výrazu její tváře se vůbec nic nezměnilo. Neustále se nepokojně rozhlížela. 
„Neoslavuj příliš brzo, válečníku,“ řekla temně. 
Přímo za jejich zády se začaly ozývat zvuky, ze kterých jim hrůzou vstávaly vlasy na zátylku. Všechny ty kosti se začaly třást. 
Thor se pomaloučku otočil, jako by se tam více nechtěl, než chtěl podívat. 
A pak spatřil to, co také spatřit nechtěl. Všechny ty kosti se začínaly pomalu skládat zase zpátky do postav kostlivých válečníků. Kost po kosti, kloub po kloubu do sebe zapadaly a armáda nemrtvých znovu povstávala. 
„Jak jsem pověděla,“ pokračovala Indra. „Nemůžeš zabít něco, co už je mrtvé.“
Thor udiveně sledoval, jak se celá armáda znovu skládá dohromady a připravuje na další útok. Celý ten boj, jejich první velké vítězství – to celé bylo úplně k ničemu. Kostlivci se budou obnovovat znovu a znovu, až je nakonec unaví a oni jim podlehnou. Ať udělají co udělají, Thor a družina bude dříve nebo později pobita. V boji se sice legionářům nemohli rovnat, ale nic podobného ani nepotřebovali. Měli čas. Thor dobře věděl, že přes veškeré válečnické finesy a bojové umění je to nakonec vždy vytrvalost, která rozhoduje o vítězství nebo porážce. Tihle ji měli nekonečnou. 
„Zpátky do člunu!“ zavelel a jal se s ostatními opatrně ustupovat. 
Naskákali zpátky do své loďky, odrazili se od břehu a ze všech sil zabrali pádly. Proud jim pomáhal a oni během chvíle nabrali celkem slušnou rychlost. Velice brzy ke své velké úlevě spatřili, že se řeka před nimi vlévá do dalšího úzkého tunelu. Sklonili hlavy a nechali velký dóm s kostlivci i brouky za sebou. 
Vůbec poprvé se Thor setkal se situací, kdy totální porážka nepřítele znamenala ve skutečnosti porážku jeho vlastní. Zatímco projížděli úzkou chodbou, přemýšleli všichni o tom, jaké další hrůzy je na této cestě ještě potkají. 





 
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Gwendolyn stála na širokém pódiu v dolním městě Silésie, obklopená svými generály, vojáky a občany města. Všichni se dívali do nezměrných hlubin Kaňonu, nad kterým se druhé slunce pozvolna klonilo k západu. Nahoře, v části obsazené Impériem, bylo už delší dobu naprosté ticho. Ve vzduchu viselo napětí. Každý člověk byl ztracen ve světě vlastních myšlenek, díval se na nebe a čelil otázce vlastní smrtelnosti. Bylo to tiché shromáždění tisíců duší, právě se nacházejících v klidném oku hurikánu. Dobře věděli, že nemohou jít nikam jinam, než vstříc vlastní smrti.
To ticho strašilo Gwendolyn víc, než kdyby se nepřátelé pokoušeli o útok. Věděla, že Andronicus tam nahoře někde je a vymýšlí plán, jak se přes jejich zábranu dostat. Bylo jen otázkou času než bude takový plán proveden. Byl nejnemilosrdnějším vojevůdcem, jakého kdy viděla. Nejhorší na tom všem bylo, že i kdyby nakonec císař neudělal nic, pro ni a její lid by to stejně znamenalo smrt. Jak dlouho mohli tady dole přežít? Jak dlouho potrvá, než jim dojdou zásoby? Jediná cesta odsud vedla směrem nahoru. Na půdu, která už patřila Andronicovi. 
On si to jistě také dobře uvědomoval. Držel je krásně pod krkem. Klidně se mohl pohodlně usadit v horním městě a nechat je vyhladovět. Nejspíš si zrovna užíval rabování. Svého nepřítele dostal přesně tam, kde si ho přál mít.
Gwen si říkala, že by měla být sama se sebou spokojená, protože jej alespoň udržela z dosahu a, i když toto byla její vůbec první bitva, zatím se jí dařilo velkou většinu svých lidí ušetřit ukrutností. Jenže ona se sebou nebyla spokojená ani trochu. Naopak měla pocit, že selhala.
Nedaleko ní stál Srog, Brom, Kolk a Godfrey, spolu s mnohými dalšími vojáky. Přímo vedle ní potom byli Steffen s Kendrickem. Všichni se dívali do Kaňonu a byli zachmuření. Přála by si povědět jim něco, čím by je rozveselila. Ideálně kdyby to obsahovalo informaci, jak se odsud dostat. 
„Vzpomínáš si, když tě jednou otec chtěl naučit bojovat s dlouhým mečem?“ řekl Kendrick s nostalgií v hlase. „Nechtěla jsi. Řekla jsi mu, že meče jsou pro slabochy.“
Gwendolyn se usmála. 
„Jenom mlhavě,“ odpověděla. „Musela jsem být ještě hodně malá.“
Kendrick úsměv opětoval. 
„Otec se tehdy tak rozzuřil,“ pokračoval, „že ukončil pro ten den veškerý náš výcvik. Tehdy jsem si myslel, že jsi řekla tu největší hloupost pod sluncem.“
Povzdechl si. 


„Ale víš, teď, když jsem starší, vidím v těch slovech velkou moudrost,“ dodal. „Mečem lze vyhrát jenom ty jednoduché bitvy. My pobijeme je. Ale opravdové války, krize a temné časy lze překonat jenom díky strategii, logistice a velké síle ducha.“
„Jsem si jistá, že tohle jsem tím tehdy rozhodně nemínila,“ rozesmála se Gwen. 
Také se zasmál. 
„Myslím, že ne. Ale stejně to byla na tvůj věk velmi moudrá odpověď.“
Podíval se na ni. 
„Jen ti chci říct, že jsi tuhle bitvu zvládla skvěle,“ řekl. „Pobili jsme jich dvacetkrát tolik než kolik nás je a ztratili jsme přitom jenom malou část vlastních sil. Proti jakémukoliv jinému protivníku bychom právě slavili drtivé vítězství. Pěly by se o něm písně ještě za tisíc let. Nebuď smutná. Je jich jednoduše příliš mnoho. Nikdo by si nedokázal vést lépe.“
„To je pravda, má paní,“ přidal se Steffen. 
„Pravdivěji to říct už asi ani nešlo,“ přitakal lord Srog. 
„Díky, bratře,“ řekla Kendrickovi. „Chci ti říct, že ať už říkají cokoliv, vždycky jsem tě považovala za svého pravého bratra. Máme stejného otce. To mi naprosto stačí.“
Kendrick se na ní podíval a ona mu viděla v očích, že to pro něj hodně znamená. 
„A co teď, má paní?“ zeptal se Srog. „Obávám se, že tímto bodem končí veškeré naše plány. Teď už budeme muset improvizovat. Rozhodnutí je však na tobě.“
„Vzdát se jim by nám nijak nepomohlo,“ řekla Gwendolyn. „Všichni jeho reputaci dobře známe. On nebere žádné vězně. Teď musíme čekat.“
„A co když nás hlad dostane první?“ zeptal se Brom. 
Gwen si povzdechla. 
„Pak budeme čelit jiné hrozbě,“ odpověděla. „Ledaže by někdo měl lepší nápad.“
Všichni se odmlčeli. Ticho přerušoval jenom hučící vítr nad Kaňonem. Nikdo nevěděl, co by bylo ještě třeba dodat. 
Kendrick si odkašlal. 
„Když jsme vstoupili do Legie,“ řekl, „a potom ke Stříbrným, složili jsme přísahu. Ta přísaha říká, že budeme bojovat, i když už se to zdá beznadějné. Je to přísaha cti a slávy. Slavná přísaha. Toho jsme dosáhli dnes. Není to vítězství, ale sláva rozhodně. A mnohdy se stává, že se písně nakonec pějí o udatných činech, i když nebyly vykonány na vítězné straně. Sláva a čest může být větší než vítězství.“
Všichni se potom tiše dívali na zapadající slunce, když tu najednou vzduch prořízl hluboký hlas. 
„Gwendolyn, volám tě!“ zahřměl jako lavina a odrážel se od stěn Kaňonu. 
Všichni se otáčeli a zmateně se snažili zjistit, co se to děje. Gwendolyn však věděla odkud ten hlas přichází. Po zádech ji přeběhl mráz. 
Andronicus. 
Stál na okraji útesu, obklopen stovkami svých nejlepších a nakláněl se dolů. Na démonické tváři mu přitom seděl triumfální úsměv. 
„Gwendolyn, vládkyně Západního království Prstenu, zůstala jsi osamocena. Králův Dvůr už není. McCloudové jsou mými vězni, zbytek tvých měst padne záhy a jediný, kdo mi ještě vzdoruje, jsi ty.“
Odmlčel se. 
„Navzdory všemu, co jsi o mně mohla slyšet, ti chci říct, že nejsem divoký barbar, za kterého mě tvoji lidé považují. Ve skutečnosti dokáži uvažovat velmi prakticky. Ty a tvoji lidé jste dnes bojovali velmi udatně. Mnohem lépe než jsem očekával. Za to ti chci složit poklonu. Pro udatnost mám pochopení a rád bych tě za ni odměnil. Schopné vůdce, jako jsi ty, ve své říši potřebuji a schopní vojáci, jakými se tvoji muži ukázali být, jsou v mé armádě rovněž vždy vítáni.
Nemám ve zvyku nechávat vězně dlouho naživu. Ale dnes, na základě hrdinství tvého lidu, chci učinit výjimku. Pokud přede mnou skloníš hlavu ty osobně, potom ušetřím celé město před zničením. Nechám všechny naživu, i tvé vojáky, kteří pobili mnoho z mých mužů. Dokonce vám všem dám autonomii v rámci Impéria. Silésie přetrvá jako součást říše.
Vše, co si za to žádám, je tvůj slib věrnosti. Slib, že mi budeš sloužit a pracovat pro Impérium pod mou svrchovaností. Potom se ti dostane upřímného jednání. Dostaneš jakoukoliv pozici, kterou si u mého dvora vybereš. Myslím, že obětovat sama sebe a vstoupit do mých služeb je jenom malou cenou za záchranu celého svého národa.
Je to štědrá nabídka. Buď rozumná, lady Gwendolyn, a přijmi ji pro dobro tísíců svých poddaných. Rozhlédni se kolem sebe. Pohleď do jejich tváří. Jsou živí. Díky tobě. Pokud mi však budeš vzdorovat, poznají co je to hněv velkého Andronica a bude to také díky tobě.
Nepřemýšlej příliš dlouho. Pokud od tebe nedostanu zítra ráno odpověď, pohřbím tě i s tvými lidmi ohnivými zbraněmi, jaké nikdo z vás nikdy neviděl. A než dojde k dalšímu západu slunce, Silésie bude navždy vymazána ze světa. Nebudou po ní zmínky ani v knihách, neboť ty zničím také.“
Andronicus se konečně odmlčel. Ozvěna jeho poslední slovo několikrát vrátila a potom nastalo opět větrné ticho jako předtím. Gwen se podívala vzhůru. Nikoho tam neviděla. 
Podívala se na ostatní a oni zase na ni. 
„Nedělej to,“ řekl Srog zachmuřeně. 
„Nemůžeš mu věřit,“ přidal se Kendrick. 
„Je to falešný slib,“ řekl Steffen. 
„Nikdy bych nesnesl, že mu máš sloužit, abys mě tím zachránila,“ řekl Kolk. 
„Ani já ne,“ souhlasil Kendrick. 
Gwendolyn přemýšlela. Věděla dobře, že se Andronicovi nedá věřit. A jenom před chvíli to všem říkala. Ale jeho proslov jí přitom teď zněl tak upřímně. A jakou jinou možnost vlastně ještě měla? Řekl, že pokud odmítne, všichni zemřou. To ostatně už věděli. Pokud by k tomu nedošlo jeho rukou, tak je dříve nebo později zahubí hlad. 
„Jestli tím zachráním životy vás všech, tak mu ráda půjdu sloužit,“ řekla Gwen. „Cítím, že bych tu nabídku měla přijmout.“
„To nesmíš, má paní,“ vykřikl Kendrick. „To nedopustím!“
„Nikdy tě nenecháme se obětovat pro naše dobro!“ přidal se Srog. „To radši zemřu v boji.“


„To je pro tebe život tak vzácný?“ zeptal se zachmuřeně Brom. 
„Můj ne,“ odvětila. „Ale životy vás všech ano. Nemohu být tak sobecká a odmítnout šanci vás zachránit.“
„Vzdáš se tím MacGilského práva na vládu!“ oponoval Srog. 
„Bojovali jsme, jak jsme jen mohli,“ řekla. „A jediný, kdo může na konci té strašné bitvy skončit v otroctví, jsem já. To je dobrý obchod.“
„Není,“ nesouhlasil Kendrick. „Tvoje oběť je příliš vysoká a nikdo ani tak nebude vědět, jestli svůj slib vůbec dodrží.“
„Jsem za jedno s Kendrickem,“ pokýval Srog hlavou. 
„Já též,“ ozvalo se mnoho dalších. 
„Nenecháme tě jít tam nahoru, má paní,“ řekl Steffen. „Bojujeme všichni za jednoho a jeden za všechny.“
Okolní lidé zajásali na souhlas. Gwen byla jejich loajalitou dojata. Váha Andronicova ultimáta však z jejích ramenou přesto nespadla. Její život za životy všech. To přece není nijak vysoká cena. 
*
Gwendolyn stála sama na okraji útesu zvaném Konec světa a dívala se jak poslední světlo dne mizí za okrajem Kaňonu. Toho dne byl krásný západ slunce, ohnivě rudý a doplněný jikřivou mlhou stoupající z hlubin. Přeměnil se v soumrak a přinesl temnou náladu. 
Dívala se na něj a nemohla se ubránit dojmu, že je to poslední soumrak v jejím životě. Obzvláště od chvíle, kdy se konečně a definitivně rozhodla.
Předtím se procházela městem a pozorně se přitom dívala do tváří všech mužů, žen i dětí. Viděla v nich všechny jejich touhy a naděje. Dívali se na ni, jako by byla jejich spásou, zachránkyní. Možnost, že by mohla všechny ty lidi skutečně ušetřit smrti, když už v nic podobného nikdo nedoufal, ji naprosto pohltila. Její život za jejich. Bylo by pro ni velkou ctí to udělat. Možná, že její osud a důvod, proč se dostala na trůn, spočíval právě v tomto jediném rozhodnutí a tomto okamžiku. Jedno rozhodnutí, které může zachránit tisíce životů. 
Rozmyslela si to. Dobře věděla, co by měla udělat. Nedívala se co by udělali její generálové, ani co by dělal na jejím místě otec. Dokonce nesouhlasila ani s Kendrickem. Záleželo na tom, co ona měla udělat. To bylo jediné důležité. 
Brzy zrána, ještě před rozbřeskem, až bude celé město spát a nikdo ji nebude moci zastavit, se vydá za Andronicem. Sama. A potom se mu vzdá. Bude souhlasit s jeho podmínkami, vstoupí do jeho služeb a obětuje se pro něco, co je mnohem větší než ona. 
Už rozhodnutá stála na útesu ve svém posledním večeru prožitém jakožto svobodná žena, a myslela na Thora. Pohladila se po břiše a pomyslela i na své dítě. Přála si, aby žilo. I kdyby neměla žádný jiný důvod, pro něj si přála to krveprolití ukončit. Ona možná bude Andronicovou služebnou, ale to dítě bude žít. 
Přistihla se, jak si představuje, že se Thor na poslední chvíli objeví ve městě, v ruce bude třímat Meč a vysvobodí ji. Dala by za to cokoliv na světě.


Hluboko uvnitř si však byla jistá, že je to jenom bláznivá představa. Thor byl pryč, daleko odsud a kdoví jestli vůbec ještě naživu. Zůstala sama a sama se také všemu postaví. Musela být silná. Taková, jakou by si ji otec přál vidět. Teď konečně plně chápala, co to znamená být dobrou vladařkou. Znamenalo to být obklopena spoustou lidí, ale přesto prodlévat v osamocení. 
„Ne všechny sny se mají splnit,“ ozval se hlas. 
Gwendolyn vyhrkly slzy. Vedle ní stál Argon a díval se na obzor stejným směrem jako ona. Nebyla ani moc překvapená, že se tu ukázal. Od okamžiku, kdy se rozhodla, byla její mysl jakoby potažená mlhou. Dívala se do hlubiny Kaňonu. 
„Přišel jsi ve chvíli, kdy už nepotřebuji tvoji radu,“ řekla. 
„Nepřišel jsem ti dávat rady,“ odpověděl. „Ale složit ti poklonu. V mých vizích se tohle tvé rozhodnutí nezjevilo. Velmi statečné. Tvůj otec by byl hrdý. Jsi vskutku největší ze všech MacGilů.“
„Jenom proto jsi tu?“ zeptala se s pocitem, že to nemůže být všechno. 
„Ne,“ odpověděl upřímně. „Přišel jsem se též rozloučit.“
Podívala se na něj, ale on nadále zíral někam do dálky. 
„Ty nás opouštíš?“ zeptala se náhle nejistým hlasem. A potom s ještě větším znepokojením dodala: „Anebo jsem to já, kdo má již brzy zmizet?“
Argonova tvář se ani nepohnula. Neodpověděl. 
„Předpokládám, že až vstoupím do Andronicových služeb, brzy na Silésijský exilový trůn usedne nějaký další MacGil,“ řekla. 
Druid zakroutil hlavou. 
„Časy se mění,“ odpověděl. 
Gwendolyn najednou pocítila touhu zjistit, co druid vidí.
„Pověz mi jednu věc,“ zaprosila. „Thor. Je v bezpečí? Je živý?“
Její vlastní bezpečnost už jí byla pár hodin naprosto ukradená. Ale ta Thorova…
„Ano, je naživu.“
Zírala na něj. 
„Neodpověděl jsi jestli je v bezpečí,“ naléhala. 
Argon však mlčel. Měla pocit, že jí srdce vyletí z těla ven.
„Můžeš ho zachránit?“ řekla téměř plačky. „Před čímkoliv, co jej ohrožuje? Prosím. Dám ti cokoliv. Dokážeš ho udržet naživu?“
Argon se na ni poprvé podíval. Pohled jeho žhnoucích očí ji spaloval. 
„Už jsem Thorgrina jednou zachránil. Pro tebe. A tvůj osud si teď za to žádá něco výměnou.“
Třemi rychlými kroky došel k ní a položil jí ruku na rameno. Vycházelo z ní teplo, jako kdyby ležela odhalená na přímém letním slunci. 
„Bohové jsou s tebou spokojeni,“ řekl. „Vždy tě pro tvé činy budou ctít.“
Gwendolyn sáhla po jeho ruce, aby ji odstrčila, protože jednoduše pálila příliš silně, ale neuchopila nic než vzduch. Argon zmizel. 
Dívala se všude kolem, ale nezbylo po něm ani stopy. Opět tu stála sama, na skále nesoucí název Konec světa, a měla pocit, že i ten její brzy skončí. 
Podívala se na mohutnou zeď Kaňonu, porostlou rudými domky Silésie a zvedající se k hornímu městu, a věděla co musí udělat. Musela to zkusit. 
Bylo na čase začít jednat. 





 
KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
 
Erec ležel odzbrojený na zádech a sledoval, jak se nestvůra stojící nad ním připravuje mu rozdrtit hlavu. Zatímco se připravoval na okamžik své smrti, hlavou se mu honily vzpomínky. Na své dětství, dny v Legii, jeho život jakožto rytíře. Žádná z nich však nebyla tak silná jako ta patřící Alistair. Byl na smrt připraven a zůstala jenom jediná věc, která jej mrzela. To, že s ní nestihl strávit více času. 
Než však nepřítel stačil jeho rytířskou pouť ukončit, něco se stalo. Okolní prostor náhle osvětlilo intenzivní světlo a obluda byla sražena k zemi. Doprostřed těla ji zasáhla velká magická koule a odmrštila obrovského tvora přes polovinu bitevního pole. 
Erec několikrát nevěřícně zamrkal a nechápal, co se to děje. 
Vzduchem proletěla další střela a pak ještě jedna. Nestvůry byly odmršťovány jako by byly z papíru. Kolem Ereca brzy vznikl kruh, do kterého se nikdo nemohl přiblížit. 
Otočil hlavou, aby zjistil odkud to přichází, a zůstal šokovaně zírat. Kousek od něj stála Alistair. 
Měla zvednuté ruce a na konečcích jejích prstů se třpytily dvě další připravené střely. Její dříve světle modré oči teď zářily. Vypadala jako z jiného světa. S jejími dlouhými vlasy působila jako anděl. 
Nevěděl, co si o tom má myslet.
Vyškrábal se na nohy a stanul po jejím boku. Ona mezitím pokračovala ve vystřelování světelných koulí po celém bojišti, aby zachránila Brandta. Jedna z oblud jej předtím málem roztrhla vedví. Během několika málo okamžiků se bitevní pole začínalo pročišťovat a obludy létaly do všech stran. 
Ti, které ještě takový osud nepostihnul, se na Alistair najednou dívali s bázní a začínali se opatrně stahovat a utíkat. 
Erec věnoval Alistair udivený pohled. Tohle byl nejspíš ten důvod, proč za každou cenu tajila svůj původ. Kým vlastně ve skutečnosti byla? Kde se naučila takové věci? A proč to vlastně muselo být všechno utajeno?
Otočil se k ní a marně hledal alespoň vhodná slova díků. Téměř se bál, když ji položil první otázku, která mu vytanula na mysli:
„Kdo jsi?“





 
KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
 
Když první slunce začalo zvolna vycházet v jednom z nejkrásnějších svítání, které kdy viděla, barvíce přitom oblohu červenými a oranžovými odstíny, jež se odrážely na roztroušených oblacích, stoupala Gwendolyn po dlouhém pouličním schodišti jedno patro za druhým a měla pocit, že snad stoupá už hodiny. Uvnitř se třásla z neznáma a její nohy byly s každým dalším krokem těžší a těžší. Od okamžiku, kdy opustili Králův Dvůr, se nikdy necítila více osaměle než teď. Její armáda, její lidé a rodina, ti všichni zůstali dole. 
Vydala se k Andronicovi úplně sama. Pro dobro vlastních lidí hodlala vstoupit do jeho služeb. Byla to nejdelší a nejtěžší cesta, kterou kdy v životě vykonala. Snažila se alespoň překonávat schody rychle, aby o tom všem nemusela příliš dlouho přemýšlet. Bála se, že když nechá příliš prostoru vlastním pochybnostem, mohla by se nakonec ještě i vrátit zpátky k ostatním. 
Došla na poslední odpočívadlo pod vrcholem útesu a potkala na něm několik Silésijských vojáků, kteří tam byli na frontové hlídce. Všichni se napřímili do pozoru, pozdravili ji a vypadali překvapeně. 
„Má paní,“ řekl jeden z nich. „Co tu nahoře děláš? Je všechno v pořádku?“


Gwen si odkašlala. 
„Všechno je dobré,“ odpověděla a snažila se, aby v jejím hlase nezněl strach, který cítila. 
„Kam ses vydala, má paní?“
„Nahoru.“
Vojáci se na sebe zachmuřeně podívali. 
„Nahoru, má paní?“ řekl jeden z nich. „Jenom o jediné patro výš už jsou imperiální jednotky.“
Kývla. 
„Vím to velmi dobře. A teď mě prosím omluvte.“
Vojáci si vyměnili pohledy, ve kterých se mísilo váhání s překvapením. Na vteřinku se zdálo, že jí možná nedovolí projít, ale potom se jenom uklonili a ustoupili stranou. 
Gwen prošla kolem nich a ještě se otočila, aby jim poděkovala. V jejich očích viděla smutek. 
„Bojovali jste skvěle,“ řekla. „Děkuji vám za vše chrabré činy. Pokračujte v nich dál.“
„Má paní,“ řekl strážný a vypadal zdrceně. „Pokud smím něco říct, ať už ses vydala udělat cokoliv, to přece není nutné. Všichni jsme připraveni pokračovat v boji a klidně v něm i padnout.“
Usmála se na něj. 
„Já vím, že jste,“ odpověděla. „A právě proto musím jít, jinak to vy blázni také uděláte.“
Bez dalších slov se otočila a vykročila po posledním schodišti. Za několik okamžiků dorazila na vrchol útesu k Ježku. V lese naostřených kůlů, který zakrýval přístup do dolního města, se zastavila. Ta bariéra už byla tím jediným, co ji dělilo od imperiální armády. Došla k ovládacímu mechanismu a zatáhla za jeden z těžkých provazů. 
Jakmile se tak stalo, kůly přímo nad její hlavou se rozestoupily do stran a plošinka, na které stála, se díky sérii kladek a vah vydala směrem vzhůru. S každým metrem se jí víc a více svíral žaludek. Přemýšlela jestli to, co ji už za několik málo okamžiků čeká, bude skutečně jenom otroctví, anebo přímo smrt. 
Vyjela na samý vrchol a nad bariéru. Vykročila z plošinky a stanula opět na půdě horní Silésie. Nedaleko od ní tábořily stovky imperiálních vojáků, kteří teď překvapeně vyskočili od ranních ohňů. Několik okamžiků postávali a nebyli si jistí, co mají dělat. 
Gwen se vydala hrdým krokem přímo k nim. Zvedla přitom nos a pyšně vysunula bradu. Reprezentovala tu přece celý Prsten a bylo třeba vypadat nad věcí. Všechno, co teď udělá, se může odrazit na budoucnosti jejího lidu. Byla odhodlána působit silně a statečně. 
Došla k vojákovi, který jí připadal ze všech okolních nejdůležitější, a chladně se na něj zadívala. 
„Odveď mě k Andronicovi,“ poručila mu svým nejautoritativnějším hlasem. 
Imperiální vojáci si vyměnili zmatené pohledy. Dívali se na ni jako na zjevení. 
Oslovený muž nakonec kývnul na souhlas. Otočil se a pokynul Gwen, aby jej následovala. Několik dalších vojáků se vydalo s nimi jako eskorta.
Gwen divoce bušilo srdce, zatímco procházeli napříč ulicemi horní Silésie. Pohled, který se jí skýtal, jí vháněl slzy do očí. Domy byly zničené, vyrabované, mnohé spálené až do základů a s mnohými nebyli vojáci stále ještě hotoví. Jak procházeli, všichni zanechávali své činnosti a nestydatě na Gwen zírali, jako kdyby byla nějakým cizokrajným zvířetem, drženým v zámecké zahradě pro potěchu panstva. A nebo jako kdyby byla beránkem, vedeným na porážku. 
Začínala být strašně nervózní, ale už bylo příliš pozdě si celý plán rozmyslet. Teď už jim byla vydána na pospas. 
Modlila se k Bohu, aby tohle bylo správné rozhodnutí. Modlila se ze všech sil, aby Andronicus dodržel své slovo. 
Vojáci ji provedli městem a nakonec před hradby, kde se rozkládal obrovský vojenský tábor. Gwen byla tím pohledem zaskočena. Všude kolem vnějšího valu a dále kam až oko dohlédlo se rozkládaly černé stany imperiální armády a mezi nimi neustále proudily tisíce a tisíce vojáků. Stále další a další se otáčeli směrem k tomu podivnému procesí a zírali na Gwen. Táborem se začalo rozléhat mumlání. 
Byla přivedena před velký černý stan, nacházející se uprostřed tábora. 
Když se přibližovali, jeho vchod se najednou rozhrnul a vyšel z něj shrbený Andronicus. Jakmile byl venku, narovnal se, a ona užasla nad impozantními rozměry jeho postavy. Měl na sobě černou suknici, žádnou halenu a na hrudi se mu houpal náhrdelník plný scvrklých lidských hlav. Nejčerstvější z nich okamžitě poznala. Lord Kultin, velitel Garethovy osobní stráže. Snažila se tam moc nedívat. 
Nejsebevědomějším krokem, kterého byla schopna, došla k Andronicovi. Na jeho tváři seděl široký vítězný úsměv. Byla to více obluda než člověk, téměř dojnásobně vysoký než Kendrick, s dlouhými drápy na rukou a ostrými špičatými zuby. Najednou ji připadalo docela nepatřičné, že tohle zvíře dokáže byť jenom chodit vzpřímeně po dvou nohách. A on to přitom byl císař a nejmocnější muž na světě. 
„Ale, ale, má milá,“ zahřměl hlubokým hrdelním hlasem. „Nakonec ses rozhodla přistoupit na mou nabídku.“
Celé okolí ztichlo v napjatém očekávání. Gwendolyn si odkašlala. 
„Slíbil jsi, že nikomu z mých lidí neublížíš. Ani mně samotné. A že nás necháš svobodně žít,“ řekla, „pokud ti odpřísáhnu věrnost a vstoupím do tvých služeb. Jsem připravena tuto dohodu přijmout.“
Škleb na jeho tváři se rozšířil a oči zajiskřily. 
„Jsi velmi statečná,“ odpověděl. „Hodláš se obětovat pro dobro všech svých lidí. Vskutku vznešené jednání. A také velice rozumné. Můžeme začít tím, že přede mnou poklekneš a odpřísáhneš věrnost Impériu.“
Z představy, že před ním má klečet, se jí zvedal žaludek. Každý nerv a sval v jejím těle křičel, že něco takového nehodlá provést. Ale ona se přinutila myslet na dobro svých lidí a všechno utrpení, které se na ně snese, pokud to neudělá, a pomaloučku donutila svá kolena se ohnout. Poklekla před Andronicem. 
„Skloň hlavu,“ ozval se hrubý hlas jednoho z císařových generálů. 
Gwendolyn pomalu sklonila hlavu. 
„Opakuj po mně,“ pokračoval hodnostář. „Já, Gwendolyn z MacGilů, dcera krále MacGila, vládkyně Západního království Prstenu…“
„Já, Gwendolyn z MacGilů, dcera krále MacGila, vládkyně Západního království Prstenu…“
„…uznávám, že velký Andronicus je jediným vládcem světa,…“
„…uznávám, že velký Andronicus je jediným vládcem světa,…“
„…že nikdy nebylo většího císaře a nikdy ani nebude…“
„…že nikdy nebylo většího císaře a nikdy ani nebude…“
„…a já navždy přísahám svou loajalitu k němu.“
Poslední věta se jí málem vzpříčila v krku. Cítila, že každou chvíli omdlí. Na chvíli se odmlčela a zhluboka dýchala.
„A já navždy přísahám svou loajalitu k němu.“
Udělala to. Podařilo se jí to vyslovit celé. Konečně bylo po všem. Zvedla hlavu a podívala se na Andronica. 
Z jeho hrdla se vydralo podivné chrčení, které se po chvíli přeměnilo v samolibý smích. 
„Výborně,“ řekl. „Vskutku skvěle. Budeš jistě mou nejposlušnější poddanou. Můžeš zase vstát.“
Gwendolyn se postavila a věnovala mu chladný pohled.
„A teď nech mé lidi na pokoji,“ řekla. 
Andronicus se zašklebil a prsty si začal pohrávat s náhrdelníkem z lebek. 
„Ach ano,“ zabublal. „Víš, někdy mě baví být čestný, ale jindy mi zase mnohem větší radost působí lhaní. Je mi líto, že to musím tak říct, ale v tomto případě šlo o to druhé. Slibuji mnohé. Něco z toho potom dodržím a něco ne. Obávám se, že jsi mě zastihla zrovna ve špatnou chvíli. Dnes nemám na čestnost náladu.“
Gwenino srdce se divoce rozbušilo. V duchu sama sobě vlepila facku. Jak jenom mohla být tak naivní?
„Tvoji lidé,“ pokračoval Andronicus, „inu, všechny bych je zabít nemusel. Díky tomu, co jsi tu právě udělala. Ale většinu pobít dám. Zbytek bude zotročen. Obávám se, že slovo jako svoboda už pro ně nebude mít žádný význam. Ale kdoví, třeba jim to i tak bude stačit.“
Povzdechl si. 
„A co se tebe týká, má drahá,“ pokračoval, „měla bys vědět, že u mého dvora žádné čestné pozice neexistují. Není zde žádná šlechta kromě mě samotného a všichni, kteří jsou pode mnou, jsou otroci. To se týká všech tady kolem a teď už i tebe.“
Kývnul hlavou. Dva vojáci okamžitě přispěchali ke Gwen a hrubě ji uchopili za paže. 
„Nechte mě!“ rozkřičela se Gwen. „Slíbil jsi. Slíbil jsi! Kde je tvá čest?“
Andronicus se burácivě rozesmál. 
„Kde je tvé království, princezničko?“ vybuchl. „Čest jsem ztratil už dávno. A jsem za to velmi rád. Nedokážeš si ani představit kolik bitev bych už prohrál, kdyby se mě ta slabost stále ještě držela.“
Potom okamžitě zvážněl. 
„Obávám se, má milá, že budeš potřebovat trošku proškolit v pokoře. Naštěstí mám zrovna docela dobrý nápad.“
Otočil se a zařval někam za sebe. 
„McCloude!“
Z řad jeho vojáků se ke Gwenině zděšení vynořil bývalý král McCloud. Jeho tvář byla znetvořená a celou její polovinu překrývala vypálená jizva ve tvaru imperiálního znaku.
„Nadešel čas, abychom tuhle MacGilskou dámu něčemu přiučili,“ řekl Andronicus. „Udělal bych to sám, ale myslím, že mi přinese více potěšení, když uvidím oba své nepřátele, jak se mučí navzájem. Vlastně jsem na to velice zvědavý.“
„Udělám cokoliv si budeš přát, můj pane,“ řekl McCloud vtíravě. 
„Já vím, že uděláš,“ odseknul císař chladně. „Právě teď si užiješ s touhle ženštinou. Třeba budeš mít štěstí a ona ti porodí otrockého následníka. My se na to všichni podíváme.“
McCloudovu zjizvenou tvář zkřivil úsměv. Prohlédl si Gwen od hlavy k patě, jako kdyby to byla laň a on byl zrovna na lovu. 
„Bude mi potěšením, můj pane,“ odpověděl. 
Gwendolyn sebou začala zmítat a ječet, když se McCloud vydal k ní. Podařilo se jí vymanit se ze sevření dvou vojáků, otočit se a dát se na útěk. 
Moc daleko se však nedostala. Vlastně uběhla jenom několik málo metrů, dokud do ní McCloud zezadu prudce nestrčil. Zapotácela se a padla tváří k zemi. Hromotluk přistál záhy na ní. 
„NE!“ křičela a zmítala se. 
Jenže on byl příliš silný. Brzy už jeho hrubé, šlachovité ruce rvaly její šaty na kusy a ona cítila, jak ji na holé kůži studí studený podzimní vítr. 
Andronicovi muži všude kolem se dali do nadšeného povzbuzování, zatímco ona ječela a bránila se ze všech sil, které jí ještě zbývaly. Přála si, aby to všechno byl jenom strašlivý sen a ona se z něj co nejdříve probudila. V jedné chvíli se jí zdálo, že někde vysoko nad nimi uslyšela sokolí výkřik.
Zavřela oči a pokusila se představit si sama sebe někde jinde. Představovala si, že je s Thorem. Bylo tam i jejich dítě. Pole, po kterém kráčeli, bylo plné letních květin. Svět, který viděla, byl ve srovnání s tím, ve kterém se nacházelo její fyzické tělo, učiněným rájem. 
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Thor stál osamocen na rozlehlém poli plném rudých květin. Na obzoru zapadalo krvavě rudé slunce. Někdy vysoko ve vzduchu křičela Estopheles a v dálce před sebou viděl nějakou postavu, která ležela bez hnutí v trávě. Nedokázal rozpoznat, kdo by to mohl být. 
Došel na to místo a jeho srdce celou dobu vrušeně tlouklo. S každým jeho krokem nebe temnělo a jeho se začínalo zmocňovat jakési neblahé tušení. Vnitřní hlas mu říkal, že je to tělo někoho, koho miloval.
Když se přiblížil, poznal z bílých splývavých šatů, že je to žena. Krev mu zamrzla v žilách, když spatřil, že má dlouhé rusé vlasy, splývající hluboko pod ramena. Ještě než k ní došel, už věděl, kdo to je. 
Gwendolyn. 
Třesoucí se rukou se dotkl jejího ramene a pomalu jí otočil. Byl strachem bez sebe. I tak mu to, co spatřil, vyrazilo dech. 
Skutečně to byla Gwendolyn. A celé její tělo bylo pokryté krví. 
Navzdory mužské pýše začal plakat a nedokázal se zastavit. Vzal ji do náruče a řval jako raněný býk. 
„NE!“
Klečel v trávě, v náručí držel ochablé tělo dívky, kterou miloval nade vše ostatní, a křičel. Byla tou nejlepší bytostí, kterou kdy potkal. Plánoval se s ní oženit. A nakonec ji nedokázal ochránit.
„NE!“
Výkřik se prolnul s hlasem Estopheles, která se v rychlých kruzích snesla dolů a pařáty zaútočila přímo proti Thorově tváři.
*
Škubnutím se vzbudil a posadil. Začal se rozhlížet kolem sebe, jeho srdce tlouklo jako kdyby mělo explodovat. Netušil, kde se nachází, ani jestli to, co viděl, byla vidina nebo realita. 
Postupně si uvědomil, že je stále ve člunu a že musel usnout. Rozhlédl kolem sebe a zjistil, že ostatní spí též. Celá jejich skupina ležela jak jenom to šlo na dně člunu, který byl zatím unášen dál a dál klidným tokem řeky. Pokoušel se vzpomenout si jak dlouho už cestují a kam to vlastně jedou. Měl pocit, že jsou na téhle výpravě už celé roky a jedno dobrodružství neustále překrývalo ty další, až se celkový smysl začínal vytrácet. 
Zhluboka se nadechl a znovu se zamyslel nad svým snem o Gwendolyn. Zdál se tak strašně skutečný. Až příliš. Dokonce i teď jej ještě děsil. 
Věděl, že to byl jenom sen, ale zároveň se nemohl ubránit pocitu, že to bylo i něco víc. Každou buňkou cítil, že je jeho milá v nebezpečí. Že se jí stalo něco hrozného. 
To pomyšlení jej rvalo na kusy. Chtělo se mu vyskočit ze člunu, rozeběhnout se zpátky k ní a osvobodit ji. Ať už ji ohrožovalo cokoliv.
Jenže mezi nimi ležela polovina světa a nebylo nic, co by pro ni mohl okamžitě udělat. To uvědomění jeho tíseň ještě prohloubilo. Skoro začal sám sobě spílat, že se na tuhle výpravu vůbec vydal. Neměl raději zůstat s ní?
Posadil se, narovnal záda a spatřil Krohna, který přišel za ním. Tiše zamručel a potom opřel svou hlavu o Thorovo rameno, zatímco jeho pán jej hladil po hlavě. Leopard působil neklidně a neustále mručel. Určitě to cítil také. I on cítil, že se Gwendolyn něco stalo. Krohn ji měl rád skoro stejně jako jeho. 
Thor se cítil hrozně. Měl pocit, jako by ji zradil. Jako kdyby ji opustil v okamžiku, kdy jej nutně potřebovala. 
Rozhlédl se po okolí a zjistil, že nejspíše začíná nový den. Byl zachmuřený stejně jako všechny ty předchozí. Na obloze nebylo žádné slunce, pouze temné mraky, kterými tu a tam pronikalo tlumené tupé světlo. Řeka je nesla placatou pustinou, ve které nebylo nic než ty mrtvé černé stromy a oni strašidelní ptáci na nich. Nezpívali, ani nevydávali jiné zvuky. Jenom tiše seděli na svých větvích a upřeně pozorovali projíždějící člun smutnýma očima. 
Potom se podíval přímo kupředu a podivil se, protože řeka se před nimi najednou ztrácela pod zemí. Jenom o pár okamžiků později člun najel na břeh, strhnul Thora k zemi a vzbudil ostatní. 
Všichni vyskočili jako když do nich střelí a začali se rozespale rozhlížet. Thor se bez meškání zvedl zpátky na nohy a seskočil ze člunu na břeh. Krohn jej následoval ihned, ostatní vzápětí. 
„Kde to jsme?“ zeptal se Reece, který se vylodil jako třetí a teď se udiveně rozhlížel. 
„Jak tu ta řeka může prostě končit?“ podivil se O’Connor. 
„Nemám tušení,“ odpověděl Thor. 
Tři jeho bratři vyskočili ze člunu. Drake vytáhl mapu a rozhlížel se do všech stran. 
„Takže sem nás ta tvá úžasná mapa nakonec dovedla?“ zavrčela Indra jízlivě. 
„Jsme přesně tam, kde máme být,“ řekl Drake klidně. 
„A to je přesně kde?“ pokračovala dívka. „Uprostřed ničeho?“
„Ve skutečnosti jsme už blízko cíle cesty,“ řekl Dross a naklonil se nad mapou. „Podle mapy už to opravdu není moc daleko.“
„Za mnou,“ řekl Drake a společně s bratry vyrazil. 
„Ani trochu se mi tady nelíbí,“ řekl Conval Convenovi. 
Thor zrovna myslel přesně na to samé. V okolí se převalovaly mlhy a bylo nemožné se rozhlédnout na větší vzdálenost. Jediné, co kolem sebe viděli, byla šedá pustina a černé pahýly stromů, ztrácející se v mlze. 
Po několika desítkách minut, kdy pokračovali pěšky, se mlha začala trhat a Thor před nimi spatřil velkou kruhovou mýtinu, kde nerostly žádné stromy. Mnohem podivnější však bylo, že mýtinu, v ostrém kontrastu s okolní šedou nicotou, pokrýval svěží fialový trávník. Tedy jednu její třetinu. Zbylé dvě byly tvořeny šedou kamennou drtí, na které stáli, a sytě žlutým pouštním pískem. 
„Co je tohle za místo?“ podivil se Elden. 
„Vypadá to jako jakási křižovatka,“ přemýšlel Reece. 
„Křižovatka mrtvých,“ řekla Indra. „Tohle je hranice tří světů. Okraj Podsvětí.“
„Co teď?“ zeptal se Thor Drakea. 
Jenže se stalo něco zvláštního. Thor nevlastního bratra nespatřil vedle sebe, kde byl ještě před chviličkou. Namísto toho jej uviděl, jak s druhými dvěma utíkají od ostatních pryč.
Než si stačil uvědomit, co se to děje, znovu se okolím převalila mlha a jakmile byla zase pryč, oni přímo před sebou spatřili stovku imperiálních vojáků, kteří beželi k nim. 
Než mohl byť jenom sáhnout k meči, byl někým strčen i zezadu a sražen hrubě k zemi. Zbytku jeho družiny se přihodilo přesně to samé. 
Během mrknutí oka byli odzbrojeni, zajati a svázáni tak, že se nemohli ani pohnout. Padli do léčky. 
Všichni kromě Drakea, Drosse a Durse. Těch se imperiáni ani nedotkli. 
Všichni tři se teď vrátili zpátky a zastavili se kousek od Thora. Na tvářích jim seděly zlé úsměvy. 
Thor tomu nedokázal uvěřit. Zradili jej. Ti, se kterými odmalička vyrůstal. 
„Věřil jsem vám,“ vykřikl směrem k Drakeovi. 
Ten se jenom rozesmál a zakroutil hlavou. 
„Nikdy jsi neměl zrovna bystrý úsudek,“ odpověděl. 
„Ale proč?“ zeptal se Reece. „Proč jste nás takhle zradili? Všichni jsme přece bratři, jsme Legie.“
„Vy nejste naši bratři,“ odpověděl Dross a podíval se na Thora. „Ty obzvlášť ne. Polovinu svých životů čekáme, až tě konečně uvidíme mrtvého. A teď konečně nadešel tvůj čas.“
„Čas se rozloučit, bratříčku,“ řekl Durs. 
Tasil meč, zatímco imperiální vojáci přidrželi Thora, aby sebou příliš neházel. 
Ten se snažil vzdorovat, ale nebylo to k ničemu. Ty provazy byly utažené tak těsně, že byl v jejich sevření slabý jako věchýtek. S těmi muži na zádech se nedokázal ani razantněji kroutit. 
Nemohl dělat nic jiného, než se bezmocně dívat, jak k němu Durs přistupuje, zvedá meč a míří jím na jeho krk. Thor věděl, že čas jeho smrti nadešel. 
Bylo mu to líto. Tolik by si přál vidět ještě aspoň jednou svou Gwendolyn. 
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